





Миранда Ли

На всю оставшуюся жизнь…





Глава первая



С улицы донеслось негромкое тарахтение мотоцикла. Через несколько секунд в дверном проеме бара появилась высокая широкоплечая фигура его обладателя.

Дейв оторвал глаза от кружки пива, над которой он в одиночестве коротал время, и взглянул на вошедшего.

Господи! Да это же Ник! Дейв сразу узнал его. Года полтора назад Ник куда-то исчез и вот вернулся.

Впрочем, Дейв не знал, радоваться этому или нет. Ему нравилась компания Ника, однако для Дейва было бы спокойнее, если бы Ник отсутствовал подольше. Возвращение Ника означало… новые проблемы. Дело в том, что года два назад Линда, сестра Дейва, обратилась к нему с просьбой подыскать донора для искусственного зачатия, когда ей вдруг взбрело родить ребенка.

Зная твердый характер сестры, Дейв понял, что, если он не подыщет ей донора, она сама найдет кого-нибудь, скорее всего совсем неподходящего.

В те дни Линда горевала по трагически погибшему любовнику, известному фотографу, с которым она вместе прожила несколько лет.

После неожиданной смерти Гордона Линда осталась практически одна; он обещал ей ребенка, но не исполнил свое обещание… Чтобы иметь хоть кого-то рядом, она решилась на этот шаг.

Однако Линда не хотела иметь ребенка от первого встречного. Она решила, что это будет творческий человек, такой, как Гордон. И физически совершенный. Линда видела телевизионную передачу об американской клинике, в которой счастливые женщины, получив сперму от донора, отвечающего их требованиям, рожали прекрасных, здоровых детей.

В Австралии не было столь развитой службы по поиску подходящих доноров, был только анонимный банк-хранилище, посещение которого разочаровало требовательную Линду.

Тогда-то она и отправилась к своему старшему брату. Она обращалась к нему лишь в моменты крайней нужды. Линда польстила его мужскому самолюбию, сказав, что у него определенно должен быть талантливый, красивый друг, без предрассудков относительно новых возможностей, предоставляемых современной медициной для решения традиционных вопросов зачатия.

Дейв сразу же подумал о Нике.

Высокий, красивый, умный, талантливый — все было при нем. Но подобные эпитеты могли лишь поверхностно описать столь непростого человека, каким являлся Ник.

С первого взгляда, особенно если этот взгляд принадлежал женщине, в Нике нельзя было заподозрить ни интеллигентности, ни творческого начала. Дейв понимал причину… Ник был слишком привлекателен физически.

Другими словами, Ник был не тем, кем казался. Он выглядел значительно моложе своих тридцати пяти лет, что позволяло ему с легкостью носить длинные волосы и одеваться, как рокер — в узкие джинсы и кожаную куртку с орлом на спине. Дейв был всего лишь на два года старше Ника, но если бы он вырядился подобным образом, то вид у него был бы идиотский. Ник же смотрелся вполне естественно.

— Не возражаешь, Хэл? — спросил Ник бармена, кивком указывая на пианино.

Хэл одобрительно кивнул. Те из посетителей, которые не знали Ника, были искренне удивлены, когда рокер подошел к старому пианино, стоявшему в углу, стянул кожаные перчатки, швырнул их на крышку инструмента, сел на исцарапанный деревянный стул и… заиграл полонез Шопена.

Длинные худые пальцы Ника летали по клавишам, но изредка он фальшивил. Присутствующие слушали с удивлением. В этих стенах классическая музыка звучала едва ли не в первый раз.

Ник вдохновенно вел слушателей к кульминации, которая разрешилась драматическим мощным аккордом. А затем на несколько мгновений Ник застыл, склонившись над клавиатурой, с упавшей на лицо гривой черных волос.

Но вот он выпрямился, откинул волосы назад, закрыл крышку пианино, поднялся и, дурачась, поклонился изумленной публике. Дейв зааплодировал, и вскоре к нему присоединились остальные.

Ник улыбнулся своему другу, взял пиво и присел за его столик.

— Вижу, ты в форме! — польстил Нику Дейв.

— Смеешься! Руки задеревенели. Не подходил к инструменту с тех пор, как уехал отсюда. — Ник отхлебнул из кружки. — Хо-рошо-о! Для начала ноября, на улице чертовски жарко.

— Давно не видел тебя, Ник, — проговорил Дейв, стараясь, чтобы в его голосе не было обвинительных ноток.

— Ты прав, Дейв, — согласился Ник. — А ты выглядишь неплохо.

Дейв с сожалением улыбнулся. Ложь. Когда-то он, может, и был симпатичным молодым человеком, но сейчас волосы его поредели, ведь жизнь была полна трудностей и забот. Впрочем, Дейв не обращал внимания на свою внешность.

— Где был? — спросил Дейв у друга напрямик.

— То там, то там, — уклончиво ответил Ник.

Дейв неодобрительно покачал головой.

— Я вижу, ты не изменился. Такой же разговорчивый, как всегда.

Ник ухмыльнулся.

— Неправда, Дейв. Разве ты не помнишь наши бесконечные беседы за этим столом? Не осталось ни одного политического деятеля, которого мы бы, не разобрали по косточкам. Ни одной не обсужденной книги — из тех, что стоило прочитать.

— Я не это имею в виду. И ты меня прекрасно понимаешь. Мог хотя бы предупредить, что уезжаешь. Я думал, мы приятели.

— Конечно, мы приятели. Но ведь ты, же знаешь: я не в силах оставаться подолгу на одном месте. Я начинаю скучать.

Дейв не сказал бы с точностью, как долго Ник посещал этот бар до своего исчезновения. Может быть, всего несколько недель. А может, больше. Ник был очень интересным собеседником. Он столько видел. Столько знал. Он перепробовал множество профессий: от нефтяника до повара и от шофера до строителя.

— И как долго ты собираешься, задержаться на сей раз?

— Не знаю. Может быть, на неделю. На месяц. На год. Поживем — увидим.

— Что увидим?

— Дейв, не мучай меня. Я плыву по течению.

— Думаю, здесь была замешана женщина, — пробормотал Дейв.

Обыкновенно беспечное лицо Ника сделалось серьезным, взгляд пробуравил приятеля насквозь.

— Что ты имеешь в виду? — глухо спросил Ник.

За какую-то долю секунды в нем изменилось все: от осанки до тембра голоса. Такого Ника Дейв видел впервые. И столь быстрая смена настроения сильно озадачила Дейва.

— Я не думал оскорбить тебя, Ник, — поспешил он успокоить его. — Просто попытался угадать причину твоего внезапного исчезновения из Сиднея. Возможно, одна из твоих подруг потребовала от тебя больше, чем ты мог ей дать. Вот ты и смылся.

При этих словах Ник заметно расслабился.

— Одна из моих подруг… — повторил Ник, откинувшись на спинку стула и с явным удовольствием отхлебнув еще пива. — Ты говоришь так, как будто их у меня целый гарем.

— А разве нет?

— Нет. Я однолюб.

— В течение ночи? Да я тебя с одной и той же женщиной дважды не видел, — заметил Дейв.

— Разнообразие придает жизни неповторимое очарование.

— Счастливец! Если бы у меня была твоя внешность, я бы, наверное, тоже так жил. Хотя, честно говоря, предпочитаю тихую, спокойную жизнь вдали от женщин с их проблемами. Значит, ты исчез не из-за страха быть пойманным в сети брака?

— Конечно, нет. Никогда не общаюсь с такого рода женщинами. Хотя вернулся я в Сидней именно из-за женщины.

— Да? Я весь внимание. Она, должно быть, редкая красавица, раз ты решил пойти по второму кругу.

Ник рассмеялся.

— Не поверишь, если услышишь. Она — монашка.

— Монашка? — повторил Дейв. — Неужели тебе мало женщин вне монастырских стен? Зачем тебе понадобилось губить беззащитное наивное создание?

Ник снова рассмеялся:

— Сестре Огастин под восемьдесят.

— Ну, в этом случае она в безопасности.

— Она воспитала меня, Дейв.

— Воспитала? Как это? Расскажи!

— Да не о чем особенно рассказывать. Их религиозный орден воспитывает сирот, устроил приют для брошенных детей… Я был оставлен у дверей монастыря, когда мне было несколько недель от роду. При мне нашли лишь клочок бумаги с именем. Воспитывавшие меня монахини, но в основном это была сестра Огастин, дали мне фамилию Джозеф.

— А почему тебя не отдали в бездетную семью?

— История гласит, что всякий раз, когда меня хотела усыновить та или иная пара, сестра Огастин приглашала их выпить с ней чашку чая, после чего они внезапно меняли свое решение и брали другого ребенка. Одному Богу известно, что она им говорила. Может быть, что я умственно отсталый или, что у меня еще какие-то отклонения. Впрочем, она всегда отрицала, что говорила нечто подобное. Короче, я остался в монастыре. А в возрасте двух лет меня перестали показывать бездетным семьям, и монахини занялись моим воспитанием сами, по-своему балуя меня.

— Видишь, даже тогда женщины были к тебе неравнодушны, — заметил Дейв.

Ник снова улыбнулся.

— Я, наверное, был отдушиной для них, не нашедших реального применения своему материнскому инстинкту. Кстати, Дейв, а, как та бездетная супружеская пара, для которой ты в прошлом году просил меня стать донором? Кто там у них родился?

Дейв был захвачен врасплох таким поворотом разговора. Ведь он уже и не надеялся, что Ник, исчезнув, вернется. Не говоря о том, что будет интересоваться результатом. Дейв пришел в замешательство. Он солгал Нику относительно того, для кого понадобился донор. Так, на всякий случай, придумал бездетную пару.

Соблазн продолжать в том же духе и дальше был силен.

Дейв прикинул, что шансы встретить Линду с ее сыном, у Ника невелики. Кроме того, Ник определенно скоро опять уедет. Однако, будучи человеком осторожным и превыше всего ценящим собственный покой, Дейв решил не рисковать.

— Знаешь, там ничего не получилось, — произнес Дейв. — Они передумали. Женщина не молода. Они опасались тяжелых родов.

Ник медленно кивнул:

— Может, это и к лучшему. Последнее время я испытывал некоторое беспокойство при мысли, что где-то есть ребенок, мой ребенок, которого я никогда не увижу, и который никогда не увидит меня.

Перед взором Дейва возникла Линда и ее очаровательный мальчик Рори. Рори был точной копией Ника в уменьшенном масштабе. Волосы, глаза, пропорции тела… Рори было только девять месяцев, а он уже ползал.

Открыть или не открывать Нику, что у него есть сын? Положение усугублялось тем, что Линда настрого запретила Дейву сообщать, кому бы то ни было, что ребенок не от Гордона. Она хотела жить в сладком обмане, что Гордон оставил ей ребенка.

К сожалению, Рори мало походил на Гордона, хотя тот, как и Ник, был высоким темноволосым красавцем. Линда, как раз и просила Дейва подыскать в доноры кого-нибудь с подобной внешностью, чтобы можно было всем сказать, что это ребенок Гордона.

Однако телосложением Ник был крупнее Гордона, и Рори, малыш крепенький, явно пошел в отца.

Нет, я не должен говорить Нику правду, решил про себя Дейв. Ради Линды. Навряд, ли эта ложь причинит какую-нибудь боль Нику. Если ему нужен ребенок, пусть постарается зачать его естественным путем. Да и жениться, в конце концов, может, успокаивал себя Дейв.

Дейв поглядел на своего красивого друга, умного и талантливого. А почему он, действительно, до сих пор не женился? Почему ведет образ жизни, никак не вяжущийся с его истинным «я»? Какие события в жизни Ника отвратили его от женитьбы, от семьи? — спрашивал себя Дейв. В наши дни так много эмоционально ущербных людей!

Тем не менее, Ник не казался эмоционально ущербным. Напротив, сейчас, потягивая пиво, он выглядел вполне счастливым.

Значит, подумал Дейв, тут иная причина. Ник сам сказал, что его избаловали в монастыре. Вот он и гоняет по свету на своем мотоцикле. Срывает случайные цветы удовольствия. Ему и в голову не приходит завести семью, остепениться, осесть.

— Ник, а почему ты не женишься, не заведешь детей? — спросил Дейв и тут же осекся. Либо ему показалось, либо действительно Ник снова изменился в лице, как и, несколько минут назад.

— Почему ты спрашиваешь? — отрывисто произнес Ник, отвечая вопросом на вопрос.

— Просто из любопытства. Ты красив и, конечно, не голубой. Так что же тебе мешает?

— Женитьба вообще не для меня, — произнес Ник так же отрывисто, но затем смягчился и улыбнулся. — Могу спросить о том же тебя. Почему у тебя нет жены и ребенка?

— У меня была жена когда-то.

Ник встревожено посмотрел на Дейва:

— А что случилось?

— Ничего драматического. Просто развод. Но это отвратило меня на всю оставшуюся жизнь от самой мысли о женитьбе. Так же, как и от мысли о детях.

— Да, не повезло тебе. Ты мог бы стать прекрасным отцом.

— Ну, это как посмотреть.

Дейва раздражали дети, особенно маленькие. Он сразу дал Линде ясно понять, что не намеревается сидеть с ее ребенком. Ну, разве только в исключительных ситуациях. Он сказал ей, что если у нее хватило глупости стать матерью-одиночкой, то пусть и воспитание ребенка берет на свои плечи. А после родов жизнь для Линды стала испытанием. Послеродовая депрессия и отсутствие молока оказались только началом. Линда была не в силах проводить с Рори по двадцать четыре часа в сутки… по семь дней в неделю. Она просто не могла оставаться в замкнутом пространстве своего дома так долго. Впрочем, Линда быстро сориентировалась. Попросила соседку присматривать за Рори в течение дня, а сама вышла на работу.

— Да мне и так хорошо, Ник, — продолжил Дейв. — С меня довольно моей работы. А дети никогда не были важны для меня, тем более, что я стерильный. У жены был повод развестись со мной. Теперь у нее другой муж и трое шумных ребятишек.

— Кстати, как дела в редакции? Как газета? — спросил Ник.

— Как обычно, работаю изо всех сил. Только что из редакции. Пахал всю ночь и утро, чтобы успеть выпустить воскресный номер. Мечтаю добраться до дому и завалиться спать. Сейчас и двинусь. Но прежде надо кое-куда заглянуть. Это пиво уже дает о себе знать. Подержи мой телефон пока. Знаешь, журналистам даже в туалете не дают покоя. Если мне кто позвонит, скажи, что я в коматозном состоянии.




Глава вторая



Ник посмотрел вслед другу, тяжело передвигавшему ноги, и подумал: бедняга Дейв. Что он видит в жизни, кроме своей газеты, которая высасывает из него все силы? Ник понимал, почему Дейв не собирается снова жениться. Это чувство было знакомо и Нику. Обжегшись, раз… Но Ник тут же спохватился и, приказав себе ни о чем не вспоминать, переключился на новость, которую ему сообщил Дейв. Донорство его не понадобилось. Ник не знал, обрадован он этим или огорчен.

Сначала мысль, что он может помочь незнакомым людям завести долгожданного ребенка, казалась ему прекрасной. А потом… начала тревожить. Возникло желание найти эту женщину, посмотреть, какая она, сможет ли стать достойной матерью его ребенка.

Ребенка от него. А не от мужчины, который был мужем этой женщины. И Ник… уехал из Сиднея полтора года назад. Знал, что если останется, то непременно разыщет ее, пусть даже неэтичность такого поведения очевидна.

Ник колесил по Австралии, безуспешно пытаясь отвлечься от угнетавших его мыслей. И вернулся, чтобы обнаружить, что загадочного ребенка нет, и никогда не существовало.

Ник испытывал разочарование.

Наверное, тут причина — задетое мужское самолюбие. Своеобразная извращенность мужской психики, заставляющая мужчину совершать глупые поступки и переживать о пустяках. Он должен быть благодарен, что его услугами донора не воспользовались.

Ник взглянул с вожделением на кружку с недопитым пивом, но вдруг зазвонил телефон, оставленный Дейвом. Быстрым взглядом, окинув зал и не увидев Дейва, он взял трубку.

— Слушаю.

— Мне надо поговорить с Дейвом, — произнес нетерпеливый женский голос. — Он рядом? Это Линда, его сестра.

Ник удивился: Дейв не говорил ему о сестре. Впрочем, их субботние беседы за кружкой пива носили общечеловеческий характер, и только сегодня они коснулись каких-то личных вопросов.

— В данный момент он не может подойти к телефону, — ответил Ник. — Что-нибудь передать ему?

— А кто вы? — в ее голосе послышалось раздражение.

— Меня зовут Ник. Я друг Дейва.

— А где, черт побери, Дейв? Он все время, жалуется, что не расстается с телефоном, но стоило мне позвонить, как его нет.

— Дейв в туалете. Мы в баре. Могу я чем-нибудь помочь?

— В баре? — резко переспросила Линда. — Мне бы ваши заботы! По крайней мере, он не сможет мне отказать, сославшись на отсутствие свободного времени.

— В чем отказать? — поинтересовался Ник.

— В том, чтобы постричь газон у меня перед окном. Человек, обычно занимающийся этим, внезапно заболел, а у меня сегодня вечером гости. После недавнего дождя трава выросла до колен. Ну, так, где же Дейв? Он еще не вернулся? Минутку, Сью, — прикрикнула она на кого-то.

— Мне жаль, Линда, но, думаю, Дейв не в том состоянии, чтобы косить траву. Он абсолютно измотан: всю предыдущую ночь работал над выпуском воскресного номера газеты.

— Я не верю этому вздору! Немедленно передайте трубку Дейву! Пожалуйста, — добавила Линда.

— Повторяю: он в туалете, а потом собирается домой — спать. Дайте мне ваш адрес. Я сам постригу вам газон.

— С какой стати вы вдруг решили помогать мне? Вы меня даже не знаете! — воскликнула Линда раздраженно.

— Я друг Дейва. Друзья должны помогать друг другу. — Нику было чертовски приятно произносить такие бессмертные фразы.

— О! — Казалось, Линда немного смягчилась. Или ей стало стыдно за свою раздражительность. — Ладно. Спасибо. — И она назвала свой адрес в Бамейне. Она жила в двадцати минутах езды от отеля, в котором разместился Ник. — Газонокосилка — в гараже. Мэдж покажет вам. Я позвоню и предупрежу ее.

— Вы не дома?

— Нет. К несчастью, на работе.

Хм. Интересно, кто такая, Мэдж? Подруга? Соседка? Еще одна сестра? — подумал Ник.

— Прекрасно. Не беспокойтесь, Линда. Все будет сделано к полудню.

— Очень мило с вашей стороны, Ник. — Она вздохнула.

Какой интимный вздох, отметил Ник. Ему нравились женщины, вздыхающие вот так в момент интимной близости.

— Извините, что была несколько груба с вами, — сказала Линда и снова вздохнула. Ник почувствовал, как его мысли изменили свое направление, и теперь воображение рисовало ему всевозможные варианты внешности Линды, ее фигуры. — В последнее время я такая замотанная. То одно, то другое. Да, да, Сью, я заканчиваю! Извините, коллега ждет звонка от друга. Да и у меня нет времени. Надо верстать номер.

Верстать номер? Еще один журналист в семье? Интересно, она не замужем? Судя по голосу, моложе Дейва. И должно быть, не замужем. В противном случае газон бы стриг муж. Может, разведенная? Женщины, работающие по субботам, часто обнаруживают, что с ними уже развелись. Делающие карьеру женщины — не идеальный вариант для создания крепкой семьи.

Ник был неравнодушен к таким женщинам. Они обычно относились к любви по-деловому. Им не требовались взаимные обязательства. Последние десять лет Ник предпочитал общаться только с такими, потому что он и сам не искал любви, не нуждался во взаимных обязательствах.

— Кто звонил? — устало спросил Дейв, опускаясь на стул. — Надеюсь, не из редакции?

— Нет, твоя сестра. Я и не знал, что у тебя есть сестра, Дейв.

Дейв потерял дар речи, но потом рассмеялся:

— А почему я должен был рассказывать тебе о своей сестре?

— Она хорошенькая? Кстати, сколько ей лет?

— Не твое дело. Что она хотела?

Ник понял, что Дейву почему-то неприятно, что он говорил с его сестрой. Пожалуй, лучше не пересказывать другу их разговор целиком.

— Она хотела попросить тебя постричь газон. Ее газонокосильщик внезапно заболел.

— Ну и?..

— Я сказал, что ты крайне устал, работал целую ночь в редакции и собираешься домой. Посоветовал ей подыскать кого-нибудь еще. Она согласилась и повесила трубку.

Дейв выглядел изумленным.

— Правда? Так просто взяла и повесила трубку?

Ник догадался, что это нехарактерно для Линды, и решил еще приврать:

— Ну, вначале она не поверила, что ты не в состоянии помочь ей, и я приложил немало усилий, чтобы убедить ее. Но в конце преуспел.

— Ты настоящий друг, Ник, — проговорил растроганный Дейв.

— Можешь на меня положиться. Ну, а теперь домой, Дейв. Увидимся в следующую субботу, если не раньше.

— Ты хороший парень, Ник. Я не хотел обижать тебя, когда ты заговорил о Линде. Просто, знаешь…

— Она твоя маленькая сестричка, и ты желаешь ей всего самого наилучшего, — закончил за него Ник.

— Что-то вроде этого, — согласился Дейв.

— Так сколько же лет твоей маленькой сестричке?

Дейв снова заколебался — отвечать ли. Нику это показалось странным. Линда не производила впечатления женщины, нуждающейся в защите брата.

— Тридцать один, — проговорил он, наконец.

— Уже далеко не ребенок! И по голосу можно понять, что умеет постоять за себя.

— Это точно. Если рассердится, лучше не попадаться ей на глаза.

— Ну и брось беспокоиться из-за нее! Все равно она не поблагодарит тебя за это. Я знаю таких женщин.

— Но ты не знаешь Линду!

— Что, необузданная?

— Нет, но временами, слишком уж жесткая.

Ник вполне мог поверить в это. Красивые женщины часто бывают своенравными и жесткими. А Линда Сойер была красива. Ник инстинктивно чувствовал это. Жаль, что она сегодня на работе. Ему хотелось посмотреть на нее — какая она во плоти. Да и соскучился он по женскому обществу.

Ник не был бабником, как о нем ошибочно думал Дейв. Хотя и считал секс необходимым для поддержания душевного равновесия и общего здоровья. Ему не нравилось долгое воздержание. Оно будило демонов, дремавших в глубинах души.

— Поезжай домой, Дейв, — посоветовал Ник с нотками раздражения в голосе, которых Дейв, казалось, не заметил. Он кивнул, сунул телефон в карман и направился к выходу.

Когда Дейв ушел, Ник огляделся и заметил женщину, в одиночестве сидевшую за угловым столиком. Перед ней стоял стакан. Она курила. Их взгляды встретились. Издали она казалась симпатичной, но вульгарной. Ника никогда не привлекали вульгарные женщины. Он резко поднялся и, прихватив с крышки пианино свои перчатки, зашагал к выходу.

Солнце жарило сильнее, чем раньше — еще, когда он только подъехал к бару. Уже три недели, как кончилось лето, а жара и влажность были нестерпимыми.

Усаживаясь на мотоцикл и натягивая перчатки, Ник подумал, что стричь газон в такую жару будет для него полезно. Тяжелая физическая работа определенно заставит его забыть о сексе. Именно поэтому Ник часто брался за разную физическую работу… Надо надеяться, газон будет большой. Очень большой.





Глава третья



Но газон оказался совсем небольшим. Два прямоугольных участка по обеим сторонам от центральной аллеи, с травой, едва достигающей лодыжек. Не было ни клумб, ни кустов, и основное пространство перед домом занимала гладко зацементированная дорога, ведущая к сдвоенному гаражу слева от основного здания.

Сам дом был приличных размеров, двухэтажный, под крышей из терракотовой черепицы, с полосатыми коричнево-белыми маркизами, затеняющими западные окна, с белоснежными стенами. Он заметно отличался от остальных домов, расположенных на этой улице, и, очевидно, был возведен недавно.

Подобный дом рядом с водой в Бамейне стоит бешеных денег, думал Ник. Каким образом сестра Дейва могла позволить себе такую роскошь? Журналисты, даже весьма известные, ведущие популярных телевизионных шоу, не зарабатывают так много.

Мысли Ника вернулись к загадочной Мэдж. Может быть, Линда просто живет в ее доме? Может быть, эта Мэдж одна из тех выхоленных женщин, которые даже не представляют, что значит быть бедным и несчастным?

Подойдя к парадной двери, покрытой красивыми рельефными узорами, Ник позвонил и стал ждать появления Мэдж. Когда дверь открылась, он увидел полную пожилую женщину, с коротко подстриженными волосами. Она тяжело дышала. За ее спиной Ник заметил достаточно крутую лестницу и предположил, что она запыхалась, в спешке спускаясь по ней.

Мэдж смерила Ника взглядом, и в ее сузившихся глазах промелькнуло неодобрение. Слава Богу, что он оставил кожаную куртку и перчатки в рюкзаке на мотоцикле. Ник не считал, что есть что-то зазорное в джинсах и белой футболке, но вот небритое лицо… Хорошо еще, что мотоцикл припаркован с другой стороны дома и Мэдж не видит, на чем он приехал.

— Ник, как я полагаю? — наконец сказала она.

— Точно. — Ник с облегчением улыбнулся, догадавшись, что Мэдж не более чем помощница по дому. Работающая по найму пенсионерка или родственница. Намного лучше, чем подруга-лесбиянка. — А вы, должно быть, Мэдж.

Обезоруживающая улыбка сделала свое дело, и Мэдж улыбнулась в ответ. Ее прежняя настороженность исчезла.

— Да. Господи, как сегодня жарко на улице! Заходите. Выпьете что-нибудь освежающее? Или вас сразу провести в гараж и показать, где инструмент?

— Думаю, что лучше сначала закончить с газоном. Не удивлюсь, если будет ливень.

Мэдж глянула через его плечо на абсолютно чистое голубое небо.

— Ливень? Нет, маловероятно. Линда страшно расстроится, если погода испортится. Она собиралась накрыть обед на террасе.

Может, Мэдж повар? — подумал Ник.

— Проходите сюда, — указала женщина направо.

Закрыв за собой входную дверь, Ник последовал за ней. Оказавшись внутри, он отметил высоту потолков, красоту паркетного пола и арочные проходы вместо дверей. Из гостиной, огромной залы, широкая деревянная лестница вела на второй этаж. По одну сторону от лестницы на цветастом персидском ковре стояли вокруг столика со стеклянным верхом роскошная кожаная софа черного цвета и несколько гармонирующих с ней стульев. По другую сторону находился большой обеденный стол, тоже со стеклянной столешницей, окруженный шестью черными кожаными креслами. Посредине стола возвышалась статуэтка пантеры, выполненная из черного камня и производившая впечатление достаточно дорогой и оригинальной.

Кроме этой статуэтки, в комнате не было никаких иных предметов искусства — ни картин, ни скульптур. Только чугунная каминная решетка нарушала монотонную белизну голых стен.

Нику понравился аскетизм интерьера: он никогда не любил нагромождения мебели.

— Мило, — пробормотал он.

— Линда еще не закончила здесь с обстановкой, но будет очень хорошо.

Похоже, действительно Линда здесь хозяйка, это ее собственный дом. Навряд, ли человек будет стараться обставить дом, взятый в аренду. Откуда он у нее? Выиграла в лотерею? Наследство, доставшееся ей и Дейву? Поскольку Дейв никогда не затрагивал финансовых вопросов своей семьи, оставалось только строить догадки.

Как бы там ни было, дом обставляли со вкусом, а вкус ни за какие деньги не купишь. Хотелось бы надеяться, что «закончить с обстановкой» не означает повесить занавески на дальнюю стену гостиной, сделанную из прозрачного материала и открывавшую прекрасный вид на внутренний дворик и живописную бухту, которая располагалась за ним.

За домом Ник увидел террасу, вымощенную плитами. Мебель, расставленная на террасе, была эклектична по стилю, но тем не менее приятна для глаз. Все было декорировано громадными горшками с буйно цветущими растениями, которые источали божественный аромат. Ник представил, как приятно провести весенний вечер на такой изумительной террасе — если только не будет дождя. Но темные тучи, уже собиравшиеся на горизонте, вероятно, помешают намеченному Линдой обеду под открытым небом.

— Сюда, — указала Мэдж, толкая белую дверь, практически незаметную на фоне белой стены.

Спустившись на несколько ступенек, Ник оказался в гараже. Такого множества ящиков и картонных коробок он никогда не видел. Машины не было, но свободное место для одной машины оставалось. Либо Линда не имела машины, либо отправилась на ней на работу.

— Газонокосилка — вон там, в углу, — указала Мэдж. — Постарайтесь особенно не шуметь: я только что уложила малыша спать.

Ник удивленно переспросил:

— Малыша? Какого малыша?

— Малыша Линды, конечно. — Мэдж подозрительно нахмурилась, в то время, как Ник старался не показывать виду, что застигнут врасплох новостью о ребенке. — Я думала, что вы друг семьи.

— Не совсем так. Я друг Дейва. С Линдой никогда не виделся.

— А, Дейв. — Мэдж презрительно поджала губы. — Абсолютно бесполезный человек. Говорит, что дети вселяют в него панический ужас. По-моему, это только отговорки, чтоб не сидеть с Рори.

Значит, малыша зовут Рори.

— А где же отец ребенка? — спросил заинтригованный Ник. Теперь он понимал, почему Дейв выказывал столько беспокойства относительно своей сестры. Иметь ребенка и не иметь мужа — не редкость в наши дни, но от этого жизнь одинокой матери легче не становится.

— О, это печальная история, — произнесла Мэдж. — Отец мальчика погиб — подорвался на мине в Камбодже. Он был известным фотографом. А Линда — журналистка. Они всегда путешествовали вместе и были очень привязаны друг к другу. — Мэдж неожиданно прослезилась. — Бедняжка. Она даже не знала, что беременна, когда произошло несчастье. Они не успели пожениться.

— Горькая судьба, — согласился Ник.

— Не представляю, как Линда пережила этот удар. Впрочем, она очень сильная женщина. Выдержала. Мы давно с ней соседки, но я узнала ее по-настоящему лишь спустя некоторое время после гибели Гордона. До этого они много путешествовали: он фотографировал, она писала статьи.

Ник внимательно слушал, не перебивая.

— Однажды, уже ближе к родам, Линда зашла ко мне. Мы беседовали за чашкой чая. Линда была так одинока! Ее родители умерли. А брат, как я уже сказала, пустое место. Потом мы встречались, почти каждый день и стали близкими подругами. Когда родился Рори, она обращалась ко мне за советами. Я помогала ей, как могла. Но, честно говоря, Линда не создана, чтобы сидеть дома целыми днями и нянчить ребенка. Это начало сводить ее с ума.

— Без мужа, конечно, тяжело, — понимающе произнес Ник.

— Может, в конце концов, она и найдет кого-нибудь, кто мог бы стать ей мужем, а Рори — отцом. Она красивая женщина. Пока же я с радостью занимаюсь с Рори, когда Линда на работе. Хотя малыш временами бывает труден. Такой энергичный… Ох, извините меня, должно быть, я заговорила вас. Пойду, проверю, как там Рори, а вам пора заняться газоном.

Нику потребовалось не более пятнадцати минут, чтобы постричь газон, однако все это время он думал о том, что услышал от Мэдж. Потерять мужа, воспитывать самой ребенка… Но торопиться с замужеством Линде не следовало. Ник встречал семьи, где отчим так и не смог стать для ребенка отцом.

В конце концов, это не его дело. Он здесь только стрижет газон. Выключив газонокосилку, Ник отвез ее обратно в гараж. Из дома доносился приглушенный детский плач.

Ник понял, что разбудил ребенка. Но стрижка газона — шумное занятие. Да и тяжелое. Пот стекал с него ручьями, футболка на спине была абсолютно мокрая и прилипла к телу. Хорошо бы воспользоваться предложением Мэдж и выпить чего-нибудь освежающего, перед тем, как он оседлает свой мотоцикл и направится домой, в монастырь.

Тем временем детский плач стал громче, и, когда Ник, убрав все на место, вышел из гаража через боковую дверь, соединяющуюся с домом, его барабанные перепонки едва не лопнули от душераздирающего детского плача.

Где же Мэдж? Почему она не успокоит малыша? — подумал Ник, входя в гостиную. Он считал неправильным оставлять ребенка одного в таком состоянии.

Но в следующий момент Ник понял, что произошло. Мэдж неподвижно лежала у нижней ступеньки лестницы. Он поспешил к женщине. Она была бледна, но пульс прощупывался. Когда Ник сделал ей искусственное дыхание, веки ее задрожали. Она открыла глаза.

— Что с вами? — встревоженно спросил Ник.

Ее глаза закрылись, затем вновь открылись.

— Упала. Головокружение. В боку болит. Наверное, сломала что-нибудь, — слабо проговорила Мэдж.

— Я вызову «скорую». Где телефон? А, вижу. Держитесь, Мэдж. Сейчас мы вас доставим в больницу.

— Рори, — прошептала Мэдж, когда детские крики стали еще громче.

— Он в кроватке?

— Да.

— Тогда ничего страшного. Вначале надо помочь вам. Сейчас я позвоню, а потом разберусь с Рори.

— Хорошо, — вздохнула Мэдж.

Быстро дозвонившись до «Скорой», Ник помчался по лестнице наверх. Когда он вошел в детскую, то увидел годовалого малыша. Ребенок кричал с такой силой, что мог заглушить сирену «скорой помощи», которая, по всей вероятности, уже направлялась к дому.

Увидев Ника, Рори на долю секунды замер с открытым ртом — оценивал незнакомца, который не походил ни на маму, ни на Мэдж. Затем снова принялся истошно кричать. Ник сгреб малыша в охапку и начал покачивать из стороны в сторону.

— Тихо, Рори. Успокойся, — сказал он строго. — Мэдж плохо себя чувствует. От твоих криков ей может стать еще хуже.

Рори замолчал. Глаза его осматривали человека, который знал его имя и разговаривал с ним весьма авторитетно. Ник обратил внимание, что ребенок в действительности не плакал. Щечки его были сухими.

— Ах ты, обманщик! — укоризненно покачал головой Ник и улыбнулся. Рори неожиданно улыбнулся ему в ответ, показывая прорезающиеся зубы. Ник ощутил прилив нежности. — Рано радуешься! Так просто ты меня не проведешь! — приговаривал Ник, спускаясь вместе с Рори по лестнице на первый этаж, к Мэдж.

«Скорая» прибыла через пятнадцать минут. За это время Ник устроил удобное ложе на полу для Мэдж, поменял подгузник Рори и дал ему апельсинового сока. Рори не противился и перебирал волосы Ника, которые были значительно длиннее, чем у Мэдж.

К сожалению, дозвониться до Линды не удалось. Ее рабочий телефон был постоянно занят. Поэтому Ник пообещал Мэдж, когда ее забирала «скорая», что останется и дождется возвращения Линды с работы. Ник позвонил старшей дочери Мэдж, жившей на северном побережье, и сообщил ей о случившемся. Затем, держа Рори на одной руке, завел мотоцикл во внутренний двор, не желая лишиться своего боевого коня, пока будет разыгрывать роль благородного рыцаря. А потом, прихватив рюкзак, вернулся в дом и начал обдумывать, чем бы заняться до прибытия Линды.

На втором этаже он обнаружил телевизор и уселся смотреть футбол с Рори на коленях. Вскоре тот начал клевать носом. Ник положил его обратно в кроватку, и малыш заснул.

Некоторое время Ник разглядывал спящего ребенка, следил за его губами — как они двигаются в такт дыханию. Он ошибся в своей первой оценке: Рори на самом деле было только девять месяцев. Так сказала ему Мэдж.

— Спи, малыш, — прошептал Ник и осторожно, на цыпочках вышел из комнаты.

Ник снова попытался набрать номер Линды. Безрезультатно, Затем он позвонил сестре Огастин и сказал, что, вероятно, сегодня вообще не приедет. Он не стал объяснять причину своей задержки. Сестра Огастин всегда убеждала его сменить образ жизни. Осесть. Обзавестись семьей. Незачем внушать ей пустые надежды. Он просто сослался на поломку мотоцикла.

Затем снова попытался дозвониться до Линды, и снова — безрезультатно. Надо думать, контора, где работает Линда, полна женщин, а женщины всегда висят на телефоне. Даже сестра Огастин любила поговорить, часами могла беседовать с ним, выспрашивая все о его жизни. Желая знать его самые сокровенные мысли и переживания… Почему женщины норовят влезть мужчинам в душу? Такая настойчивость и ведет к скандалам. К разрыву.

Под впечатлением этих невеселых мыслей Ник поднялся наверх проведать Рори. При виде сладко спавшего малыша на душе у него сразу полегчало.

Ник взглянул на часы. Двадцать минут четвертого. Еще бездна времени до предполагаемого возвращения Линды. Он потрогал подбородок. Надо бы побриться и принять душ. Перед хозяйкой дома следует предстать в лучшем виде.

Ник быстро исследовал комнаты на втором этаже. Рядом с комнатой Рори была ванная, за ней большая спальня с балконом, с которого открывалась еще более живописная картина бухты, чем из гостиной внизу. По другую сторону детской располагалась третья спальня, меньшая по размерам, а дальше была еще одна комната, где Ник уже смотрел телевизор. Она тоже имела выход на балкон, через который соединялась с большой спальней.

Обстановка на втором этаже, была более уютная, чем на нижнем. На всех полах — серое ковровое покрытие. В той комнате, где Ник смотрел телевизор, были оборудованы небольшая кухня и бар, изобиловавшие всевозможными техническими ухищрениями: от тостера до микроволновой печи. Полочки и шкафчики были забиты посудой, кухонными принадлежностями, банками с кофе, чаем, детским питанием, различными напитками и тому подобным.

Хотя Ник не успел удостовериться, но предполагал, что на первом этаже должна быть еще одна кухня, больших размеров. Впрочем, здесь имелось все, необходимое ему и Рори на данный момент. А если чего-то не будет хватать, можно спуститься вниз.

На часах было половина четвертого. Время принять душ, подумал Ник и отправился в ванную.

Ник любил петь во время мытья. В основном оперные арии. Его еще в детстве обучили в монастыре некоторым ариям из репертуара Марио Ланца. В особенности ариям религиозного характера. У Ника был неплохой тенор, и он с удовольствием распевал, пока намыливал голову и тело. Совершенно забыл о Рори и пел в полный голос, когда вдруг услышал детский плач.

Оборвав пение восклицанием, которое заставило бы покраснеть и сестру Огастин, и Марио Ланца, Ник спешно отжал волосы, обернул бедра голубым махровым полотенцем и выскочил из ванной.

— Не снимай подгузник! — приказал Ник, вбежав в детскую. Рори замолчал, увидев Ника. — Думаю, тебе нужно быть более дисциплинированным. Я тебя оставлю здесь, а сам пойду, оденусь. — Когда Рори одарил Ника одной из своих очаровательных улыбок, Ник не выдержал и смягчился. — Ты хуже, чем красивая женщина: я не в силах сказать тебе «нет». Ладно, пошли. Будешь наблюдать, как я привожу себя в порядок для твоей мамы.

Рори, как только его взяли на руки, тут же сунул одну из мокрых прядей Ника в рот и начал сосать — будто умирал от жажды.

— А, так ты хочешь пить? — догадался Ник. Он направился было в кухню, но в этот момент какое-то движение на лестнице привлекло его внимание.

Ник обернулся и увидел женщину. Держа обеими руками массивную подставку для лампы, она занесла ее над плечом — для удара. Ее глаза сверкали гневом. Она бросилась к Нику, целясь ему в голову.

— Эй! — крикнул Ник и отскочил назад. Она остановилась, держа подставку все в том же угрожающем положении.

— Немедленно объясните, что вы делаете с моим ребенком, или вам не поздоровится! — гневно приказала она.

Ник улыбнулся. Мама-тигрица спасает своего детеныша. Неужели не понимает, что, будь он действительно разбойником, у нее практически не было бы никаких шансов? У него рост шесть футов четыре дюйма, вес около ста килограммов, плюс черный пояс по карате и дзюдо. В ней же росту от силы пять футов четыре дюйма и весу не более пятидесяти килограммов. Но, конечно, она не отдавала себе отчета в грозившей ей опасности. Она защищала своего ребенка. Ник сразу же проникся к ней симпатией. Смелый человек. Ник понял это, еще когда разговаривал с ней по телефону.

— Я жду, — повторила она.

Ник попытался изобразить на лице подобие улыбки.

— Я Ник. Вы знаете. Друг Дейва. Я пришел постричь газон.

Однако выражение ее лица не изменилось.

— В таком случае, что вы делаете здесь, в доме? Почему раздеты? Почему у вас на руках мой ребенок? И где Мэдж?

— Мэдж стало плохо, она упала с лестницы и, по-видимому, сломала бедро. Она в больнице.

— О, нет! — Наконец выражение лица у женщины смягчилось. Она опустила свое грозное оружие и в отчаянии затрясла головой. Теперь женщина выглядела глубоко расстроенной. Это дало Нику возможность рассмотреть ее более внимательно.

Она могла бы быть действительно эффектной женщиной, если бы немного позаботилась о своей внешности. Линда была совершенно без макияжа, а волосы просто собрала в пучок на затылке. Впрочем, от этого не страдала естественная красота ее лица.

С фигурой было иначе. Ник ничего не мог разглядеть: мешали пиджак и брюки свободного покроя. Если она стремилась выглядеть феминисткой, то добилась цели. Нику захотелось распустить ее волосы и сорвать с нее этот ужасный костюм.

Неожиданно она снова просверлила его взглядом и строго спросила:

— Когда это произошло?

Ник пожал плечами. Рори прекратил сосать его волосы и уставился на свою маму, хотя и не выказывал ни малейшего желания перебраться к ней на руки.

— Около часа назад. Как только я закончил подстригать газон. Я услышал, что Рори плакал, не переставая, и решил посмотреть, в чем дело. И нашел Мэдж лежащей на полу у лестницы. Бедняга была в обмороке. Но затем пришла в себя.

— Почему вы не позвонили мне в офис? — продолжила она допрос. — Мэдж знает мой номер.

— Я звонил, но телефон был постоянно занят.

— Сью! — фыркнула Линда и топнула ногой. — Думает, что телефон поставлен для нее. Я ей скажу кое-что в понедельник. — Линда снова взглянула на Ника. Ее голубые глаза сверкали от ярости. Ник не сказал бы точно, кто вызвал эту ярость: он или Сью. — Но почему вы не одеты? — продолжала Линда, меряя его взглядом с явным неодобрением.

Ник почувствовал раздражение, хотя и понимал ее реакцию.

— Я принял душ и собирался побриться.

Она посмотрела на его двухдневную щетину, потом на мокрые спутанные волосы. Да, вид, должно быть, у него дикий!

— А это ваш мотоцикл стоит во дворе? — спросила Линда.

— Да, а что?

— И вы друг Дейва? — скептически произнесла она. Он проследил ее логику, и ему стало понятно, как Линда отнеслась к нему. Первоначальное восхищение ею исчезло. Больше всего Нику не нравилось в женщинах высокомерие.

— А почему я не могу быть другом Дейва? — возразил он холодно. — Вы имеете что-нибудь против ребят, которые ездят на мотоциклах? Да, я вижу, вам не нравятся мотоциклисты. Жаль. Но не волнуйтесь, я не заразный. Вот, держите вашего ребенка. Слава Богу, он в том возрасте, когда предрассудки родителей еще не влияют на его собственные суждения.

Ник энергично шагнул к Линде и протянул ей Рори, который, тут же начал кричать. Линда хотела было забрать ребенка, но в этот момент произошло нечто, заставившее двух взрослых людей замереть.

Махровое полотенце неожиданно соскользнуло вниз, представив Ника во всей его естественной красоте.
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Ник готов был провалиться сквозь землю. А Линда не то чтобы не отвела глаз, напротив, без стеснения рассматривала его тело.

Стиснув зубы Ник передал Рори Линде и нагнулся за полотенцем. Весьма неуклюже он начал вновь заворачиваться в полотенце и заметил, что руки дрожат. Это еще больше усилило его неловкость.

— Если вы уже достаточно насмотрелись, с вашего разрешения пойду, оденусь, — нарочито резко произнес Ник, чтобы скрыть свое замешательство.

Нахмурившись, он повернулся и по возможности твердой походкой направился в ванную. Теперь незачем бриться. Да он просто и не смог бы держать бритву вблизи горла. Он был слишком зол на себя. И на нее.

— Простак, — бормотал Ник, натягивая джинсы. — Вздумал изображать доброго самаритянина, да только не там, где надо. Городские девушки не умеют быть благодарными, они только и знают, что искать подвох. И воспитания у них никакого.

Однако самообладание вернулось к нему, когда он оделся и посмотрел на себя в зеркало. Он сменил простую белую майку на черную безрукавку, которая подчеркнула его рельефную мускулатуру и в сочетании с обтягивающими джинсами придала ему весьма воинственный вид. Ник не понимал людей, оценивающих человека по внешности, но типа, что смотрел на него из зеркала, даже он, Ник, не пригласил бы на обед. Не хватало только татуировки для полноты впечатления. Да еще, пожалуй, пары серег. Но даже и так он являл собой, — в чем был совершенно уверен, — мужчину, совершенно непохожего на того, который мог бы заинтересовать такую женщину, как Линда.

Чтобы окончательно не испугать ее, Ник все же зачесал волосы со лба и надел кожаную куртку, которая скрыла его устрашающую мускулатуру. Хотя не испугалась же Линда, разглядывая минуту назад другую, не менее угрожающую часть его тела. В ту минуту Линда была похожа на женщину, изголодавшуюся по мужчине.

Что, по-видимому, было правдой. Одна, с ребенком… мужа давно нет, погиб… Что у нее оставалось в жизни, кроме воспоминаний? Ник знал, как тяжело жить воспоминаниями. И сколько ни убеждай себя, что никогда не обратишь внимания на представителя противоположного пола, все равно приходит день, и это случается. Линда была молодой женщиной. Молодой, здоровой, и судя по тому, как она на него смотрела, гетеросексуальной. Может быть, она его уже хотела?

Но лучше с ней не связываться. Дейв убьет его, если узнает, что он имел что-то с его сестрой. Повесив рюкзак на плечо, Ник взялся за ручку двери.

Линда расхаживала по комнате, стараясь успокоить ревевшего Рори. Мысли ее путались. Лицо пылало с того самого момента, когда она разглядывала, не в состоянии отвести глаза, обнаженное тело Ника. Она заметила, что Ник был смущен неожиданной реакцией своего тела. Ее же захлестнуло возбуждение при виде очевидной мощи его физиологии. Обнаженный, с раздвинутыми ногами, перед ней стоял прекрасный крупный самец…

Ее женское естество откликнулось на призыв мужской плоти, и какую-то долю секунды Линда хотела его, как не хотела никого раньше — даже Гордона. В воображении она уже подошла к нему и дотронулась до его тела. Даже больше чем дотронулась. Она довела его до исступления, и они соединились прямо здесь, на полу… Рори куда-то исчез. А Ник, сорвав с нее одежду, яростно, почти грубо овладел ею.

Воспаленная фантазия уносила Линду все дальше, но, когда Ник передал ей Рори, острота переживаемого, как-то поблекла. С ребенком на руках она смотрела, как Ник в раздражении обмотался полотенцем и проследовал в ванную, с силой хлопнув дверью. Рори тут же заплакал, и это окончательно разрушило охватившее ее, было наваждение. Теперь она чувствовала жгучий стыд. Как она могла предаваться таким низким мыслям? И кто ее герой? Бродяга, рокер.

Он даже не принадлежал к типу мужчин, который ей нравился. Ей нравились элегантные, интеллигентные, чувственные и изощренные мужчины, такие, как Гордон. А этот по сравнению с ним — животное.

Но все-таки был момент, когда она испытала к Нику непреодолимое влечение. И не могла объяснить себе, почему. Ее собственная фантазия пугала Линду. Как можно даже в воображении допустить такое! Впрочем, если задуматься, то причина ясна. Почти два года у Линды не было секса. Но до сегодняшнего дня она и не испытывала острой физической потребности в мужчине. Она тосковала по Гордону… по человеку, которого ей так не хватало.

Линда была скорее холодной. Гордон походил на нее в этом отношении. Может быть, потому они и ладили друг с другом, что их объединяли больше общие интересы, чем страсть. Они никогда не ссорились. Не было повода.

Разве только из-за ее желания иметь ребенка…

Рори завизжал, и Линда тяжело вздохнула. Вот у нее есть ребенок, которого она обожает. Но, похоже, без взаимности.

В руках у этого… неандертальца ее малыш был такой тихий и счастливый… Странно.

И тут в Линде проснулась семилетняя девочка. Помнится, она была поймана матерью в сарае за ужасным занятием. Разглядывала то, что ей показывал восьмилетний мальчик, то, чего не было у нее и что было у него. Последовала страшная сцена. Конечно, Линде впредь запретили играть с мальчиками, она была наказана, пристыжена, напугана. И ощущала себя грязной, мерзкой.

Дальнейшее воспитание Линды шло в том же ключе. Ее приучали относиться к мужчинам и сексу, как к чему-то отвратительному и грязному. Повзрослев, Линда научилась преодолевать заложенные в подсознании запреты, но избавиться полностью от них не могла. Эти внушенные с детства табу, так или иначе, влияли на ее поведение уже в зрелом возрасте.

Когда она занималась любовью с Гордоном, то могла делать это только в темной комнате — стеснялась выражения своего лица. И не хотела, чтобы Гордон видел его. Ведь, как ей было внушено матерью, это порочное удовольствие. По той же причине она никогда не позволяла себе громко кричать в моменты наивысшего наслаждения. Опять же — чтобы никто не услышал. И не наказал. Лишь короткие приглушенные стоны. И уж конечно, она никогда не брала инициативу на себя. Не говоря об использовании рук и рта! Однако в ее недавней фантазии все это было, что крайне удивило и озадачило Линду. Она мечтала заняться всем этим с человеком, которого не то, что не любила, а даже не знала. В ней ожила иная Линда, не обремененная запретами, свободная в своих чувствах. С ней Ник мог делать что угодно.

Неожиданно Рори замолчал, и Линда услышала, как дверь ванной открылась. Она затаила дыхание. Надо дать ему уйти. Просто пусть уходит от греха подальше.

Тут Рори вновь заголосил с неимоверной силой. Линда сама была готова закричать от нестерпимой нагрузки на барабанные перепонки.

В этот момент она увидела Ника, затянутого в черную кожу и джинсы. Почти непроизвольно ее фантазия снова заработала. Замелькали картины, одна другой фривольнее. И не было темных безопасных комнат, не было сдавленных вздохов.

Надо срочно что-то сказать, чтобы прервать этот поток, влекущий ее в пугающе неведомые глубины. Лучший способ защиты — нападение, вспомнила она и произнесла обвинительным тоном:

— Я не знаю, что вы сделали с моим ребенком, но он плачет беспрерывно.

Глаза Ника сузились. Он почувствовал, как кровь застучала в висках. И усмехнулся, вспомнив, о чем недавно думал, — что она заинтересовалась им, как мужчиной. Заинтересовалась? Ну, только, может быть, как нянькой, которая посидит с ее плачущим ребенком.

— Я ничего особенного не сделал вашему ребенку. Он кричит, потому, что устал. Или вы передаете ему свое раздражение, вот он и плачет, — с упреком в голосе сказал он.

— Что вы имеете в виду? На что намекаете? — почти завизжала Линда.

Ник не поверил своим ушам. Что он такого сказал? Она что, ненормальная?

— Я ни на что не намекаю. Но, очевидно, вы оказываете на ребенка возбуждающее влияние.

— Но я его мать! Он не может быть таким со мной! Что же мне делать?

Последняя фраза была сказана столь несчастным тоном, что Ник смягчился.

— Послушайте, Линда. Невооруженным глазом видно, что вы напряжены. Вы держите ребенка, слишком сильно вцепившись в него. Но это, же не ящик с нитроглицерином! — Сбросив рюкзак на пол, Ник протянул к Рори руки. — Дайте-ка его мне. Я покажу, что имею в виду. — Ник подхватил Рори и удобно устроил его у себя на левом бедре. Рори тут же перестал реветь и заурчал от удовольствия, вновь затеяв игру с его волосами.

— Как вам удалось? — воскликнула Линда.

Ник и сам не знал, в чем причина.

— Думаю, мои волосы играют не последнюю роль. Если бы вы распустили свои, эффект, наверное, был бы таким же. Он смышленый парень, и ему надо быть чем-то занятым, когда вы держите его на руках. Да, Рори? Ты смышленый парень? — обратился он к малышу и машинально поцеловал его в щеку.

Линда смотрела на Ника убийственным взглядом.

— В чем дело? — спросил Ник.

— Да так, — пробормотала Линда. — Просто Рори никогда не привязывался к мужчинам. Ему было достаточно только увидеть Дейва, и он начинал орать, как резаный.

— Дейв внушал ему опасения, — пошутил Ник.

— Может быть, — согласилась Линда. — Он вообще не любит детей. И совершенно беспомощен с Рори. Не то, что вы… — Линда перевела взгляд с Рори на Ника и обратно. Ее лицо выражало удивление.

— Немного практики… — признался Ник.

— У вас есть дети? — поразилась Линда. Волна тяжелых воспоминаний поднялась было в сознании Ника, но он сделал над собой усилие, и печальные мысли развеялись. Не хватало еще разоткровенничаться. Слишком большие душевные страдания это может повлечь за собой.

— Насколько я знаю, нет, — ответил он небрежно. — Но у многих моих женатых друзей есть дети.

— Вы не женаты?

— Нет, я не тот тип мужчины. Я уже не женюсь. Но вам лучше забрать Рори к себе на руки, а мне лучше покинуть вас.

— Нет, не уходите! — неожиданно воскликнула Линда, удивляясь самой себе. — Может… может, выпьете кофе? — предложила она. Ник заметил, что Линда нервничает. Она потерла руки, ежась как от холода, хотя стояла жаркая погода.

— Кофе — это было бы неплохо, — согласился Ник. — Черный, без сахара. А я пока посижу с Рори. — И он опустился на софу и стал покачивать малыша на коленях.

— У вас так хорошо получается! Даже лучше, чем у Мэдж. О, бедная Мэдж! Надеюсь, с ней все в порядке. Надо позвонить в больницу и выяснить, как она себя чувствует. Проклятье! — вдруг спохватилась Линда. — Совсем забыла. Мне надо еще позвонить… Дело в том, что я собиралась устроить обед и пригласить знакомых. Но теперь, когда Мэдж в больнице, с Рори некому посидеть. Значит, все отменяется.

Ник прикусил язык — он едва не предложил свою кандидатуру на роль няни. Причем не ради Дейва. А ради его сестры.

— Но сначала я должна покормить Рори и приготовить нам кофе, — решила Линда.

Нику было достаточно, минутного наблюдения за тем, как Линда кружилась по кухне, чтобы понять, что она либо нервничает в его присутствии, либо совершенно не умеет готовить. Нагреть бутылочку для Рори, и сварить кофе было явно выше ее сил.

— Какая досада! — пробормотала она, уронив соску на пол и поспешно натягивая другую, стерильную. Одновременно ей удалось снять пиджак и бросить его на спинку стула. Ник с удивлением обнаружил захватывающую воображение женскую фигуру… И пожалел, что не встретил Линду раньше. В ней было все, что ему нравилось в женщинах: внешность, интеллект, воспитание. Кроме того, она интересовалась карьерой.

С другой стороны, нельзя было не заметить, что она эмоционально уязвима. А это уж ему не подходило. Таково его правило — избегать привязанности. Кроме того, не похоже, что она ответит ему взаимностью.

А жаль, подумал Ник, когда она подошла к нему, держа в одной руке чашечку с дымящимся кофе, а в другой — бутылочку с детским питанием для Рори. Ее грудь под свободной рубашкой соблазнительно покачивалась, очевидно не сдерживаемая бюстгальтером. Ник с сожалением подумал о том, что у него давно не было женщины. Он уже начинал испытывать некоторый дискомфорт. Надо было подцепить ту блондинку в баре, подумал он.

— Не представляю, как вы можете пить черный кофе без сахара, — сказала Линда, ставя чашку слева от Ника. — А теперь давайте мне Рори. Я отнесу его в кроватку.

— Не стоит. Ведь он может и здесь поесть из своей бутылочки, — возразил Ник. Присутствие Рори было для него фактором, отвлекавшим от тревожащих мыслей о его маме.

— И правда.

Ник положил Рори на софу рядом с собой. Одну подушку он подсунул ему под головку, а другую под бок, чтобы малыш не соскользнул на пол. Рори не сопротивлялся и все это время не сводил глаз с Ника. Когда малыш начал пить из своей бутылочки, то уперся ножками в бедро Нику. И, не допив до половины, заснул.

— Прямо не верится, — удивленно протянула Линда. — У вас действительно есть какой-то секрет. Рори такой послушный, и спокойный с вами. Даже Мэдж иногда мучается с ним, хотя она очень опытная: у нее трое детей и пятеро внуков.

— Умные дети часто трудны в воспитании. Им постоянно требуется пища для их развивающегося ума. Но, конечно, необходима строгая дисциплина. И порядок. Иначе они сядут вам на шею. Может, вам лучше нанять профессиональную няню? Если у вас есть средства, то лучше нанять няню, которая проживала бы здесь вместе с вами. И побыстрее. Тем более, что Мэдж временно выбыла из строя. Хотя, честно говоря, я не думаю, что она подходит для такого ребенка, как Рори.

— Правда? — неожиданно холодно произнесла Линда. Ник решил, что она посчитала его рекомендации, весьма дерзкими.

— Я имею в виду, что помимо любви и заботы, которыми Мэдж, несомненно, окружает Рори, ему еще нужна твердая рука, чтобы приучить его к дисциплине.

— И вы думаете, это можно получить от какого-то незнакомого человека, работающего за деньги? — с насмешкой спросила Линда.

— Выбора нет. Или вы собираетесь бросить работу и ухаживать за Рори?

— По-вашему, я не захочу бросить работу ради Рори? А может, вы думаете, я просто не справлюсь?

— Я не считаю вас беспомощной, — сказал Ник мягко. — Вы хорошо справляетесь, имея столь мало поддержки. Но уверен, что для Рори будет лучше, если им займется профессиональная няня.

— Спасибо за совет. И за то, что вы сегодня для меня сделали. Но решать все-таки мне, — выпалила Линда, сердито глядя на Ника.

Ник замолчал. Она, конечно, права. Это не его дело. Но очень трудно удержаться, чтобы не предложить помощь. Линда и Рори выглядят такими беззащитными! Ник удивлялся себе. Ведь он становится эмоционально вовлеченным. А это опасно. Раньше он бы не раздумывая, поспешил попрощаться, и был таков! Так что же он сейчас медлит?

— Дейв не заблуждается, — пробормотал Ник.

— В чем?

— Что с вами трудно.

— Гм. Не ему меня судить! А теперь мне действительно надо позвонить. Куда поместили Мэдж?

— Частная клиника Сент-Винсент.

Взяв радиотелефон и телефонный справочник, она набрала номер, и через некоторое время Мэдж уже была на проводе.

— Мэдж, это Линда! Что с тобой? Я так беспокоилась. Тебе сделали рентген? Ничего не сломано?

Судя по тому, как реагировала Линда, Ник догадался, что переломов не было, только сильный удар при падении. Ей также проверили сердце. Ник опасался, что именно сердце было причиной ее падения.

Постепенно беседа перешла на тему сегодняшнего обеда.

— Нет, Мэдж, — заявила Линда. — Об этом не может быть и речи… Кто, Ник? Да, он здесь… Нет, я не могу просить его. Нет, — категорически добавила Линда. Затем, тяжело вздохнув, сказала: — Ну, хорошо, Мэдж. — И повернулась к Нику: — Мэдж хочет поговорить с вами. Только, пожалуйста, не принимайте всерьез то, о чем она будет вас просить.

Ник почему-то знал, что Мэдж хотела ему сказать.

— Привет! — бодро произнес он, надеясь, что интуиция не подводит его. — Ну как, ничего серьезного?

— Доктора считают, что у меня проблемы с сердцем. Глупости! Просто немного переусердствовала. Да еще эта жара! Но я не об этом хочу с вами поговорить. Линда собирается из-за меня снова отменить обед. Снова! — подчеркнула Мэдж последнее слово.

— Снова? — повторил Ник, взглянув на Линду, с выжидательным видом стоявшую рядом.

— Линда поблизости?

— Да.

— Тогда просто слушайте. Бедняжка ни с кем не общалась с момента рождения Рори. Даже ни разу не осталась после работы с коллегами на эти междусобойчики. Не говоря уже о каких-то свиданиях с мужчинами. Я понимаю, что смерть Гордона потрясла ее до глубины души, но ведь жизнь продолжается! И вдруг, к моей радости, Линда недавно заявила, что собирается пригласить к себе домой товарищей по работе. Это было две недели назад. Однако в последний момент Рори заболел, и ей пришлось отменить обед. А сегодня она решила отменить встречу из-за меня, потому, что некому посидеть с Рори. Третий раз ее коллеги просто откажутся прийти. И она снова уйдет в свою раковину.

— Так, что же вы хотите от меня? — спросил Ник, смирившись с неизбежным.

— Вы не должны оставлять ее одну. У вас сегодня что-нибудь запланировано на вечер?

— Да вроде бы нет.

— Слава Богу! Тогда, прошу вас, посидите с Рори, пока у нее будут гости!

— Нет проблем. — Ник почувствовал себя побежденным. Но если сказать честно, он и не хотел уходить. Вдруг обнаружилось, что ему нравится делать вещи, не доставляющие того удовольствия, которое он искал. Он и не ожидал от себя такого мазохизма.

— Я была уверена, что вы согласитесь! Вы сразу мне понравились. Под маской грубости оказался добросердечный парень.

— Ммм… — Ник потрогал свой небритый подбородок.

— Да, я понимаю вас, — затараторила Мэдж, заговорщически. — Вы не можете говорить. Она рядом. Постарайтесь убедить Линду, хотя это будет довольно трудно.

— Не сомневаюсь, — протянул Ник. Линда считает его рокером. К тому же он успел надоесть ей, своими разглагольствованиями о том, как воспитывать ее ребенка.

— Знаете, скажите ей, что, если она отменит обед, я буду чувствовать себя виноватой и переживать, а врачи запретили мне волноваться, — посоветовала Мэдж.

Ник был не в силах отказать.

— Ваше желание для меня закон, — заверил он Мэдж. — И не переживайте из-за докторов: не все они такие халтурщики, какими кажутся.

— Я верю в вас, Ник. А теперь быстренько вешаем трубки, пока Линда не начала спорить со мной.

Ник понимающе улыбнулся.

— Хорошо. Пока, Мэдж.

— Ну, что она все-таки сказала вам? — тяжело вздохнула Линда.

— Что сказала? — переспросил Ник, понимая, что лишь оттягивает очередной взрыв ярости. Хотя ему нравилось, когда Линда сердилась. Ее красивые голубые глаза так и сверкали в гневе. Ник попытался представить, как они будут сверкать при более интимных обстоятельствах.

Линда скрестила руки на груди и строго посмотрела на Ника.

— Мэдж сказала, чтобы вы остались посидеть с Рори, пока у меня будут гости.

— Точно. И еще сказала, что будет беспокоиться и волноваться, если вы отмените обед, а волноваться ей вредно.

— И вы поддались уговорам этой плутовки?! — воскликнула, всплеснув руками, Линда.

Точно, в гневе Линда еще более привлекательна.

— Я не мог отказать. Я привык помогать женщинам в беде.

— Но я не в беде!

— Я говорю о Мэдж.

Линда начала в волнении расхаживать по комнате, что-то тихо приговаривая. Нику показалось, что он расслышал отнюдь не те выражения, которые пристали благовоспитанной женщине.

— Сдайтесь, Линда. Сдайтесь, как сдался я, — посоветовал Ник.

— Но ведь вам не хочется сидеть тут с ребенком?

— Не знаю. У меня, в общем-то, нет никаких планов.

— С трудом могу в это поверить. В субботу вечером? Да вас определенно где-нибудь ждет затянутая в кожу подруга! — (Ника покоробил сарказм в ее голосе. Судя по всему, он ей действительно не нравится.) — И кроме всего прочего, я и вправду не хочу этого обеда.

— Почему?

— Потому!

— Серьезно, почему?

— Потому, что я не готова к нему, — отрезала Линда. — Потому, что не хочу натянуто улыбаться и делать вид, что…

— Что вы уже полностью пришли в себя после смерти Гордона? — закончил Ник.

Линда опешила.

— Откуда вы знаете о Гордоне? А, Дейв! Вот кто распространяет обо мне слухи! Что еще он обо мне рассказывал? — Казалось, еще немного — и она впадет в истерику.

— Дейв мне ничего не говорил, разве только, что с вами бывает иногда тяжело общаться. Это Мэдж мне рассказала. Без деталей. Просто факты. И я согласен с ней. Вы очень мужественная женщина, Линда. Сохранить ребенка после того, как муж погиб… Возможно, вы даже слишком мужественная, что, в конце концов, может подорвать ваши силы.

— О-о, — простонала Линда и, закрыв лицо руками, разрыдалась.

Да, в этот вечер судьба оказалась немилосердна к Нику. Он тяжело вздохнул и осторожно поднялся с софы, стараясь не разбудить Рори. Ник собирался сделать то единственное, что мог сделать черный принц, решивший притвориться белым.

Он обнял ее.



Глава пятая



Ей было приятно. Слишком приятно. Ник попытался вспомнить, что же дальше должен делать белый принц.

— Ну, ничего, ничего, — приговаривал он, неловко поглаживая рыдавшую Линду по спине. — Поплачь. Тебе полегчает.

Нику часто так советовали, но он никогда не мог выплакать всего своего горя. Слишком много его накопилось. И было слишком поздно плакать.

Женщины плачут чаще. Им это проще. Иногда Ник завидовал им.

— Ну, ничего, ничего, — продолжал он приговаривать, стараясь не обращать внимания на большие упругие груди, прижатые к его груди, и на чувственное тепло дыхания, щекотавшее ему шею.

Линда понимала, что выглядит глупо, но ничего не могла с собой поделать.

Ее слезы были вызваны не столько воспоминаниями о Гордоне и его безвременной кончине, сколько внезапным осознанием того, что она сейчас несчастна и беспомощна. Слова утешения, которые произносил Ник, проникали ей глубоко в душу. Линда была растрогана ими тем больше, что на ее грубое и несправедливое отношение к нему он не обиделся… и не отплатил ей той же монетой. Все-таки она не по силе характера, а по глупости завела ребенка. Решение было скорее импульсивным и пришло через несколько дней после смерти Гордона.

Гордон обещал ей ребенка, как только они вернутся в Австралию. Обещал также жениться на ней и прекратить эту жизнь, проходящую в постоянных разъездах. А потом его убили. Линда испытывала смешанное чувство горя и обиды на Гордона: он умер и лишил ее будущего. Поэтому и вынудила Дейва помочь ей получить то, что хотела, что могло бы заполнить пустоту в ее сердце и в ее жизни.

Но с самого начала все шло, как-то не так. Линда крайне тяжело переносила беременность. Были тяжелые роды. С Рори она не чувствовала себя ни полноценной матерью, ни женщиной. Даже не могла кормить его грудью, как хотела. У нее не было молока. Зато грудь увеличилась на размер и служила постоянным напоминанием о ее неполноценном материнстве. Старые бюстгальтеры ей были малы, и пока она обходилась без них вообще, что, в принципе, ее никак не стесняло. Однако в этот момент ее незащищенные и чувствительные соски были прижаты к крепкой мужской груди.

Немного придя в себя, Линда вдруг осознала, что ее обнимают сильные мужские руки, и почувствовала запах мужчины. Этот запах, как-то особенно возбуждающе подействовал на нее. Кровь начала пульсировать в жилах с удвоенной силой, и Линда ощутила горячее, почти непреодолимое желание обнять Ника. Но, как он поведет себя, если она сделает это? Отвергнет ее или воспользуется тем, что ему предлагают?

Линда знала, что она достаточно привлекательная женщина. Он сказал, что не женат. Судя по внешности, трудностей с женщинами не испытывает. Может, он неразборчивый самец? Вообще-то, похоже… С этим его мотоциклом и одеждой из кожи. А главное… Линда вспомнила, как он стоял перед ней, совершенно обнаженный. Разве может мужчина не пользоваться тем, чем так щедро одарила его природа? О Господи! Она ощутила мучительное желание…

— Прости! — воскликнула Линда и освободилась из рук Ника. — Ты не обязан терпеть мои рыдания. Ты и так уже много сделал для меня. — Она смахнула слезы со щек в надежде, что он ни о чем не догадается, глядя на ее раскрасневшееся лицо. — Пожалуйста, Ник… Я сама со всем справлюсь. Ты можешь идти. Я сама…

— Но я обещал Мэдж, — возразил Ник внешне спокойно. — Я дал ей слово, что останусь.

— Мэдж не узнает.

— Мне достаточно, что об этом буду знать я, — последовал твердый ответ. — Хватит разговоров! Ты идешь и готовишь обед, а я присматриваю за Рори.

— Но… но…

— Что — но? Если не хочешь показывать меня своим гостям, я с Рори где-нибудь спрячусь.

— Нет, я не об этом, — сказала Линда быстро. Хотя мысль, что Петра, увидев Ника, подумает о ней Бог весть что, была Линде неприятна.

— Тогда в чем дело? Какие трудности? Ведь ты же пригласила друзей, и никто не съест тебя, если какая-нибудь мелочь будет не по правилам.

— Я думаю, что есть вообще будет нечего.

— Не понял?

Линда опустила плечи и решила прямо признаться Нику в том, что беспокоило ее.

— Я… не умею хорошо готовить, — сказала она. — Когда я жила с Гордоном, то готовил он. Мэдж собиралась помочь мне.

— Это все? — спросил Ник. — Что ты собиралась приготовить?

— Суп и чесночный хлеб. Зажаренные куски мяса с салатом. Фруктовый салат и крем. Сыр, кофе…

— Звучит неплохо. Ну и что из перечисленного беспокоит тебя?

— В основном мясо. Мэдж обещала понаблюдать, как я его жарю. Я хотела это сделать на улице, там есть гриль.

— По-моему, будет гроза, поэтому про обед под открытым небом, лучше забыть.

— Гроза! — воскликнула Линда и бросилась к стеклянным дверям, сквозь которые были видны темные тучи, угрожающе скопившиеся на горизонте. — А я собиралась накрыть стол на террасе. Ты уверен?

— Не на сто процентов. Но представь, что будет с твоими гостями, если разразится гроза. Лучше подстраховаться.

Линда отошла от дверей, повернулась к Нику и скрестила руки на груди, чтобы чувствовать себя увереннее.

— Так или иначе, боюсь, что катастрофы не миновать. Я имею в виду приготовление еды, — сказала она смущенно.

— Ерунда, я помогу. Когда-то я работал помощником повара в парижском кафе. Приготовлю мясо, как ты хотела. А по части салатов я просто специалист.

Линда недоверчиво закатила глаза.

— Париж, — произнесла она скептически. Париж всегда ассоциировался у нее с утонченными и одухотворенными людьми, приезжающими туда, чтобы соприкоснуться с высокой культурой. И уж конечно, трудно представить, что мог делать там этот рокер, за всю свою жизнь, вероятно, осиливший одну книгу, не говоря про посещение музеев, театров, оперы.

Ник угадал, что скрывалось за ее скепсисом, и Линда почувствовала это по выражению его лица. Конечно, он умный, проницательный человек, хотя, может быть, и без должного образования. Но умение Ника разбираться в жизненных ситуациях и здравый смысл уже приятно удивили Линду. То, что Ник посоветовал взять няню, было очень разумно не только для Рори, но и для нее самой. Няня примерно ее возраста могла стать для нее другом.

— Да, Париж, — сказал Ник сухо. — Я привык, что мне верят.

Нет, она, конечно, верила ему. По манерам можно догадаться, сколь он опытен. Эти его черные завораживающие глаза! Скольких женщин они очаровали? И уж, разумеется, он не занимается любовью в темной комнате. Скрывать такое прекрасное тело!..

Линда с неудовольствием заметила, что ее мысли вновь вернулись к сексу. Но трудно не думать об этом, когда Ник рядом. Она еще не встречала более привлекательного мужчину.

— Я могу поверить, что ты был в Париже. Но представить тебя в роли повара?.. — усмехнулась Линда.

Ник пожал плечами, и Линда обратила внимание на то, какие у него широкие плечи.

— Я перепробовал множество профессий в своей жизни — пока путешествовал по свету. Мои руки привыкли ко всему.

— Но определенно есть что-то, чего ты не можешь! — сказала Линда с вызовом. Она была не в силах справиться с влечением к Нику. И решила вести себя немного дерзко, чтобы как-то замаскировать свое состояние.

— Конечно, есть. Например, я не могу родить ребенка — такого замечательного. — Ник кивнул в сторону Рори и поднес чашку с кофе ко рту.

Линда была полностью обезоружена и глубоко тронута. Прекрасно сказано! Она ласково посмотрела на спящего Рори, и улыбнулась. Как ей могла прийти в голову столь дикая мысль, что Рори был ее ошибкой! Он, спящий, был похож на ангела. А трудности, которые он доставляет ей, лишь временные. Это замечательный ребенок!

— Он действительно хорош, — пробормотала Линда. Уже не в первый раз она задавалась вопросом: кто отец Рори? Чьи черты помимо ее черт в его лице? Когда-нибудь настанет день, и она спросит об этом Дейва. А пока…

Она взглянула на Ника. Он, хмурясь, допивал свой кофе. Даже хмурясь, этот мужчина оставался очень красивым и вовсе не походил на неандертальца, как ей показалось вначале. Если его подстричь и сбрить щетину, вид у него будет вполне цивилизованный. А если еще и одеть в смокинг с бабочкой… он солнце затмит!

Ник посмотрел на Линду поверх чашки, которую еще держал у рта, и Линда ощутила, как жаркая волна прокатилась у нее по спине. Господи, он буквально околдовал ее.

— Кстати, — произнес Ник, отводя взгляд и усаживаясь поудобнее на софе, но так, чтобы не потревожить Рори, — если Дейв позвонит сегодня, не говори, что я здесь.

— Почему? — удивилась Линда.

— Ему это не понравится. Ему даже не понравилось, что я говорил с тобой по телефону. Я не сказал, что собираюсь постричь газон здесь. Дейв думает, что газоном займется кто-то другой.

— Не понимаю. Вы же хорошие друзья!

— Мы, не друзья в истинном значении этого слова. Мы просто приятели. Встречаемся от случая к случаю за кружкой пива. Дейв не говорил мне о тебе, потому, что не хотел, чтобы мы познакомились. Он считает, что я перекати-поле… бабник, который недостоин, быть представленным его дорогой младшей сестренке.

— Я сама могу разобраться, с кем мне знакомиться, а с кем нет! — твердо сказала Линда. И добавила с вызовом: — Ну, так все же Дейв прав?

— В чем? Что я недостоин, быть представленным тебе? — спросил Ник вкрадчиво.

— Нет. Что ты… перекати-поле?

— Не знаю, но с женщинами я всегда придерживаюсь одного правила.

— Какого?

— Не влюбляться. Не хочу брать на себя никаких обязательств. Не хочу постоянства.

— Это не ново, — заметила Линда сухо. — Половина мужчин придерживается таких же взглядов. А половина оставшихся, — голубые.

— Слава Богу, я люблю женщин. Но ты в безопасности, Линда. Я не трогаю женщин с детьми, — успокоил ее Ник.

— Как это утешительно слышать, — сказала Линда, удивленная его последним замечанием. — Могу тебя заверить, что ты тоже в полной безопасности. Меня не интересуют рокеры.

Ник улыбнулся.

— Значит, старине Дейву тоже нечего бояться. Но, думаю, у него начнется изжога, если он узнает, что я был тут. Поэтому не будем ему говорить. Хорошо? Кстати, твои гости знают Дейва?

— Никогда не видели его.

— А, что ты скажешь им обо мне? — спросил Ник. — Я определенно попадусь им на глаза, если буду обслуживать ваш стол. С моими размерами трудно остаться незамеченным.

При слове «размер» Линда покраснела, вспомнив обнаженного Ника.

— Да, понимаю… — замялась она, снова теряя хладнокровие. Усилием воли она взяла себя в руки и выдавила: — Я представлю им тебя, как моего друга, вызвавшегося мне помочь.

— Мы всего лишь старые друзья, — произнес Ник с ухмылкой. — И ты считаешь, они поверят?

— Сомневаюсь.

— Тебе вообще важно, что они могут подумать?

— Да, я работаю вместе с ними.

— Тогда тебе лучше сказать правду.

— Какую?

— Что я няня Рори на этот вечер. Линда представила себе, какие мысли возникнут у ее подружек при виде такой няни. Он мог быть кем угодно в доме Линды, но только не няней.

Видя ее замешательство, Ник сказал:

— Ладно, тогда я вообще не буду показываться им на глаза. Но тебе лучше изменить меню. Вместо маринованного мяса сделать запеканку из овощей и мяса. Ее можно приготовить заранее, а потом просто подогреть — перед тем, как подавать на стол.

— А ты умеешь делать запеканку? — поинтересовалась Линда.

— Нет проблем. Если только у тебя имеются ингредиенты.

— О, здесь мне нет равных. Я умею и люблю покупать. Могу подобрать любые ингредиенты, только не умею их соединять, как надо.

— Я тебя научу, но не сегодня, — рассмеялся Ник. — Давай покажи мне, где у тебя все это стоит, пока твой маленький тиран спит. Только поставлю у софы стулья, чтоб он не упал во сне на пол.

Линда с удивлением наблюдала, как ловко и быстро работает Ник. Он был по-хозяйски самоуверен и не задавал лишних вопросов.

Линда испытывала смешанные чувства. С одной стороны, его ловкость подчеркивала ее неумение, и это где-то унижало ее. Но, с другой стороны, было приятно иметь такого помощника.

Неожиданно ей захотелось все свои проблемы передать в его руки. Ей захотелось обнять его, положить голову на его широкую грудь и попросить: «Заботься обо мне так же, как о Рори».

В этом ее желании не было эротического подтекста. Она просто искала хотя бы временного убежища от тех стрессов, которые обрушились на нее с момента рождения ребенка. До сих пор она не отдавала себе отчета, как устала душой и телом.

Взглянув на Линду, Ник нахмурился.

— С тобой все в порядке?

— Что? — очнулась она от своих невеселых мыслей. — Да-да. Все хорошо.

— Мне кажется, нет. — Ник пристально посмотрел ей в лицо. — Ты выглядишь усталой. Сейчас пять часов. Пойди-ка вздремни, а я здесь все сам сделаю. Обещаю, что разбужу тебя, чтобы ты успела одеться к обеду.

— Но ты, же не можешь одновременно присматривать за Рори и готовить еду!

— Не беспокойся, мы применим план «Б».

— Какой еще план «Б»? — недоуменно спросила Линда.

Ник улыбнулся.

— У меня есть знакомый владелец итальянского ресторана в Аннандейле. Они доставляют обеды на дом. Кстати, этот знакомый мне кое-что должен.

Линда хотела было протестовать, но потом смирилась с планом «Б».

Она непроизвольно зевнула и ощутила, что Ник нежно взял ее руку в свою. Их глаза встретились. Она вся напряглась.

— Зачем ты это делаешь?

— Что делаю? — не понял Ник.

— Почему ты так добр ко мне?

— Глупый вопрос…

— Тем не менее — почему?

— Я уже говорил тебе, что привык помогать женщинам, оказавшимся в беде. А теперь пойди и отдохни. Воспользуйся шансом, Линда. Потому, что няня скоро растворится во мраке ночи.



Глава шестая



Ладно, побуду еще несколько часов благородным, подумал Ник. Было двадцать минут седьмого, когда по телевизору передали неутешительную сводку погоды: на Сидней надвигается ураган.

— Ну что, Рори? Ураган надвигается, — сказал Ник игравшему на полу в кубики малышу. В этот момент яркая вспышка молнии блеснула в окне, и кудрявая головка Рори тут же взметнулась вверх. — Только не вздумай плакать! — предупредил его Ник, видя, что розовые губки малыша вздрагивают. За молнией последовал гром. — Это только шум, Рори. Ничего страшного. Большие мальчики не плачут от шума.

Рори проснулся почти сразу же, как Линда легла спать, и не давал Нику ни секунды покоя. Но ложным заверениям Ника насчет безопасности молнии и грома он поверил и, решив на этот раз не плакать, снова вернулся к своему занятию — возведению замысловатых сооружений из кубиков, которые он потом решительно разрушал. Причем наибольшую радость вызывал у малыша именно процесс разрушения, которым Рори занимался, размахивая обеими ручками и громко визжа.

— Да, Рори! Когда вырастешь, станешь терминатором! — заметил Ник под радостные вопли Рори, разрушившего очередную неустойчивую конструкцию.

Малыш поглядел на Ника снизу вверх, улыбнулся своим беззубым ртом с опухшими деснами и потянулся к Нику, просясь на руки.

— Да ты будешь не только терминатором, но еще и хитрецом! — проговорил Ник и поднял Рори над головой. Тот засмеялся.

Засмеялся и Ник, глядя в его черные озорные глазенки. Но неожиданно погрустнел. Воспоминание о другом темноглазом ребенке обожгло его душу. Комок подкатил к горлу, и Ник крепко прижал к себе Рори, уткнувшись лицом в черные кудряшки.

— О Боже! — простонал Ник. Нахлынувшие чувства разрывали его сердце, он бы сам расплакался на этот раз, если бы Рори не дернул его за волосы.

— О-о! — взвыл Ник от боли. Но именно боль ему и требовалась, чтобы сбросить груз тяжелых воспоминаний и вывести себя из этого беспомощного сентиментального состояния. Ник осторожно разжал крепкие детские пальчики и освободил прядь своих волос. — Время будить твою маму! — объявил Ник следующую задачу и, пристроив Рори на бедре, вышел из комнаты.

Линда лежала, свернувшись калачиком посреди широкой постели и выглядела, как маленькая девочка. Непослушная прядь волос выбилась из пучка и упала на лицо. Кончики волос, достававшие рта, подрагивали в такт дыханию, почти неуловимому и бесшумному. Инстинктивно Линда попыталась сдуть волосы в сторону. Губы раскрылись. Ник увидел кончик языка.

— Пора вставать, Линда! — объявил Ник, нежно тронув ее за плечо. Она проснулась, но не сразу. Сладко зевнув, потянулась и поворочалась с боку на бок, что показалось Нику крайне возбуждающим. Однако он взял себя в руки.

— Сколько времени? — спросила Линда сонным голосом.

— Половина седьмого, — отрапортовал Ник.

— Половина седьмого? — воскликнула Линда, сев на кровати и машинальным жестом, убрав прядь с лица. — О Господи! Я же не успею!

— Не волнуйся. Успеешь. У тебя впереди еще час до прихода гостей. Кроме того, гости никогда не приходят вовремя.

— Но мне надо накрыть на стол и помыть голову.

— Тогда начни с головы, чтобы волосы успели высохнуть. Я тем временем положу Рори в кроватку, с бутылочкой, и займусь столом. Еда еще не прибыла, но будет с минуты на минуту.

— Что бы я без тебя делала? — донесся голос Линды из ванной.

— Одному Богу известно, — пробормотал Ник, направляясь с Рори в детскую. — Следующий час ты должен вести себя безупречно! — приказал он малышу, меняя подгузник и натягивая на него ползунки из махровой ткани. Тот издавал булькающие звуки и всем своим видом показывал полное согласие с Ником. Малыш без криков дал себя уложить в кроватку, правда, тут же сбросил одеяльце. — Да, ты прав, здесь жарко, — согласился Ник. — Но, как только пойдет дождь, станет холодно. Тогда я загляну к тебе и снова тебя укрою.

— Га-га, — сказал Рори.

— Я рад, что мы нашли общий язык. Теперь держи свою бутылочку. Выпей и постарайся заснуть.

Ник спустился вниз и приступил к сервировке стола. К счастью, у Линды все было припасено, и много времени не потребовалось. Около семи он поднялся проверить Рори. Малыш крепко спал.

Заказанные блюда прибыли в начале восьмого, и Ник мог гордиться своим старым другом. Чего здесь только не было! Шесть мастерски приготовленных закусок из даров моря в чашках, по форме напоминающих раковины. Запеченная с томатами телятина в качестве основного блюда. Две большие чаши салата. А чесночного хлеба было столько, что хватило бы накормить целую армию. Наличествовал и изысканнейший десерт. Кроме того, Джино добавил две бутылки своего фирменного вина, крепость которого Ник прекрасно знал.

Согласно инструкциям Джино, посыльный отказался принять плату за доставку, но Нику все-таки удалось вручить ему двадцатидолларовую бумажку в качестве чаевых.

Ник поставил десерт в холодильник, а основное блюдо — в духовку. Вино он спрятал в шкаф, посчитав его слишком крепким, для обычного обеда. Он без труда нашел в шкафу пару бутылок гораздо более слабого вина и откупорил их.

Внезапно сверкнула молния, и раздался гром такой оглушительной силы, что, казалось, сейчас рухнет дом. Если этот грохот не разбудил Рори, подумал Ник, тогда неизвестно, что может разбудить ребенка. Он отложил приготовления и помчался по лестнице наверх. Дверь в детскую оказалась открыта.

В комнате Ник увидел Линду, наклонившуюся над кроваткой, в которой безмятежно спал Рори. Теперь она выглядела иначе, чем двадцать минут назад, когда он ее разбудил. Даже в бесформенной одежде, с волосами, собранными в пучок на затылке, Ник находил ее весьма привлекательной. Теперь же, с распущенными волосами медово-коричневого цвета, которые нежными, шелковистыми потоками ниспадали ей на спину, в каком-то элегантном красном туалете, она была просто неотразима. И так желанна!

Линда взглянула на стоявшего в дверях Ника и у него перехватило дыхание. Алые, в тон платью, влажные губы… Глаза, подведенные и завораживающе сверкавшие!

Должно быть, он весьма умело скрывал свои чувства, — по ее глазам было видно, что она не догадывается о них.

— Тсс, — прошептала она и направилась к Нику. — Не разбуди его.

У Ника снова перехватило дыхание. Теперь он мог разглядеть ее туалет. Это было не платье, а подобранные в пару, юбка и жилет.

Юбка плотно облегала ее бедра и, расширяясь, сбегала почти до лодыжек. Жилет подчеркивал точеность фигуры. Четыре позолоченные пуговицы располагались таким образом, что сразу привлекали внимание к груди и талии. В ушах у Линды были золотые сережки. Она выглядела так соблазнительно, что Нику захотелось тут же дать ей об этом знать. Но он отступил в коридор, сжимая кулаки, в тщетной надежде хоть как-то погасить бушевавшие в нем чувства. Линда тоже вышла в коридор и аккуратно прикрыла за собой дверь. Даже находясь на достаточном расстоянии от нее, Ник мог отчетливо различать аромат божественных духов. Нику нравилось, когда женщины пользовались духами. И тот запах, который исходил от Линды, был одним из его любимых — мускусный, экзотический, знойный, страстный.

— Рори удивительно крепко спит по ночам. Но я испугалась, что гром может разбудить его. К счастью, я ошиблась, — сказала Линда, повернувшись к Нику.

Ник вспомнил их первую встречу именно на этом месте и подумал, что для него куда безопаснее, когда Линда хмурится, чем когда она так обворожительно улыбается.

— Да, в жизни случаются иногда счастливые моменты, — пробормотал Ник невпопад. — Теперь, если ты готова, лучше спуститься вниз, и я познакомлю тебя с меню.

— Еду уже доставили?

— Да. Кстати, Джино не взял с меня ни цента, поэтому ты мне ничего не должна. Холодные закуски я поставил в холодильник, горячее — в духовку, — пояснил на ходу Ник семенившей за ним Линде. — Все готово. Тебе осталось только подать еду на стол. И, ради Бога, не рассказывай, откуда она. Пусть гости думают, что ты приготовила все сама.

— Да это просто чудо! — воскликнула Линда минуту спустя. — Ты прекрасно сервировал стол. О! Не знаю, как и благодарить тебя!

Две-три идеи тут же пришли Нику в голову, но он отбросил их как несвоевременные.

— Не стоит благодарности. Мне было приятно оказать тебе услугу, — ответил Ник с галантной небрежностью.

И неожиданно заметил, что Линда покраснела. Что он такого сказал? Чем смутил ее? Она отвела глаза, прикрыв ладонью глубокий вырез жилета.

— Линда? Что случилось? Что я сказал?

— Ничего, — ответила она, глядя в пространство. Весь ее вид выражал растерянность. — Мне… просто стыдно за себя.

— Не понял?

— Мне стыдно, потому, что я была так груба с тобой! Потому, что не смогла понять… увидеть, какой ты на самом деле.

— Какой же я на самом деле? — поинтересовался Ник.

— Из-за мотоцикла, из-за твоей одежды я приняла тебя за одного из этих рокеров-неандертальцев. Тогда как в действительности ты умный и добрый человек. К тому же так много умеешь! Мне стыдно, что я попросила тебя не показываться на глаза моим гостям. Мне глубоко безразлично, что они подумают! Но лучше бы я их не приглашала, лучше бы… лучше бы…

В этот момент в дверь позвонили. Ник взглянул на Линду. Она выглядела растерянной.

— Успокойся, Линда. Заверяю тебя, что я не чувствую себя обиженным. Все твои поступки мне понятны. Ты вела себя абсолютно естественно, и у тебя нет причин винить себя в чем-либо. — Несмотря на его уверения, Линда смутилась еще больше. Ник решил зайти с другой стороны: — Ты очень устала, Линда. А сегодня еще приготовления к приему гостей. Я был просто рад помочь тебе. Теперь встречай своих гостей и наслаждайся жизнью. А если ты все еще хочешь как-то отблагодарить меня, то принеси мне сюда чего-нибудь поесть. Я немного голоден. Кусочек запеченной телятины будет мне в самый раз. Можешь еще добавить спагетти.

Линда покачала головой.

— Ты все слишком упрощаешь.

— А что, лучше усложнять?

Линда внимательно посмотрела Нику в глаза.

— Ты, наверное, не понимаешь? В дверь снова позвонили.

— Я считаю, что тебе лучше открыть, а не то они разбудят Рори, — заторопил ее Ник.

— Ладно, ты выиграл. Я иду, — пробормотала Линда и направилась к двери.

— Выиграл, — повторил Ник и поспешил по лестнице наверх — до того, как Линда в очередном приступе самобичевания начнет убеждать его остаться с гостями. Менее всего Ник хотел провести еще несколько часов в присутствии возбуждавшей его женщины, которая теперь решила, что он не черный рыцарь, а белый.

Навряд ли, она могла догадаться, насколько была права вначале. Ее первое впечатление о нем оказалось совершенно верным. В течение последних десяти лет он действительно жил, как рокер-неандерталец…

Надо было взять себя под строгий контроль, и Нику это вроде бы удалось. Когда Линда наведывалась наверх, чтобы проверить, как Рори, и принести Нику очередное блюдо, она находила Ника абсолютно спокойным. Он с увлечением следил за субботним телевизионным шоу. Однако каждое ее появление было для него пыткой, тем более, что Линда всякий раз почему-то задерживалась дольше, чем это требовалось. Когда за ней, наконец, закрывалась дверь, Ник вздыхал с облегчением.

Впрочем, настоящее испытание ожидало его часу в одиннадцатом, когда Линда принесла кофе. Вначале она присела на софу и попыталась разговорить Ника. Потом подошла к окну и стала наблюдать, как бушует непогода. Дождь барабанил по стеклу, и ветви деревьев стучали по водосточной трубе.

Ник взглянул на Линду. Она стояла к нему спиной, но даже так он находил ее немыслимо желанной. И почувствовал, что снова теряет контроль над своим воображением.

— Ради Бога, Линда, — сказал Ник твердо, — что подумают твои гости? Тебе пора спуститься к ним.

Линда повернулась.

— Пускай думают, что хотят. Никогда в жизни мне не было так скучно. Я считала, что мне пойдет на пользу встреча с коллегами в неформальной обстановке, разговор по душам. Но, что из этого вышло? Я видела в Петре и Луизе подруг, а сейчас чувствую, что безразлична им. Как, впрочем, и они мне. Я рассказала, что произошло с Мэдж, а они даже не поинтересовались, как она сейчас себя чувствует. Даже не спросили, как я справляюсь одна с Рори. Мне в понедельник на работу, а ведь Рори не с кем оставить. Они не вспомнили о Рори, не захотели взглянуть на него. Луиза вообще пренебрежительно отозвалась о самой мысли иметь ребенка — боится испортить фигуру! Петра того же мнения. А что касается их приятелей… просто убожество. Уж лучше одиночество, чем такая компания.

Ник был озадачен этим эмоциональным взрывом. Впрочем, ему были близки чувства Линды. Он сам ощущал себя отчаянно одиноким последние десять лет. Духовно изолированным и глубоко чуждым тем людям, с которыми общался. Разочарованность Линды нашла в нем отзвук.

Одинокие, перевалившие тридцатилетний рубеж люди, как правило, эгоистичны и до смешного требовательны к другим, но не к себе. Они многого ждут от других, но сами не готовы пожертвовать ничем. Да, иногда они уступают эгоистичному влечению к противоположному полу. Когда же огонь первой страсти гаснет, и иллюзии рассеиваются, перед этими эгоистами оказывается обычный человек со всеми его слабыми и сильными сторонами характера, принять которые значило бы пойти на взаимные уступки, но это всегда для них камень преткновения.

— В наши дни взаимоотношения между людьми весьма сложны, — задумчиво произнес Ник. — Редко кому везет.

Линда нахмурилась.

— Поэтому ты не женат?

— Отчасти да.

— Отчасти? — повторила она. — Значит, есть и другие причины?

Ник с удивлением заметил, что ему вдруг захотелось все рассказать Линде, излить ей душу. Но зачем? Сару и Дженни не вернуть. Прошлого не изменить. Только растревожит старые раны… Хотя сестра Огастин и врач-психиатр советовали Нику, как раз делиться с людьми своим горем, говорить о нем. Тогда удастся избавиться от чувства вины и от горечи потери… Но Ник не верил в это. Тогда не верил. Сейчас же он почему-то думал иначе.

Ник испытующе посмотрел на Линду. Она бы поняла его чувства — она, потерявшая близкого человека. Ник вновь удивился мужественности Линды, решившей сохранить ребенка после трагического происшествия. Всякий раз, глядя на Рори, она, должно быть, думала о его отце.

А может, Линда подсознательно негодовала, что Рори жив, а отец его мертв? Или чувствовала себя виновной в том, что живет? Может, она желала бы умереть вместе с Гордоном… Столь глубоко спрятанные в подсознании мысли, возможно, каким-то образом передавались Рори. Вдруг именно поэтому он был столь неспокоен и часто плакал на руках у Линды?

Нику было хорошо знакомо подобное чувство вины. Он тоже некоторое время жил с мыслью о смерти. Затем решил мстить. Однако, получив денежную компенсацию за несчастный случай, Ник понял абсурдность идеи мести. Так или иначе, чувство вины и горечь потери оставались при нем.

Тогда Ник решил бросить все, изменить образ жизни и уехать. Решил бежать от себя. А точнее — от боли и одиночества, от сознания жестокой правды, что он жив, а те, кого он любил и обещал оберегать, мертвы.

Со временем ему стало в какой-то мере легче. Однако Ник даже не думал о повтор-ном браке, и его отношения с женщинами сводились к чистому сексу.

Так откуда же у него это давно забытое желание излить душу, раскрыться перед женщиной? Ясно, почему его охватили эротические грезы. Но выплакать ей свою боль?.. Это ли не риск оказаться эмоционально вовлеченным, привязаться к женщине, которая по всем пунктам его неписаного кодекса поведения никак не подходила для связи! У Линды ребенок, и она ждет мужчину, который бы стал ей мужем, любящим и заботливым. Ей не нужен любовник, не желающий иметь никаких обязательств.

Ник понимал, что не должен был оставаться. Так почему же остался? Почему ему хотелось не только физической близости, но и тепла и сострадания?

— Я думаю, тебе лучше спуститься вниз, к гостям, — сказал он, тщетно пытаясь быть здравомыслящим. — Гости могут заволноваться, не случилось ли с тобой что-нибудь.

— Ну и пусть волнуются, — отрезала Линда. — Мне нечего там делать. Не о чем с ними говорить. Кстати, им хорошо и без хозяйки. Они там очень уютно устроились и, наверное, уже забыли про меня. По-моему, я им мешала заниматься тем, чем они бы хотели заняться. Я даже думала им предложить не стесняться и расположиться прямо на полу.

Ник видел, что Линда разочарована этим званым обедом.

— Почему же не предложила? — спросил он с улыбкой.

— Проклятые условности, — ответила Линда, вздохнув. — Насколько легче было бы жить, если бы можно было высказывать прямо в лицо все то, что ты думаешь о человеке.

— Да, было бы здорово! Но, к сожалению, голая правда почти всегда порождает еще больше проблем, — заметил Ник. Он подумал о том, как бы стали развиваться события, если бы он тоже сказал Линде, что чувствует, глядя на ее волнующую внешность.

— Скажи мне, о чем ты сейчас думаешь? — приказала Линда.

— Нет, — улыбнулся Ник.

— Давай-давай. Только правду! И ничего, кроме правды! — настаивала Линда, энергично качая головой, отчего ее волосы стали переливаться, как шелк. Сомнений не было: она флиртовала. Ник заметил, как вздымается ее грудь в такт, взволнованному дыханию, как румянец заливает щеки. И неожиданно понял, что она хочет его так же, как и он ее. Эта мысль сразу отмела все его сомнения насчет эмоциональной вовлеченности и прочего. Даже промелькнувшая на лице Линды тень не могла поколебать его уверенности в том, что он сделал правильный вывод. Ник встал и направился к Линде, не спуская с нее глаз.

Он ожидал, что Линда увернется от него и поспешит к двери. Но она стояла неподвижно и смотрела на него широко открытыми глазами — как кролик, напуганный светом автомобильных фар.

А автомобиль двигался прямо на нее…

Ник остановился на расстоянии вытянутой руки и слегка дотронулся до подбородка Линды кончиками пальцев. Дрожь пробежала по ее телу. Ему хотелось верить, что Линда дрожит не от страха. Он видел, как блестят ее глаза, как приоткрылись ее губы, как прерывисто она дышит.

И он наслаждался этими явными признаками возбуждения.

— Ты хочешь знать, о чем я думаю? — спросил Ник, мягко проведя пальцами по ее подбородку, по горлу и ниже… — Думаю, что тебе нужен мужчина. И я к твоим услугам.

Ее губы дрогнули, и Ник собрался поцеловать их, как вдруг ослепительный зигзаг молнии прочертил черное небо, а затем последовал оглушительный раскат грома. Электричество отключилось, и комната погрузилась во тьму.



Глава седьмая



Слабый стон вырвался из охваченной сладостными предчувствиями груди Линды. Ни авария, ни гости внизу для нее сейчас не существовали. Она хотела, чтобы Ник обнял ее, чтобы целовал… раздел. Да, он прав: ей нужен мужчина.

Но не просто мужчина. Ей нужен, именно Ник.

И пусть он делает с ней все, что, как ей внушали, постыдно и неприлично. Пусть сорвет с нее вместе с одеждой все запреты, все сексуальные табу. Пусть Линда-пуританка, которая жила в ее теле тридцать с небольшим лет, исчезнет и явится новая Линда, та, которая видела обнаженного Ника…

И пока прежняя, благовоспитанная Линда отчаянно боролась, не желая так просто сдавать позиции, новая Линда умело руководила ходом событий. Это она выбрала, во что одеться, как расчесать волосы, какие использовать духи.

У нее изменилась даже манера поведения. Раньше с мужчинами она была крайне сдержанна и холодна, не позволяла ни себе, ни им никаких вольностей. Даже Гордон укорял ее в чрезмерной сдержанности. С Ником же она чувствовала себя абсолютно иначе. Не могла и десяти минут подождать, чтобы под любым предлогом не подняться к нему наверх, побыть с ним, поговорить.

Но с каждым появлением Линда все больше и больше отчаивалась возбудить в нем чувственный интерес. Только когда она решилась на открытый флирт, Ник догадался, чего от него ждут. И хотя ее захватил врасплох решительный характер его действий, она бы ни за что на свете не стала его прерывать. Новая Линда хотела продолжения.

— Так, — пробормотал Ник. — Ты пойди, проверь, не проснулся ли Рори, а я постараюсь выпроводить твоих гостей. У тебя есть фонарик?

— Боюсь, что нет. Там внизу есть свечи.

— Да-да, припоминаю. Я видел их. Но твоим гостям не обязательно знать об этом. Пусть думают, что света нет, и не будет.

— Но… — начала Линда, когда Ник положил руки ей на плечи. Она с трудом могла разглядеть его лицо в окружавшей их теперь темноте.

— Ты хочешь, чтобы они ушли, или нет? — спросил Ник резким тоном. — Если передумала…

— Нет… Я… я просто не хочу выглядеть легкодоступной женщиной, — сказала она.

— Ради Бога, Линда! Ты в каком веке живешь? Если женщина следует своим здоровым инстинктам — это вполне нормально, в этом нет ничего предосудительного.

Страстные слова Ника пришлись Линде по душе. Она почувствовала себя увереннее, спокойнее.

— Но сейчас надо разобраться со светом. Держи, — Ник протянул Линде крошечный брелок-фонарик. — Включается простым поворотом. Вот так, — показал он ей. — Не оставляй его включенным без нужды: там очень маломощные батарейки.

— Как мило! — воскликнула Линда. — А тебе он не нужен?

— У меня есть еще один в рюкзаке. Теперь слушай. Ты остаешься наверху и не спускаешься вниз, пока я не выпровожу твоих гостей. Я им скажу, что ураган разбудил Рори, что ты очень извиняешься, но спуститься к ним не сможешь. Они поймут, что им ничего не остается, как сидеть в темноте или откланяться!

— А они не обидятся?

— Вряд ли. Ты же сама сказала, что они только и думают, как бы потрахаться.

Линда поморщилась. Она не любила это слово. Пошлое, вульгарное. Интересно, Ник и с ней думал «потрахаться»?

— Я пошел вниз. Ты остаешься здесь, пока не услышишь, как отъезжают машины, — проинструктировал ее Ник.

Линда поспешила в детскую. Рори спал крепким сном.

Волна нежности захлестнула ее, когда она смотрела на ангельское личико своего спящего сына. Да, надо постараться быть с Рори более раскрепощенной, как советовал Ник. И уж конечно, она сделает все, чтобы найти для Рори няню. Не будет работать, пока не найдет няню.

Мысль о работе сразу омрачила ее радостное настроение. Следующий выпуск журнала — в эту пятницу. Присутствие Линды, как художественного редактора необходимо. Если она не появится в редакции, то может потерять работу. Хотя Гордон и оставил ей роскошный дом с обстановкой и машину, наличных денег в банке совсем немного. Ей нужна работа. И она не может не работать. Что скрывать — она не рождена быть матерью в течение двадцати четырех часов.

Вздохнув, она положила брелок-фонарик на туалетный столик и поплотнее подоткнула одеяльце Рори.

— Спи спокойно, малыш, — прошептала Линда, дотронувшись кончиками пальцев сначала до своих губ, а затем до лобика спящего ребенка. — Завтра что-нибудь придумаю. Может, мне разрешат брать тебя с собой на работу.

Прихватив фонарик-брелок, она на цыпочках вышла из комнаты. В коридоре было темно, и Линда добралась до лестницы на ощупь, идя вдоль стены. Там она присела на верхнюю ступеньку и прислушалась к тому, как Ник разговаривал с ее гостями, провожая их к двери.

— Линда приносит вам свои искренние извинения и позвонит, как только представится возможность, — говорил Ник отрывисто. — Осторожно, тут ступенька. Всего хорошего.

Странно, но они, сразу же подчинились Нику. Либо он прав насчет того, что им в действительности нужно, либо они просто напуганы рокером-великаном, вдруг появившимся из кромешного мрака.

Линда услышала, как захлопнулась входная дверь. Услышала, как Ник вздохнул. Мысль, что он передумал, ввергла ее в панику. Он не хочет ее? Испугавшись, что он может сейчас тоже уйти, она вскочила на ноги.

— Ник! — вскрикнула она.

— Что? Что случилось? — встревожено откликнулся Ник и устремился вверх по ступенькам. Добравшись до площадки, он осветил фонариком ее лицо.

— Я… я боялась, что ты тоже уйдешь… — пробормотала она.

— Уйду? Почему я должен уйти?

— Потому, что ты, наверное, подумал, что я одна из тех женщин с ребенком, которые ищут мужа, а не любовника на вечер.

— Такая мысль мне не приходила в голову. А что, ты одна из них?

— Конечно, нет. Я просто хочу, чтобы ты… чтобы мы…

— Ну, тогда хорошо!

Линда была несколько смущена металлическими нотками в его голосе.

— Разве ты не хочешь того же, Ник? Ник помедлил с ответом. Это привело Линду в еще большее замешательство. — Ник?

— Да, конечно, хочу, — сказал он нетерпеливо. — Но сначала давай зажжем свечи, пока батарейки совсем не сели. Кстати, где мои ключи? Без них я не сдвину с места своего железного коня.

Значит, он уже приготовился к отъезду, подумала с грустью Линда. Она представила себе любовную пятиминутку и его спешный отъезд. Линда, молча протянула ему ключи, которые он тут же засунул в задний карман джинсов.

— Отлично. Дай мне руку. Не хочу, чтобы ты оступилась на лестнице и оказалась в больнице рядом с Мэдж. Да, как там Рори? — Ник осторожно поддерживал ее одной рукой, держа фонарик в другой. — Я не слышу плача — значит, малыш спит?

— Да. Рори всегда очень хорошо спит по ночам. Ночью из пушки пали — его не разбудишь.

— Не представляешь, как я рад слышать это!

Он нежно сжал ее руку, и сердце ее забилось. Может быть, если она попросит его, он останется с ней на всю ночь?

— Ник, — произнесла Линда, когда они спустились с лестницы.

Он направил фонарик ей в лицо.

— Да?

Настороженность, которую она различала в его голосе, сразу охладила Линду. Если попросить его остаться на всю ночь, он может подумать, что она хочет большего, чем он намеревался ей дать.

— А Петра и остальные… разве они не были раздосадованы тем, что их просят уйти? — спросила Линда.

— Ничуть. Даже обрадованы. Смотри на вещи трезво. По-моему, они пришли просто поесть. А так, как уже поели, то больше им здесь делать нечего.

— Не будь таким циничным.

— Извини, но я таки циник. Да и ты, наверное, тоже. Мы оба достигли возраста, когда все становятся циничными в той или иной мере. Нам обоим за тридцать.

Вначале Линда хотела возразить, но потом внезапно поняла, что Ник прав. Она действительно стала более циничной за последние годы. Смерть Гордона лишила ее некой защитной оболочки и поставила перед лицом реального безжалостного мира. К несчастью, она сообразила это не сразу и приняла решение иметь ребенка до того, как явственно ощутила, что холодные воды реальности смыкаются над ее головой. Подобно множеству женщин, она питала иллюзии в отношении одинокого материнства, считая, что все сумеет и везде успеет.

Но теперь она знала наверняка, что это свыше ее сил. И еще — что не может жить без мужа. Или просто без друга. Ей нужна поддержка.

— Сколько тебе лет, Ник? — спросила Линда по пути на кухню.

— Тридцать пять.

— А выглядишь моложе.

— Ты тоже.

— Естественно, — засмеялась Линда. — Мне же только тридцать один.

— Я имею в виду, что ты выглядишь моложе, чем на тридцать один. Дейв сказал мне, сколько тебе лет.

Линда была удивлена. Слава Богу, этот болтливый братец не доложил Нику, как был зачат Рори! Линде очень польстило, когда Ник назвал ее мужественной женщиной за решение после смерти мужа оставить зачатого ребенка. Если бы Ник знал правду, он смотрел бы на нее, как на дуру… наивную самонадеянную дуру.

— После нашего телефонного разговора в баре я вытянул из него кое-какие интересующие меня детали. Вот и все. Ага, вижу свечи и спички, — проговорил Ник, вытаскивая из ящика длинную белую свечу. Он зажег ее, и они вдвоем погрузились в волшебное золотое сияние, несравнимое с убогим тусклым светом электрического фонарика. Пламя свечи отбрасывало фантастические тени на лицо Ника, делая выражение его лица немного угрожающим и еще более углубляя впалые глазницы.

Линда перевела взгляд на его тело: мощная грудь, обтянутая черной майкой, длинные мускулистые обнаженные руки. У нее перехватило дыхание, когда фантазия вновь унесла ее в мир чувственных наслаждений.

Она была настолько поглощена разглядыванием его тела, что задохнулась, когда он слегка дотронулся до ее щеки. — О чем задумалась?

Линда вздрогнула при мысли, что Ник мог догадаться о ее мечтах. Ник улыбнулся и поднес свечу ближе к ее лицу. Она чувствовала тепло от пламени. Или это щеки так пылают?

— Ты очень красивая, — пробормотал Ник, проводя пальцами по ее лицу, как если бы он был слепым и хотел на ощупь определить, кто перед ним. — Одной свечи будет недостаточно, — произнес он низким, почти гипнотическим голосом, проводя кончиками пальцев вдоль ее губ. — В этом доме есть подсвечники?

— Да… в… в музыкальной комнате… на рояле… — прошептала она дрожащим голосом. Пальцы его все еще оставались на ее губах. Она хотела лизнуть эти пальцы, целовать их… но не могла позволить себе это.

Ее сдерживала та, прежняя Линда — с ее запретами и ограничениями.

Она вздрогнула, когда пальцы Ника дотронулись до ее языка. Ник, как бы угадал ее тайное желание и предвосхитил его. Линда испытала блаженство. И почти застонала, когда рука его опустилась.

— Покажи мне, где это? — сказал Ник, имея в виду рояль.

Линда взяла зажженную свечу и направилась вперед. Вероятно, Ник не был в той части дома. А почему он, собственно, должен был там быть? Она сама редко наведывается туда. Та комната будила в ней тяжелые воспоминания.

— Это была любимая комната Гордона, — сказала Линда, когда они вошли. Она предполагала, что вновь испытает подавленность и, может быть, даже чувство вины перед Гордоном за свое поведение. Гордон был очень сдержан в отношении секса. Да она и сама удивлялась своей неожиданной смелости. — Сюда. — Она подошла к небольшому роялю, который стоял у окна, выходящего на террасу. На нем стоял канделябр с тремя рожками. Канделябр из хрусталя. Линда купила его в Италии. За бесценок, и Гордон поначалу критиковал Линду, потому, что не любил дешевых вещей. Однако канделябр прекрасно вписался в интерьер и всем очень нравился.

— Хороший рояль, — произнес Ник. — Ты играешь?

— Нет. Гордон тоже не умел. Он просто любил дорогие вещи. Нам сказали, что это очень хороший рояль.

Ник взглянул на написанное по-немецки название фирмы.

— Похоже на то, — с видом знающего человека произнес он.

— Разбираешься в инструментах?

— Немного.

— Играешь, я имела в виду?

Ник невесело улыбнулся.

— От случая к случаю, — только и сказал он, но Линда поняла, что чем-то ранила его душу. А этого ей хотелось меньше всего.

— Может быть, что-нибудь сыграешь для меня? — попросила она, желая как-то исправить возникшую неловкость.

— Нет, — сказал он тихо и поставил канделябр на крышку клавиатуры. — Возможно, в следующий раз. Сейчас я собираюсь заняться кое-чем другим. — Он посмотрел на нее через плечо, и она почувствовала, как дрожь пробежала по ее телу.

Ник взял канделябр и начал вставлять в него свечи. Линда обнаружила, что не в состоянии отвести глаза от его рук, от того, как он вкручивает свечу в подсвечник. Он делал это так медленно и так тщательно… так возбуждающе… Или ей только казалось? Она ощутила сухость во рту, когда Ник повторил свои действия со второй свечой. Когда он закончил с третьей, из груди ее вырвался сдавленный негромкий стон.

Ник обернулся и увидел ее раскрасневшееся лицо. Теперь он точно знал, чего она хочет и ждет от него.

— Подойди ближе.

В его голосе снова зазвучали гипнотизирующие интонации. Линда не могла не повиноваться. Почему-то она находила в высшей степени возбуждающим этот властный тон. Может быть, потому, что сама уже давно потеряла контроль над собой?

Но все же, Линда была еще способна различать, что, кроме возбуждения, чувствует и страх. Да, она боялась Ника. Хотя где-то глубоко в подсознании была уверена, что он не причинит ей вреда, а лишь поведет ее туда, куда она прежде не посмела бы ступить. Она догадывалась, что ее ждут дотоле не изведанные наслаждения. И страстно желала сегодня ночью познать их.

Когда она подошла к Нику вплотную, тот нежно взял ее за запястье руки, в которой она держала свечу. И поднес ее руку к канделябру — чтобы зажечь каждую из трех свечей. Затем, подняв канделябр высоко над головой, приказал: — Иди за мной. Она пошла, как робот. Линда проследовала за Ником через кухню в гостиную, где еще стоял неубранный стол, с грязными тарелками, чашками, недоеденными блюдами. Странно, почему он привел ее именно сюда? Но робот не спрашивает. Он только подчиняется.

Ник нагнулся и поставил канделябр под стол. Свет загадочно замерцал сквозь столешницу из толстого стекла.

Одним движением Ник сгреб всю грязную посуду и все, что оставалось на столе, в одну кучу и сдвинул ее на край стола, очистив таким образом большую часть его поверхности.

Действия Ника напоминали сцену из известного эротического фильма, герои которого занимаются любовью на кухне. Горячая волна прокатилась по телу Линды, как только она подумала об этом. Неужели он намеревается сделать то же? Линда посмотрела на стеклянную поверхность стола, который выглядел, как языческий алтарь с тремя свечами, горящими внизу.

— Это на случай, если тебе вдруг станет холодно, — прошептал Ник.

У нее замерло сердце, пальцы разжались, и она выронила свечу, которая, ударившись о паркетный пол, погасла.

— Ты… ты напугал меня, — пробормотала Линда.

Ник внезапно приподнял ее и посадил на край стола.

— Что… что ты делаешь? — слабо запротестовала она.

— Именно то, чего ты хочешь от меня, — произнес Ник. — Молчи и наслаждайся.

— Но… но…

Его поцелуй заставил ее замолчать, и даже более того. Неожиданно явилась новая Линда, а та, прежняя, исчезла. Эта Линда не протестовала и не сдерживала себя. Она без стеснения наслаждалась, полностью доверившись Нику.




Глава восьмая



Господи! Да она просто вулкан! — пронеслось в голове у Ника, когда Линда начала отвечать на его поцелуи. Никогда не встречал, более страстной женщины!

Да он и сам был почти на пределе возбуждения, грозившего стать неуправляемым. А тогда все может закончиться очень быстро. Ник этого не хотел. Ему хотелось, чтобы этот вечер длился бесконечно. И Ник начал осторожно подавлять свой пыл, концентрируясь не на собственных ощущениях, а на тех, которые испытывала Линда. Ласкал ее тело, ища наиболее чувствительные зоны.

Минуту назад Ник был уверен, что Линде нравится пассивная роль в эротическом действе, которое они разыгрывали. Большинство женщин, именно таковы. Но вскоре Линда стала вести себя более активно и получала от этого явное удовольствие. Ник намеревался поощрять Линду не один час. А когда оба достигнут высот и огонь страсти потухнет, он исчезнет, чтобы никогда больше не вернуться.

Линда обхватила голову Ника и еще сильнее прижала его губы к своим, когда почувствовала, что он отодвигается.

— Держи руки здесь и сиди тихо, — высвободившись, отрывисто проговорил Ник и прижал ее ладони к столу.

Она послушно сидела, не двигаясь, с широко раскрытыми глазами, наблюдая, как Ник поднимает ей юбку и обнажает бедра. Потом он распустил ремни на босоножках. Они мягко соскользнули на пол.

— У тебя красивые ноги, — прошептал Ник, нежным движением раздвинув их.

Сердце у Линды застучало еще сильнее и перехватило дыхание, когда Ник, встав между ее ног, быстрыми, умелыми пальцами принялся расстегивать пуговицы ее жилета.

Линда, зажмурившись, застонала в ту же минуту, как Ник коснулся ее груди. А когда он неожиданно остановился, она в недоумении открыла глаза.

— Я понимаю, дорогая, но пора двигаться дальше, — тихо сказал Ник.

Он снял с нее жилет и отбросил в сторону. Линду удивило, что, по пояс обнаженная, сидя на обеденном столе и позволяя этому человеку делать с ней все, что угодно, она тем не менее не испытывает стыда. Напротив, чувствует себя, как бы омытой изнутри мощным потоком.

— Какая ты красивая, — сказал Ник, смахнув с ее лица волосы и обхватив ладонями ее щеки. На этот раз он поцеловал ее легко и мягко. Едва касаясь пальцами, погладил шею и, сжав плечи, без усилия опрокинул ее на спину. Линда тихонько вскрикнула, глаза ее расширились.

— Доверься мне, — гипнотически произнес Ник и ловким движением сорвал с нее остатки одежды.

В этот момент Линда изумилась опытности Ника. И неожиданно ощутила ревность к тем многочисленным женщинам, которыми, без сомнения, была наполнена его жизнь. Однако тут же забыла обо всем, как только широкие и теплые мужские ладони начали гладить ее тело: грудь, живот, ноги. Но ей хотелось, чтобы его руки касались ее самых интимных мест.

Просунув руки ей под ягодицы, Ник приподнял ее. Линда увидела его голову над своим животом, потом ощутила его горячее дыхание и дальше уже не могла поверить своим чувствам. Он делал то, что, она знала, недопустимо делать.

Но, казалось, ничто не могло остановить его. Да она и не хотела, чтобы он останавливался. Старые привычки умирают тяжело, и еще некоторое время Линда ощущала неловкость и скованность. Однако потом полностью отдалась несказанному удовольствию, острота которого все нарастала, пока не достигла своего пика.

Ник поднял голову и посмотрел на Линду. Ему было нелегко удержаться, наблюдая ее экстаз, но он испытывал чувство удивительного удовлетворения. Подобное бескорыстие было ему незнакомо. Если он и заботился о чувствах партнерши, то только для того, чтобы получить взамен еще большее удовольствие. С Линдой же было иначе. Если бы он был с другой женщиной, то сразу бы продолжил и получил бы свою долю физического наслаждения, но с Линдой он хотел продлить действо и испытать экстаз вместе с ней.

Ник нежно взял Линду на руки и направился к лестнице.

— Куда ты меня несешь? — спросила она.

— В спальню.

— О! — разочарованно вздохнула Линда.

А куда же, она решила, я ее несу? — подумал Ник. На этот вечер достаточно экзотики с обеденным столом.

И только потом он понял, чего она боялась.

— Не волнуйся. Я останусь с тобой, — заверил Ник.





Глава девятая



Линда проснулась от шума воды в душе. Несколько секунд она не могла собраться с мыслями, но затем сознание прояснилось. Она взглянула на часы. Полночь. Пять минут первого. Значит, она спала всего несколько минут. Когда Ник внес ее в спальню, было половина двенадцатого. Линда перевернулась на спину и вздохнула. Физически она чувствовала себя прекрасно. Но на душе было неспокойно. Неужели только в тридцать один год она по-настоящему узнала, что такое наслаждение? Почему она была лишена этого с Гордоном?

Когда она занималась любовью с Гордоном, то делала это больше для него, чем для себя. И когда позже он по каким-то причинам решил совсем отказаться от интимной близости, она восприняла его решение легко. Ей было все равно.

Но если бы Гордон любил ее, как Ник, если бы доставлял ей, столько же наслаждения, сколько доставил Ник, то решение Гордона повергло бы ее в отчаяние.

Ник просто показал ей, как это должно быть, когда мужское и женское тела соединяются. И не было никакой стыдливости. Не было темноты. Ник оставил свет включенным, и она видела, как он раздевался перед ней.

Конечно, у него прекрасное тело. Развитая мускулатура на груди, на руках, плечах, ногах… плоский живот… Странно, но, наблюдая, как он раздевается, она ощутила новую волну желания, хотя ей казалось, что там внизу, на обеденном столе, она испытала все сполна. Линда покраснела, когда Ник заявил, что ему надо взять в рюкзаке презервативы. Она даже не думала предохраняться. Когда он вернулся, и Линда увидела его, то покраснела еще больше.

Ник лег к ней и сразу же вошел в нее… Линда слышала всякое о силе любовного экстаза, но такого еще не испытывала.

И вот теперь она прислушивалась к шуму воды в ванной и спрашивала себя, возможно ли снова испытать подобное. Ник принимал душ, а это означало, что намеченная им программа выполнена, что он скоро оденется и уедет.

Она не хотела, чтобы он уезжал. Она хотела, чтобы он побыл с ней еще, чтобы остался на всю ночь. И любил ее.

Шум воды затих. Линда тяжело вздохнула. Скоро он уйдет, исчезнет из ее жизни. Внезапно она почувствовала не просто испуг, но полное опустошение.

Стон был готов вырваться из ее груди, когда дверь ванной открылась и появился Ник, бесподобный в своей наготе. Но он не подошел к стулу, на котором лежала его одежда, чего так опасалась Линда. Он направился к кровати. Линда была удивлена, заметив, что он снова в полной готовности.

— Рад, что ты проснулась, — произнес Ник, улыбаясь. — Как видишь, я в небольшом затруднении. Не мог заставить себя принять холодный душ, зная, что моя дорогая, соблазнительная Линда лежит в теплой, уютной кровати и ждет меня. — Ник взял новый презерватив из коробочки на туалетном столике рядом с кроватью, положил его Линде на ладонь и сказал: — Помоги мне. После теплого душа я расслаблен… в какой-то мере.

Опершись на локоть, Линда переводила взгляд с маленького пакетика в руке на могучее и великолепное мужское тело, распростертое рядом с ней. Она не знала, с чего начать.

Внезапно она почувствовала себя такой несчастной, неумелой… В тридцать один год она была застенчива и неопытна, как подросток!

— Я… я не знаю, что с этим делать, — промямлила она в сильном смущении. — Я просто… не знаю, как… как его надеть. Никогда им не пользовалась…

— Никогда? — Ник был явно ошеломлен. — Ну, не страшно. Многие женщины не умеют правильно надевать его. Дай сюда, я тебе покажу, когда время подойдет. А пока положи голову мне на грудь, и полежим немного спокойно… Надо подготовиться ко второму кругу.

— Второму?

— Для меня — второму, а для тебя уже третьему, — улыбнулся Ник.

Обняв его за талию, Линда послушно положила голову ему на грудь. Правое ее колено оказалось у Ника на бедре. Она почувствовала себя неудобно в такой позе и подняла колено немного выше, коснувшись его напряженной плоти.

— О! — застонал Ник. — Повтори, пожалуйста, это движение.

— Какое движение?

— То, что ты сделала коленом.

Линда подчинилась, и он снова застонал.

— О, восхитительно! Теперь сделай так же, только рукой… Так, так. Не останавливайся.

Она и не собиралась останавливаться. И возбуждалась от своих движений. Она не чувствовала стыда. Но вскоре поняла, что должна сделать что-то еще. Доставить Нику такое же удовольствие, какое он доставил ей там, на столе. Она склонила голову к его животу, и ее губы заскользили вниз по его свежей коже.

— Если не хочешь, не делай этого, — проговорил Ник хриплым голосом. — Я не ожидал от тебя… о! — простонал он, когда Линда добралась до цели. Не имея опыта, она полностью положилась на интуицию. И интуиция не подвела ее. Это можно было понять по реакции Ника на ее ласки. Однако через некоторое время он был вынужден остановить ее.

— Зачем ты меня останавливаешь? Ты же сам хотел этого. Я знаю, что хотел, — почти с обидой воскликнула Линда.

— Конечно, хотел, — сказал он, нежно взяв в ладони ее лицо. Его пальцы дрожали. — Я подумал о тебе. Может, тебе было бы неприятно, если бы я не выдержал… — Он выпустил из ладоней ее лицо и упал навзничь на подушки.

Линда была очень удивлена. Он остановился в такой момент! Подумал о ней! Не много, найдется мужчин, способных на подобную самоотверженность. Она склонилась над ним и осторожно убрала потную прядь волос с его лица. А потом нежно поцеловала его. И не отрывая губ от его рта, прошептала:

— Ты такой милый!

Какое-то время они, молча ласкали друг друга.

— Попробуй еще раз, Линда, — Ник взглядом указал на презерватив, — безопасный секс — веление времени. И ты должна уметь надевать это сама, потому что не каждый мужчина, с которым тебе захочется сблизиться, предохраняется.

— Но я… — Она хотела сказать, что ей не нужны другие мужчины, что она хочет только его. Хочет, чтобы Ник всегда был с нею! — А не мог бы ты… показать еще раз? — вместо этого произнесла она.

Ник вздохнул и показал. Он показывал медленно, направляя ее пальцы, и в конце концов, оба оказались на пороге непреодолимого желания, которому они не имели сил воспротивиться…

Когда все кончилось, Линда пылко прижалась к Нику.

— Пожалуйста, не уходи, не оставляй меня, — сдавленным голосом прошептала она. — Останься со мной. Останься…

И Ник остался. Он крепко обнимал ее, пока она не погрузилась в глубокий сон.

Линда проснулась спустя несколько часов. Рядом с ней никого не было. Кровать была пуста и холодна. Во всем доме стояла глубокая тишина.

Охваченная паникой, Линда выкрикнула его имя. Она выскочила из кровати и нагая бросилась из спальни. Искала везде. Но Ника не было. Его мотоцикл исчез. Ник уехал.

— Нет! — вскрикнула Линда и снова бросилась проверять каждый угол. Опять заглянула в гараж. Потом вернулась в дом и попыталась успокоиться, призвав на помощь логику. Ведь он же предупредил ее, что никогда не остается, никогда не влюбляется.

Но никакие доводы не могли остановить поток слез. Она хотела, чтобы он вернулся в ее жизнь.

— О, Ник! — рыдала Линда. — Ник! Ник!

В этот момент проснулся Рори и начал плакать.





Глава десятая



Когда Ник въехал на монастырский двор, было около семи утра. Он оставил свой мотоцикл у той части монастыря, в которой раньше жили послушницы, а теперь размещались гости. За последние годы численность обитательниц монастыря катастрофически упала: кто-то умер, кто-то уехал, а новыми послушницами монастырь уже давно не пополнялся.

Ник понимал, почему современные девушки не особенно рвутся в монашки. Хотя, что касается воспитания характера и развития добродетелей, монастырь мог бы многим сослужить добрую службу.

Несмотря на то, что среди монахинь попадались сестры, по своей чрезмерной строгости более пригодные в надзирательницы для женской тюрьмы, Ник ко всем сестрам относился крайне нежно. Впрочем, особенно он любил сестру Огастин. Она была ему, как мать, а свою мать он никогда и не видел. Мысль, что сестра Огастин может скоро умереть, причиняла ему горькие страдания. А раньше эта мысль вообще не приходила Нику в голову. Сестра Огастин казалась ему неуязвимой и бессмертной.

Но в последнее время здоровье сестры Огастин пошатнулось. Это было одной из причин возвращения Ника в Сидней: кто-то из монахинь передал ему, что сестра Огастин будет рада увидеть своего любимого мальчика.

Ник пересек двор, покрытый гравием, и задержался у входа. Вокруг ни души. Очевидно, все в часовне на утренней мессе.

Ник и в юные годы не особенно предавался молитвам. И сейчас не собирался ничего менять. Он остановился у двери в конце длинного монастырского коридора, скинул с плеч рюкзак и достал связку ключей с маленьким фонариком-брелоком. Некоторое время он разглядывал этот фонарик, вспоминая Линду и прошлую ночь.

Ты правильно поступил, сказал он себе твердо. Абсолютно правильно.

Ему вспомнилось, как она прижималась к нему, после того последнего раза, как просила не уходить. Ник был уверен, что, останься он с ней до утра, Линда приложила бы все силы, чтобы его задержать. И одна ночь превратилась бы в две, потом в три… Но ведь, черт побери, он сам хотел остаться! Ему стоило трудов убедить себя, что пора уходить.

Конечно, Ник чувствовал себя виноватым оттого, что ушел не попрощавшись. Но если бы он остался, то чувствовал бы себя еще хуже, так как невольно внушил бы Линде надежду. Для него это было бы нарушением правил, к которым он привык.

С самого начала ясно, что Линда эмоционально уязвима и что ему не следовало бы, сближаться с ней. В таких случаях всегда возникает привязанность. Но как отказаться от того, что тебе предлагают?

Ник успокаивал себя мыслью, что, проснувшись, Линда просто выругает его за дурные манеры, но с ней будет все в порядке. Она найдет себе надежного приличного мужчину, который будет о ней заботиться.

Линда умная, красивая, сексуальная. Любой будет рад жениться на ней и усыновить Рори.

При мысли о Рори Ник нахмурился. Он сунул ключ в замок и повернул его.

А кто на ней в действительности может жениться? — подумал Ник с раздражением, входя в скромно обставленную келью. Кому нужна женщина с ребенком! Ну, если только немного поразвлекаться, — да и бросить, как только начнут возникать проблемы. Мало, что ли, других вариантов! Даже если кто и женится, то только чтобы прибрать к рукам ее деньги. А такие мужья обычно не интересуются воспитанием ребенка.

Ник захлопнул ногой дверь и швырнул рюкзак в угол. Присел на край узкой кровати, закрыл лицо руками и, упершись локтями в колени, тяжело вздохнул. Мысль о том, что кто-то плохо обойдется с Линдой или Рори, привела его в ужас.

Неожиданно Ник увидел все в ином свете. Линда, считавшая, что со смертью любимого человека личная жизнь для нее кончена, сейчас, после того, как Ник подарил ей несколько счастливых часов, могла испытывать еще горшие муки.

Но больше всего Ника тревожила судьба Рори, росшего без отца, при матери, которая едва справлялась со своими многочисленными обязанностями, и совершенно бесполезном дяде.

Внезапно Ник подумал о родителях Гордона. Он знал, что родители Линды умерли. Ну, а родители ее покойного мужа? Почему они не заботятся о мальчике?

У Ника закружилась голова от этих вопросов. Он встал и начал расхаживать по комнате, что-то бормоча и постукивая кулаком по раскрытой ладони. В этот момент дверь распахнулась, и Ник увидел сестру Огастин.

— Ник! — воскликнула она радостно и бросилась к нему, раскрыв объятия. — Я слышала во время мессы шум твоего мотоцикла и поспешила сюда, как только смогла. — Она отстранилась и осмотрела его с головы до ног. — Так что же произошло вчера? Ты мне сказал по телефону, что задержался в дороге. Но когда не приехал вечером, я начала волноваться. — Заметив его внутреннее беспокойство, она добавила: — В чем дело, Ник?

Ник вздохнул. Никогда не удается ничего утаить от сестры Огастин. Казалось, она видит его насквозь.

— Я немного устал. Прошлой ночью мало спал. — И это было правдой.

Он отвернулся и поднял с пола рюкзак — не мог вынести проницательного взгляда сестры Огастин. Она тут же увидела бы, что он чувствует себя в чем-то виноватым.

— Это, должно быть, что-то по-настоящему серьезное, если лишило тебя ночного сна. Помню, что тебя ночью — хоть из пушек пали — не разбудишь.

Где-то это выражение я уже слышал, пронеслось у Ника в голове.

— Ну, хоть раз расскажи мне, что тебя тревожит, — произнесла сестра Огастин с нотками раздражения в голосе.

— Что тревожит? — Ник неожиданно рассмеялся. — Нет, Гасси, нет. Я люблю тебя больше всех на свете и ни на кого не променяю, но не принуждай меня к покаянию. Если мне будет надо, я обращусь к священнику.

— Так, значит, ты признаешь, что в чем-то виновен, раз заговорил о покаянии. Но если поделишься со мной, тебе, возможно, и не надо будет каяться. Я могу помочь советом, ведь не зря же прожила на этом свете столь долгую жизнь!

— Ну, что мне с тобой делать? — Ник театрально закатил глаза и с напускной строгостью покачал головой. — Я приехал, чтобы справиться о твоем здоровье, а меня начинают пытать.

— О моем здоровье? Я совершенно здорова.

— Нет. У тебя была пневмония прошлой зимой, а ты даже не написала мне об этом.

— Откуда же ты знаешь? — немного раздраженно спросила она.

— У меня свои каналы, — ответил Ник, хитро улыбнувшись.

— Придется поговорить с сестрой Агнес, — поджав губы, пробормотала сестра Огастин.

Ник положил обе руки ей на плечи и заглянул в глаза. Они были очень живые и сверкали — возможно, от гнева. Однако лицо ее было бледным и утомленным. Она стала меньше ростом и теперь едва доходила ему до плеч. А ведь раньше была такой высокой и сильной женщиной… Ясно: сестра Огастин стареет.

— Обещай мне, что будешь себя беречь, — сказал он мягко. — Я не хочу терять тебя.

— Но однажды это все-таки случится, Ник, — сказала она обыденным тоном, как о чем-то само собой разумеющемся. — Смерть — единственная вещь, которой нельзя избежать. И когда тебе восемьдесят лет, то ждать остается недолго.

— Не говори так! — Ник убрал руки с ее плеч и подошел к окну.

— Я хочу, чтоб ты понял, — произнесла монахиня.

— Что понял?

— То, что ты должен остановиться и не убегать от себя. Пришло время задуматься.

Ник пытался сохранять спокойствие. Он не любил разговоров на эту тему даже с сестрой Огастин, хотя она давала советы из лучших побуждений.

— Я не убегаю от себя, — ответил он. — И веду жизнь гораздо более насыщенную, чем большинство людей.

— Каким же это образом? — спросила она, усмехаясь. — Переезжая с места на место и не задерживаясь нигде подолгу? Или постоянно меняя женщин? И это ты называешь насыщенной жизнью?

Ник бросил на нее предупреждающий взгляд, но она не обратила внимания. Повернувшись к Нику спиной, затворила за собой дверь, а когда снова повернулась к нему лицом, то он увидел знакомое ему выражение, предшествующее лекции.

— Продолжай так жить, Ник, и в один прекрасный день обнаружишь, что ты одинокий, старый, несчастный человек, которому не о ком заботиться и о котором никто не позаботится. Я стараюсь относиться к тебе с пониманием, зная, как тяжело тебе было пережить то, что случилось с Сарой и Дженни. Но тот образ жизни, который ты ведешь последние десять лет, Ник… Неужели ты думаешь, что Сара была бы против, если бы ты теперь полюбил другую женщину? Или завел другого ребенка?

— Умоляю, не надо об этом, — простонал Ник.

— Нет, на этот раз я скажу все. Ты должен прекратить самоистязания, прекратить мучить себя. Ты не виноват, что так получилось. Чувство вины, которое терзает тебя, приобретает разрушающую силу. Ты замыкаешься в себе. Твоя личность деформируется. Я знаю тебя с самого раннего возраста, Ник. Ты создан, чтобы любить и заботиться о любимых, и стоишь того, чтобы тебя любили и о тебе заботились. Ты создан, чтобы быть нежным мужем и отцом. Многие мужчины и мизинца твоего не стоят. Кроме того, ты талантливый артист и должен развивать и применять свой талант, а не зарывать его в землю. Жизнь бездомного бродяги — это путь в тупик. Остановись и одумайся, Ник, пока не стало слишком поздно!

Монахиня замолчала. Казалось, гнев ее и раздражение иссякли. Ее хрупкие плечи опали, и она смотрела на мужчину печальными, страдальческими глазами.

— Извини, что высказала это столь прямолинейно, но кто-то должен был тебе сказать. Кто, кроме меня?

Ник был тронут ее заботой. Суровые слова сестры Огастин глубоко запали ему в душу. Может, она права?

Но более всего Ника поразили ее слова о Саре. Он никогда не задумывался, а что бы Сара сказала, о сегодняшнем Нике… если бы стояла сейчас в этой комнате рядом. Посмотрела бы на него с разочарованием и упреком во взгляде? Она всегда так гордилась им. И во что он превратился? Самому себе противен. Не только потому, что забросил все то, к чему стремился. Он вел недостойную жизнь.

Мальчик, выросший без родителей, без братьев и сестер, больше всего на свете мечтал иметь свою семью. И Ник рано женился. Ему было только двадцать, когда он обвенчался с Сарой, которая была уже беременна. Они думали о втором ребенке, но случилось несчастье.

Когда жестокий рок отнял у него семью, Ник отвернулся от всего того, ради чего жил, к чему стремился. Тогда такой шаг казался ему доказательством любви к Саре и Дженни, которых ему никто не смог бы заменить. Теперь же он расценивал свой выбор… как элементарную трусость. Просто боится полюбить снова, боится новых травм. Но к чему он придет, в конце концов? Неужели действительно хочет одинокой старости? Вчерашний день показал ему, что в нем еще живо отцовское чувство. Оно шевельнулось в нем, когда он держал Рори на руках. И с Линдой у него был не просто секс. Он испытывал к ней нежность, смешанную со страстью. Что-то задело его сердце. Он хотел больше доставить радость ей, чем удовлетворить свои желания. Больше отдать, чем взять. В нем вновь зарождалась любовь…

Но мог ли он ожидать ответных чувств, тем более, после своего внезапного ухода?

Вдруг его охватила паника. Не сжег ли он мосты? Может, возврата нет?

Внезапно Ник понял, что уже привязался к Линде…

— В чем дело, Ник?

Он снова положил руки на плечи сестре Огастин. Его сердце начало биться с новой силой.

— Все прекрасно, Гасси! Все прекрасно!

— Ты уверен?

— Никогда не был более уверен. Кстати, я бы не отказался от завтрака. Впереди тяжелый день. Кроме того, мне надо побриться, постирать. А где мои старые вещи? По-моему, здесь оставались мои костюмы.

— Месяц назад я отдала их в монастырь Сент-Винсент де Поль. Я подумала…

— Ничего страшного. Я определенно вырос из них. Куплю себе что-нибудь. А еще мне надо купить машину.

— Ник, если ты не скажешь, что собираешься делать, то не получишь завтрака.

— Шантаж, Гасси?

Сестра Огастин скрестила руки на груди и топнула ногой. Ник подошел к ней и поцеловал ее в щеку.

— Сдаюсь, — сказал он. — Я исповедаюсь.

— Надеюсь, ты не собираешься сказать мне то, что я не хотела бы услышать?

Ник улыбнулся. Сейчас она будет удивлена, но — приятно удивлена.

— Дело в том, Гасси, что я встретил женщину. Очень хорошую женщину.

Ее глаза засветились.

— О, Ник!

— Но это не все, — добавил он.

— Не все?

— У нее ребенок. Маленький мальчик, которому еще нет года. Отец ребенка погиб. Несчастный случай.

Глаза сестры Огастин расширились. Ник увидел на ее лице удивление и надежду. Горло у него сдавило.

— Думаю, я мог бы стать отцом этому малышу. И знаю, что смогу стать хорошим мужем этой женщине. Ее зовут Линда. А ее сына, кстати, зовут Рори.

Ник заметил слезы на глазах у монахини.

— О, Ник…

Слезы начали наворачиваться и на глаза Ника. Он ощутил сухость во рту.

— Мне нужна твоя помощь, Гасси. Сегодня утром я поступил дурно, и мне надо будет вновь заслужить доверие Линды, не говоря уже о любви.

— Я все сделаю, Ник.

— Просто помолись за меня. И сама не теряй в меня веры.

Слезы покатились по ее морщинистым щекам.

— Я всегда верила в тебя, мой дорогой мальчик.

Ник нежно обнял сестру Огастин и крепко прижал к себе.

— Я знаю, — прошептал он. — Я знаю…



Глава одиннадцатая



Утро казалось Линде тяжелым, хотя Рори был удивительно послушным. Пока Линда смотрела воскресное телевизионное шоу, Рори увлеченно играл в кубики на полу, потом немного вздремнул — и почти не хныкал в кроватке.

Приняв душ, Линда оделась в старые потертые джинсы и бледно-голубую рубашку свободного покроя, в которой чувствовала себя раскованно. Она не высушила волосы и не сделала макияжа — остатки вчерашней туши для ресниц образовали темные тени вокруг глаз.

Хотя она чувствовала себя хорошо, физически хорошо, вид у нее был усталый. В душе Линда была расстроена и огорчена. Она даже хотела позвонить Дейву, попросить его зайти — чтобы поплакаться ему в жилетку. Но потом передумала. Ее брат навряд ли, одобрил бы близость с таким человеком, как Ник, тем более, в первый же день их знакомства. Дейв уже осуждал ее за то, что она завела Рори, и Линде не хотелось лишний раз выслушивать от брата, какая она глупая и доверчивая. Даже если это и правда.

Дейв также мог начать выяснять отношения с Ником, ведь он ее старший брат. Даже мог подраться с ним — в следующий раз, когда встретил бы его в баре. Этого Линде тоже не хотелось. Во-первых, потому, что Дейв мог пострадать. Во-вторых, Ник предупредил ее насчет своих правил. И именно это отношение к женщинам Линде было тяжелее всего принять в Нике.

Оставалось признать свою неискушенность в том, что касалось мужчин и физиологической стороны любви. А сделали ее такой годы, прожитые с Гордоном. Не особенно интересуясь интимным аспектом их взаимоотношении, он в то же время окружал ее постоянной заботой, был всегда рядом, что отвлекало ее внимание от других мужчин.

Линда не отдавала себе отчета в том, насколько для иного мужчины может быть важен секс и на что может мужчина пойти, чтобы добиться своего.

И вот теперь Линда чувствовала себя обманутой.

Что скрывалось за великодушным и галантным поведением Ника? Не вызвался ли он постричь газон, только чтобы посмотреть, какая она? И не был ли несчастный случай с Мэдж лишь благоприятным фактором в реализации его коварного плана — соблазнить глупую сестренку своего дружка-собутыльника?

Его преувеличенная забота и внимание к Рори тоже казались теперь Линде подозрительными. Мужчинам несвойственно так нянчиться с детьми, тем более чужими. Но апофеозом всего был, конечно, ужин. Так сервировать стол!.. Организовать доставку блюд!.. И Линда клюнула на эту удочку.

Как она сейчас презирала себя за это! Интересно, во сколько она обошлась Нику? Судя по обилию и качеству еды, недешево. Прикинув в уме, она присвистнула от удивления. Около трехсот долларов! Вот он и решил задержаться — повторить удовольствие. Для одного раза это было бы слишком расточительно!

Но, как только она заснула, этот подлый соблазнитель, этот грязный обманщик исчез!

Праведный гнев придал Линде сил, и она энергичным шагом направилась вниз, где оставался неубранным стол. Ей потребовались определенные усилия, чтобы не поддаться приятным воспоминаниям о прошлой ночи, связанным с этим столом.

Линда начала убирать грязную посуду, и в этот момент в дверь позвонили. Она никого не ждала. Может, это опять религиозные проповедники, зачастившие в их район? Ей не нравилось, когда насильно навязывают веру. Линда всегда считала, что отношение человека к Богу вещь глубоко интимная и добровольная.

Настроившись, таким образом, она подошла к двери и открыла ее.

— Ник!

Сердце ее тут же забилось от радости, но она постаралась выдержать характер и не показывать, как счастлива его видеть. Она холодно оглядела Ника с головы до ног. Он был чист и свеж, гладко выбрит. Белая футболка, голубые джинсы. Волосы были тщательно зачесаны назад, отчего лицо казалось еще более красивым.

— Зачем ты вернулся? — спросила Линда сухо. — Я думала, что ты уже на полпути в Брисбейн — или куда ты там еще собирался?

Ник улыбнулся обезоруживающей улыбкой.

— Линда, не сердись. Я был уверен, что поступил правильно, уйдя не попрощавшись.

— Я тоже думаю, что ты был прав. Таких, как ты, чем быстрее забываешь, тем лучше.

— Ты на самом деле сердишься на меня? — снова улыбнулся Ник.

— А что тут смешного? Чему ты улыбаешься?

— Тому, что твой гнев доказывает: ты неравнодушна ко мне.

— С чего ты взял? Да ты для меня никто! Ты просто…

— …чертов болван! — подсказал Ник. — Да, я целиком согласен с тобой. Мне не следовало так внезапно исчезать. Нужно было остаться. Ты простишь меня?

Линда почувствовала, как ее сердце сжалось. Однако здравый смысл подсказывал быть осторожной.

— Не знаю…

— Тебе надо меня простить. Линду поразил его уверенный тон.

— Почему же? — спросила она, скрестив руки на груди.

— Потому, что у меня есть предложение. И тебе лучше выслушать меня.

— Какое предложение? — осторожно поинтересовалась Линда.

— Тебе нужна няня для Рори, и я могу предложить свои услуги.

Линда удивленно уставилась на Ника.

— Я понимаю твое удивление. Ты не думала, конечно, что няней может быть мужчина. Хотя чем отличается от няни тот мужчина, с которым ты так долго жила? Он занимался хозяйством, готовил еду. Я тоже хорошо готовлю и умею обращаться с маленькими детьми. Мне уже приходилось исполнять подобную роль. Уверяю тебя, хуже не будет, если ты наймешь меня!

Линда растерялась. С одной стороны, это предел мечтаний для любой женщины — иметь такую няню. Но с другой стороны, Линда уже начала понимать некоторые коварные стороны мужской природы и не хотела сразу соглашаться.

— Было бы крайне глупо с моей стороны нанять и впустить в дом едва знакомого человека, — произнесла Линда холодно. — Я даже не знаю твоего полного имени. Я имею только твои устные заверения, что ты нянчил детей раньше. Никаких письменных рекомендаций. Как можно доверить человеку с улицы своего ребенка?

— Да, ты права, и я готов предоставить тебе письменную рекомендацию. — С этими словами Ник извлек из внутреннего кармана сложенный листок бумаги и протянул Линде. — Прочти сама.

Линда развернула бумагу и начала читать. Ее удивление росло по мере того, как она читала.


Заинтересованным лицам

Я, знаю Ника Джозефа, можно сказать, с пеленок и без колебаний могу рекомендовать его на любую работу по его выбору. Ник Джозеф трудолюбивый и надежный человек, хороший христианин. Он добр и великодушен к людям, в особенности к детям, и имеет опыт ухода за ребенком, о чем мне доподлинно известно.



«Характеристика» была подписана сестрой Огастин из монастыря Сент-Джозеф в Стратфилде, номер телефона прилагался.

Линда взглянула на Ника.

— Монахиня? Удивительно!

— Можешь позвонить ей, если у тебя есть сомнения.

Но Линда не собиралась сдаваться так просто.

— Откуда ты ее знаешь? — спросила она, подозрительно глядя на Ника.

— Она воспитала меня.

— Воспитала? — повторила Линда растерянно.

— Меня подбросили к дверям монастыря, когда я был младенцем. Меня воспитали в монастыре, а сестра Огастин была мне, как мать. Именно из-за сестры Огастин я хотел бы найти работу в Сиднее и задержаться здесь на некоторое время. Понимаешь, она уже далеко не молода и часто болеет в последнее время. Я бы хотел быть рядом в случае…

Линда была одновременно и удивлена и тронута. Так вот почему Ник вел жизнь бродяги. Он сирота, и, кроме сестры Огастин, у него никого нет. Как Ник привязан к ней! Готов даже изменить свой образ жизни, чтобы быть с ней в трудную минуту!

— Разреши хотя бы войти, Линда. На улице так жарко! — взмолился Ник.

Линда, однако, колебалась. Ник терпеливо ждал.

— Если я даже и впущу тебя, не строй никаких планов на мой счет, — сказала она, отчетливо выговаривая каждое слово. — И не прикасайся ко мне, — Добавила на вся-кий случай — скорее для себя. Увы, этот мужчина имеет над ней определенную власть.

— Не прикоснусь, — сказал Ник, подняв обе руки ладонями вверх. Однако блеск его озорных глаз явно не соответствовал его уверениям.

Линда вздохнула.

— Тогда входи. Я приготовлю кофе.

— Я понимаю, что ты думаешь обо мне. И обещаю, что приложу максимум усилий, чтобы ты изменила свое мнение.

Линда закрыла за Ником дверь и повернулась к нему:

— А почему тебя, собственно, так заботит мое мнение? Ты пришел на работу устраиваться или тебя интересует нечто другое?

Ник задумчиво посмотрел на нее.

— Я бы солгал, если бы сказал, что мне не понравилось быть с тобой. Но сейчас я пришел только для того, чтобы устроиться на работу. Если в качестве дополнительного пункта ты включишь в договор ночное обслуживание, я не откажусь.

Линда вздрогнула при мысли, что Ник каждую ночь будет рядом с ней.

— Ну, сказано, во всяком случае, искренне, — прокомментировала она, стараясь не показывать своих чувств.

Ник улыбнулся одной из своих обворожительных улыбок.

— А я искренний человек. Ты же читала мою характеристику?

Линда ехидно хихикнула.

— Ты не против, если я все-таки проверю твою честность еще раз?

— Давай.

— Ты действительно не платил в прошлый вечер за блюда из итальянского ресторана?

Ник, казалось, удивился ее словам.

— Странный вопрос. Конечно, нет. Зачем мне лгать?

— Да так, мне пришло сегодня на ум, что это могло быть частью твоего плана.

— Какого плана?

— Соблазнить глупую, изнывающую от одиночества сестренку твоего дружка.

Вначале Ник молча, смотрел на нее, потом медленно покачал головой и направился к ней. Линда отпрянула, но сзади была стена. Ник, придвинувшись к Линде вплотную, положил ей на плечи руки.

— Ты обещал не трогать меня, — запротестовала Линда.

— Я тебя не трогаю, а пытаюсь объясниться. Не хочу, чтобы между нами оставалась недоговоренность. У меня никогда не было никакого плана относительно тебя. То, что случилось вчера, просто случилось. Все произошло само по себе. Я ясно выражаюсь?

— Да, — согласилась Линда тихим голосом.

— И давай прекратим эти игры. Я для них уже не гожусь. Либо ты нанимаешь меня, либо нет. Мне действительно нужна сейчас работа в обмен на еду и постель. Где быть этой постели — решать тебе. Все в твоей власти.

В ее власти? Одно его присутствие лишало ее какой-либо власти над собой. Она просила не прикасаться к ней, потому что боялась чувств, которые, вспыхнув, спалят ее дотла. Во всяком случае, сейчас Линда верила, что Ник не планировал соблазнить ее вчера. Но что он задумал сегодня?

— Решай скорее, Линда.

— Я дам тебе испытательный срок, — после некоторых колебаний сказала она. — Выдержишь — тогда найму тебя окончательно, — добавила Линда, видя недоумение на лице Ника.

— Хорошо. Пойду, поставлю в гараж свой мотоцикл и занесу вещи.

— Ты… ты собираешься приступить прямо сейчас?

— А почему бы и нет? Ты против?

Она могла таять от его присутствия, но показывать свои чувства не должна.

— Ладно, приступай к своим обязанностям прямо сейчас. Разместись в гостиной.

— В гостиной? — переспросил он недоуменно.

— Ты принимаешь эти условия, или я тебя не держу.

— Принимаю.

— Я положу тебе соответствующее жалованье. Завтра уточню, сколько в среднем стоят нянины услуги.

— Как скажете, начальник, — улыбнулся Ник.

— Если будешь готовить ужин, то ночлег и питание — бесплатно.

— Прямо, как на базаре сговариваемся, — заметил Ник.

— Через неделю будет видно, чего ты стоишь. Ну, а поскольку ты собираешься приступить к выполнению своих обязанностей сегодня, то тебе придется пойти со мной в магазин.

— А как же Мэдж?

— Что — Мэдж?

— Ты разве не хочешь навестить ее в больнице?

— Хочу, но боюсь выезжать одна с Рори на машине.

— Я поеду с вами. Это же входит в мои обязанности няни!

Линда взглянула на Ника. Как хорошо иметь рядом такого помощника…

— Не возражаю. Но если не хочешь — можешь не ехать. У няни тоже должен быть выходной.

— Откровенно говоря, сегодня мне нечем заняться. Кроме того, и я не прочь проведать Мэдж.

Линда помолчала и потом неожиданно рассмеялась. Ник удивленно посмотрел на нее.

— Я просто подумала, что сделалось бы с Дейвом, приди он сегодня ко мне. И узнай он, что ты устроился у меня няней.

— А какова вероятность, что он может зайти?

— Нулевая. Но сама идея забавна.

Однако Нику эта идея забавной не казалась. Линда коснулась его руки успокаивающим жестом.

— Не волнуйся, Дейв никак не влияет на мою жизнь. Я делаю то, что считаю нужным делать. А мне хочется, чтобы ты присматривал за Рори.

Ник взглянул на ее руку, лежавшую на его руке, потом посмотрел ей в глаза.

— Ты сама меня коснулась, — сказал он тихо.

— Прости, — прошептала Линда и отняла руку.

— Не надо извинений. Можешь прикасаться когда угодно, где угодно и сколько угодно.

— Не говори так! — запротестовала Линда, взволнованная страстью в его глазах и смущенная непреодолимым порывом воспользоваться его предложением.

— Почему не говорить? Это правда. Прошлая ночь была великолепна, и я был бы глупцом, если бы не хотел еще таких ночей. Но не буду навязываться, и форсировать события. Хочу лишь, чтобы ты знала, что я чувствую к тебе. В остальном — тебе решать.

— Тогда первым делом воздержись от столь провокационных заявлений!

— Извини. — Ник пожал плечами. — Я не провоцирую тебя, просто хотел быть искренним с тобой. Но если тебе не нравится, давай не будем впредь говорить об интимной стороне наших отношений. А сейчас… Сестра Огастин мне, как мать, но завтраки в монастыре оставляют желать лучшего. Овсянка. И чай, вкус которого тебе не вообразить. Все бы отдал за тосты и чашку приличного кофе.

Линда улыбнулась.

— Скоро будут. Но я бы хотела, чтобы ты помог мне. Тосты у меня почему-то подгорают, и даже с кофе случаются неприятности.

По пути на кухню Ник посоветовал ей:

— Попроси кого-нибудь научить тебя готовить.

Она бросила на него игривый взгляд:

— Предлагаешь себя?

— Кое-каким вещам я учил женщин, — заявил Ник с серьезным лицом.

— Могу поверить! — хмыкнула Линда. Ник изобразил обиду.

— Что ты имеешь в виду?

— Что я могу иметь в виду? — ответила Линда с усмешкой.

— Не забывай, я был воспитан в монастыре. Даже хотел стать священником… целых двадцать минут, когда однажды молился в церкви.

— Что же тебе помешало?

— Девочка вошла в церковь и встала на колени рядом. У нее было платье из тонкой ткани и большие… — Подняв ладони, сложенные чашечками, к груди, Ник пояснил, что он имел в виду.

— Понимаю. И что же произошло потом?

— Да ничего. Она была намного старше меня. Ей было лет семнадцать. Но одну вещь я осознал: воздержание и я — несовместимые понятия.

— Сколько же тебе было лет тогда?

— Точно не помню. Около восьми.

— Могу тебя понять. Один восьмилетний мальчишка впервые показал мне, чем отличаются мальчики от девочек.

— Правда? Расскажи!

Линда удивлялась себе. С Ником она не испытывала никакого присущего ей стеснения, когда дело доходило до ее личной жизни. Она рассказала ему о матери с ее ханжеским отношением к сексу, о том, как взбунтовалась против материнских запретов и в студенческие годы пыталась преодолеть это табу. Рассказала о своей любви к журналистике и к путешествиям, которая и свела ее с Гордоном.

— Значит, ты встретила его в двадцать один год? — спросил Ник, приступая к третьему тосту.

Они сидели на плетеных стульях в кухне.

— Это было мое первое путешествие через океан. Я была в Париже и остановилась в каком-то дешевом отеле. Однажды потеряла кошелек у Эйфелевой башни, сидела на скамейке в парке, плакала и не знала, как мне быть, и тут ко мне подошел красивый мужчина и вытер мне слезы платком.

— И ты доверилась первому встречному?

— Нет, это было не так. Гордон оказался настоящим джентльменом.

— И у тебя с ним был головокружительный роман? В Париже?

— Нет …

— Я бы не упустил случая.

Линда, отхлебнув кофе, спрятала за чашкой свое внезапно покрасневшее лицо.

— Ни секунды не сомневаюсь, — сказала она. — Определенно половина женского населения Парижа еще помнит тебя.

— И вовсе нет. Ты очень ошибаешься на мой счет. Как и твой брат.

— Нет, что касается женщин, мы с братом правы.

Ник нахмурился, потом со вздохом отложил недоеденный тост и встал.

— Пойду, поставлю мотоцикл в гараж. Потом покажешь мне мою комнату. — И он вышел с хмурым лицом.

Линда удивленно смотрела ему вслед. Что она такого сказала? То, что он сердцеед? Он и сам об этом говорил. Говорил, что никогда не влюбляется, никогда ничего не обещает женщинам, просто меняет партнерш, не засиживаясь на одном месте.

Последняя мысль испугала ее. Конечно, ей не следует увлекаться этим мужчиной. Хотя, с другой стороны, он такой красивый, обаятельный, нежный, внимательный. Но все-таки больше всего на свете Линде хотелось надежности и постоянства. У нее ребенок, и в трудную минуту им понадобится человек, на которого можно опереться.

Но ведь Ник не таков. Он похож на корабль, проплывающий мимо, и лучше ей не забывать об этом. А разумнее всего расстаться с Ником тотчас.

В этот момент вошел он сам с рюкзаком за спиной, и сомнения Линды рассеялись. Стоило ей взглянуть на его красивое и теперь вновь улыбающееся лицо, как она сразу поняла, кто ей нужен.



Глава двенадцатая



Ник вел машину, Линда сидела рядом, а Рори они устроили на заднем сиденье, в специальном детском дорожном креслице. Они направлялись в больницу проведать Мэдж.

Линда отказывалась верить своим глазам, наблюдая разительную перемену в поведении Рори — с тех пор, как Ник был рядом. Ее также поражала опытность Ника в обращении с детьми. Он умело соединял ласку с твердостью. И Рори, казалось, прекрасно понимал, кто в действительности управляет ситуацией.

В отличие от Ника, Линде не удавалось достичь с сыном такого результата. Теперь она начала понимать, что слишком часто шла на поводу у ребенка, потакала его пустячным капризам, что портило его характер. Стоило Рори захныкать, как она тут же хватала его на руки. А он, неглупый малыш, скоро сообразил, как можно привлечь материнское внимание.

— Ты такой опытный с детьми, Ник. Откуда у тебя эти познания? — спросила Линда, когда они остановились перед светофором. — По твоему внешнему виду трудно предположить, что ты работал няней.

— Внешность обманчива, — ответил Ник.

— Я же не всегда гонял на мотоцикле по белу свету. Когда-то был профессиональным музыкантом, а в перерывах нянчил ребенка.

— Профессиональный музыкант! Пианист?

— Да.

— С ансамблем?

— Нет, с оркестром. Хотя работал и соло — так больше платили. Но все равно не хватало.

— Да, я слышала, что музыкантам приходится туго в смысле денег.

— Точно.

— Значит, ты днем подрабатывал няней, чтобы хоть как-то свести концы с концами?

— Ну, можно сказать и так.

— Девочка или мальчик?

— Не понял?

— Ты нянчил девочку или мальчика?

— Девочку. Кстати, о няне, Линда, — продолжил Ник, когда они тронулись дальше. — Как насчет родителей Гордона? Почему бы им не помочь тебе с Рори?

Линда была захвачена врасплох столь неожиданным поворотом беседы. И не знала, что ответить. Сказать правду, что Гордон не был отцом ее сына, значило подвергнуть себя допросу, чего ей совсем не хотелось.

— Они… они живут в Хобарте, в Тасмании, — неуверенно произнесла Линда.

— А, понимаю, это, должно быть, чертовски далеко. Жаль, что не в Сиднее.

— Ммм, — отозвалась Линда.

— Ммма, — эхом донеслось с заднего сиденья.

Линда обернулась и увидела улыбающегося Рори.

— Ма-ма, — сказала малышу Линда. — Ма-ма, — повторила она еще раз.

— Ма-ма, — произнес улыбающийся Рори. — Ма-ма, ма-ма, ма-ма!

— Ты слышал? О Господи, Ник, ты слышал? Рори говорит! Он только что сказал: «Ма-ма»! — вскрикнула Линда, вцепившись Нику в руку и тряся ее. Глаза ее были влажными от радостных слез.

— Линда! Ради Бога! Отпусти мою руку! Мы можем разбиться, — взмолился Ник.

— Ах, извини меня. Я так рада!

— Я вижу. — Ник улыбнулся. — Он всего лишь сказал «мама».

— Мама! Мама, мама, — тут же отозвался Рори.

Сердце Линды переполнилось восторгом.

— Мой малыш! Мой мальчик! Скажи еще раз, умница моя, скажи «мама».

Мальчик с удовольствием повиновался и залился веселым смехом, видя материнское одобрение.

Линда никогда не чувствовала себя такой счастливой.

— Представляю, как Мэдж будет рада, когда это услышит.

— Кстати, мы уже приехали, — заметил Ник, ища глазами свободное место для парковки.

Линда задержалась с Рори на руках у окошечка регистратуры — пыталась запомнить достаточно запутанный маршрут.

— Ты что-нибудь запомнил, Ник? — обернулась она и обнаружила, что его нет. Ее охватила паника. Взгляд перескакивал с одного предмета на другой, с одного человека на другого, пока она, наконец, не увидела Ника, стоявшего у киоска. В руках у него был букет и корзина фруктов. Ник улыбался. Его улыбка была, как бальзам на израненную душу Линды. Он зашагал к ней. По мере того, как Ник приближался, улыбка его таяла.

— Если твое нахмуренное лицо означает, что ты собираешься устроить скандал из-за стоимости всего этого, то не советую тратить нервы. Почему я не могу позволить себе купить букетик цветов и немного фруктов? — попытался он разрядить атмосферу.

— Навряд ли, это можно назвать букетиком, — заметила, все еще сердито, Линда, глядя на громадную охапку белых и розовых гвоздик. — А эта корзинка с фруктами обошлась тебе не меньше чем в двадцать долларов. На этот раз я категорически настаиваю на возмещении твоих затрат. И не говори, что продавщица в киоске тоже обязана тебе чем-то. Один раз сработало, но хватит меня дурачить!

— Хорошо, босс. Вы можете расплатиться со мной.

— Деньгами, — уточнила Линда. Ник метнул в нее озорной взгляд.

— Конечно, деньгами!

— Ладно, — смущенно пробормотала Линда. — Теперь пойдем скорее, пока я не забыла, куда идти.

Мэдж лежала в одноместной палате. Незадолго до их прихода она позавтракала.

При виде посетителей лицо ее озарилось радостью.

— Господи, Линда, Рори! — воскликнула она. — О! И Ник! Эти цветы для меня? Вам не стоило тратиться. Я так рада! Положите цветы на столик. И фрукты тоже. Как это мило с вашей стороны!

— Я хотел купить шоколад, — проговорил Ник, нагибаясь к Мэдж, чтобы поцеловать ее в щеку, — но потом подумал о вашем сердце и решил, что фрукты лучше.

— О, как мне надоели эти разговоры о моем здоровье! Если я, от чего-то и чувствую себя плохо, так это от докторов. Они говорят, что заботятся о моем здоровье. Тогда пусть выпустят меня отсюда! Даже ночью покоя не дают: то уколы делают, то давление измеряют. Я здесь сплю не более двух часов за ночь. Кстати, о сне. Как спал Рори в прошлую ночь? Дайте же поцеловать мое маленькое сокровище!

Линда передала малыша Мэдж, и та крепко обняла его и расцеловала.

— Ну, так как он спал прошлой ночью? — повторила Мэдж свой вопрос, глядя на Линду.

— Как ангел, — ответила Линда.

— Приятно слышать. Честно говоря, я не ожидала, что ты сегодня придешь. Ты, должно быть, устала после вчерашнего. Да и вас я не ожидала увидеть, Ник, — сказала Мэдж, многозначительно поглядывая то на Линду, то на Ника.

Линда отчаянно пыталась не покраснеть, в то время, как ее спутник выглядел совершенно невозмутимым.

— Ник предложил подвезти нас до больницы, — сказала Линда, как бы объясняя его присутствие. — Мэдж, ты не представляешь, что случилось по дороге! — воскликнула она, желая изменить тему разговора. — Рори впервые сказал «мама»! Да, дорогой? — повернулась Линда к малышу. — Ты ведь сказал?.. Скажи еще раз для Мэдж. Будь умницей. Ну! Мама. Ма-ма.

И Рори с готовностью повторил.

— Это просто удивительно! — обрадовалась Мэдж. — Не многие в его возрасте начинают говорить. Но ты, же умный малыш! — сказала она Рори и снова обратила взгляд на Линду. — Как же все-таки прошел вечер? Судя по внешним признакам, успешно! — добавила она с озорной улыбкой.

Теперь лицо Линды горело.

— Все было прекрасно. Я не готовила. Ник заказал блюда в итальянском ресторане, и нам их доставили.

— Как это мило с его стороны! Я сразу поняла, что Ник хороший человек. Надежный и ответственный.

Линда не верила своим ушам. Сначала сестра Огастин превозносила достоинства Ника. Теперь Мэдж. Что же такого в этом дамском угоднике? Очевидно, что-то помимо внешности.

Линда вспомнила свое первое впечатление о Нике. Одежда из черной кожи… мотоцикл… Но по сути своей Ник не похож на крутого рокера — тонкий и нежный человек, интеллигентный и много повидавший. Кроме того, музыкант.

— Да, он такой, — согласилась Линда. На лице Ника было написано искреннее удивление. — И именно потому, что он ответственный человек, я наняла его няней.

Теперь удивилась Мэдж.

— Ник? Няня?

— А почему бы и нет! — ответила Линда немного раздраженно. — Нику нужна работа, и ты видишь сама, как он хорошо справляется с Рори. Кроме того, у него есть опыт ухода за детьми. Правда, Ник?

— Да, кое-какой опыт у меня есть, — подтвердил тот. — И вам не о чем волноваться, Мэдж. Я смогу присмотреть за обоими — и за Рори, и за Линдой.

Вначале Мэдж неодобрительно нахмурилась, но затем смягчилась и улыбнулась.

— Вообще я уверена, что у вас все получится. Откровенно говоря, вы облегчили мою душу. Доктора ведь запретили мне физические нагрузки. Когда я выйду из больницы, то поживу некоторое время с Джейн. Поэтому я переживала, как Линда справится без меня с Рори. Ну, а теперь вижу, что все будет хорошо!

— Не переживай обо мне, — заверила ее Линда и в этот момент заметила, что Ник и Мэдж обменялись взглядами. Она не могла понять суть немого наказа, который был в глазах Мэдж, но, тем не менее, он был. Может, Мэдж велела ему хорошо относиться к Линде? Он обещал заботиться о них с Рори! Ей было очень приятно услышать это обещание из уст Ника. И вообще с ним она чувствовала себя защищенной.

В этот момент в палату вошла дочь Мэдж. С букетом роз и улыбкой на цветущем лице. Линда не видела ее раньше, но много слышала о ней.

— Наконец-то мы встретились! — радостно сказала Джейн, целуя Линду в щеку и отводя в сторону оказавшийся между ними букет. — А вот и Рори! — Джейн поцеловала малыша. — Какой красавчик! Ты не преувеличивала, мама. Глаза, улыбка!.. Сколько женских сердец он разобьет, когда вырастет!

Джейн ласково потрепала Рори по подбородку. Рори блаженно улыбался в ответ, а Линда почувствовала несказанную гордость за своего сына — особое чувство, знакомое только матерям. Лишь одно омрачало ее настроение — мысль о неизвестном отце Рори. Теперь Линда уже не жалела, что родила сына. Но ей бы хотелось, чтобы Рори был ребенком любви, зачатым естественным образом. Ей хотелось любить отца Рори. По-настоящему, страстно. Но время не вернуть назад. Она приняла решение об искусственном зачатии в состоянии стресса: была подавленна, несчастна и одинока. Сделанного, не воротишь.

— А это, должно быть, Дейв, — попыталась угадать Джейн, глядя на Ника. — Мама, почему ты мне не говорила, какой он красивый?

Линда и Мэдж рассмеялись. Джейн удивилась:

— Что я сказала смешного?

— Я не Дейв, — вмешался Ник, — а его хороший друг. Меня зовут Ник.

Джейн удивилась еще больше:

— Но я думала…

И тут Рори захныкал.

— Дай-ка я его возьму, — сказал Ник и забрал ребенка у Линды. Линда не возражала. Рори полнотой не отличался, но долго держать его на руках было для нее трудно.

Должно быть, он вырастет высоким, с крепкими костями и сильными мышцами…

Линда заметила, что Джейн все еще смотрит на Ника.

— Почему ты подумала, что это Дейв? — поинтересовалась она.

— Я лишь предположила. Рори, похож на Ника. Особенно эти черные глаза. Показалось, что рядом родственники. Из того, что мне о тебе говорила мама, я знала, что единственный твой родственник, живущий в Сиднее, — это Дейв, брат.

Линда понимающе кивнула.

— Нет, Ник не родственник.

— Ник был одним из тех, кто спас меня вчера, — добавила Мэдж. — И он намерен помочь Линде.

Джейн удивленно взглянула на свою мать.

— Помочь?

— Я попросила Ника быть няней Рори, — пояснила Линда.

Джейн недоверчиво посмотрела на Ника. Внешне он совсем не подходил на такую роль.

— И эта няня собирается быть самой лучшей няней в мире, — сказал Ник, державший на руках, хныкавшего Рори. — Я думаю, малыш немного устал. Может быть, нам лучше уже откланяться?

Капризничавший Рори был хорошим предлогом, чтобы уйти и оставить Мэдж с дочерью.

У лифта Линда заметила двух медсестер, пристально разглядывавших Ника. Затем женщины с завистью посмотрели на Линду.

Они, наверное, думают, что мы муж и жена, а это наш сын, догадалась Линда. Если бы так!

Та же мысль возникла у Линды снова — в магазине, когда они втроем делали покупки. Причем, какие продукты покупать, решал Ник. Несколько пожилых женщин одобрительно переговаривались между собой, глядя на них. Те, что помоложе, просто глазели на Ника.

— Все женщины в супермаркете подумали, что ты мой муж, — заметила Линда в машине, по дороге домой.

— Не обязательно. Они могли подумать, что я твой муж де-факто, ведь у тебя нет обручального кольца.

— Ненавижу это слово — «де-факто».

— Ну, хорошо. Они подумали, что я твой любовник.

— Звучит значительно лучше.

Ник бросил на нее игривый взгляд.

— Целиком с тобой согласен.

— Не паясничай, — попыталась быть строгой Линда.

— Гм! Ну, ты же сама задала тон! — улыбаясь, ответил Ник.

Линда неодобрительно покачала головой, но не могла сдержать улыбку.

— Ты глубоко испорченный тип, — сказала она шутя. Однако ее шутка не встретила одобрения. Лицо Ника неожиданно потемнело.

— Уверяю тебя, я не испорчен, — сказал он серьезно. — И приложу все силы, чтобы ты изменила свое мнение обо мне.

— Ник, ты что, не понимаешь шуток? Если бы я действительно считала тебя испорченным, я бы никогда не доверила тебе Рори. Но согласись, когда дело доходит до женщин…

— Ах, в этом плане! Ну, тогда может быть.

— По-моему, ты боишься самой возможности возникновения каких-либо эмоциональных связей. Просто меняешь партнерш, и все.

— В таком случае ты мало чем отличаешься от меня, — заметил Ник. — Сомневаюсь, чтобы ты успела до прошлой ночи образовать со мной духовную связь.

Попалась, подумала Линда. Он прав. Эмоциональную привязанность Линда ощутила лишь после физической близости с Ником. А теперь совершила еще одно безрассудство в своей жизни — если первым считать рождение ребенка, зачатого искусственным путем неизвестно от кого. Она полюбила Ника.

— Не терзайся, Линда, — успокоил ее Ник, видя ее замешательство. — Большинство женщин считают, что вначале надо полюбить, а уже потом допускать физическую близость. Но это не так. Женщина может просто хотеть мужчину. Только потому, что он мужчина. Такова природа вещей. Тебе тридцать один год. Ты в расцвете женской красоты. И не надо смущаться, переживать, укорять себя в том, что тебе понадобился мужчина. И мне очень приятно, что этим мужчиной оказался я. Ты прекрасная женщина и очень мне нравишься. Надеюсь, что я тебе тоже небезразличен.

— Ты мне нравишься, Ник, — произнесла Линда. — Я действительно…

— Хорошо. Расслабься. Радуйся нашим отношениям и тому, что они тебе дают.

— А что именно?

— Ну, я думаю, дружбу, поддержку, удовольствие.

Линда вздохнула.

— Как раз этого мне и не хватало в последние два года!

— Тем более не упускай случая! Да, я еще не упомянул об изысканной еде, которая ждет тебя. Ты на гребне удачи, дорогая! Не искушай судьбу!

— Мне кажется, что ты испытываешь на мне свою новую технику соблазнения.

— Ты не права, — возразил Ник, сделав строгое лицо. — Если хочешь провести со мной ночь, тебе следует попросить об этом.

— Угу, размечтался.

— Тебе решать, — пожал плечами Ник.

Но, похоже, он не шутил. Даже когда они уложили Рори спать, Ник не сделал ни единой попытки сократить дистанцию, которая неожиданно возникла между ними. Ужин проходил в хрупкой и напряженной тишине, и Линда чуть не вскрикнула, когда зазвонил телефон. Она поспешила к аппарату, но Ник, схватив ее за руку и повернув к себе лицом, произнес:

— Если это Дейв, не говори ему, что я здесь.

— Почему? Он все равно рано или поздно узнает, что ты работаешь у меня няней. Или хочешь, чтобы я скрыла твое присутствие в моем доме — как факт, которого следует стыдиться?

— Нет. Но сейчас, пожалуйста, не говори ему. Обещаю тебе, если все будет нормально, я сам скажу ему в следующую субботу.

— Если все будет нормально? Что это значит? А, понимаю. Моя перелетная птичка готовит отходные пути, — добавила Линда презрительным тоном.

— Ты первая, кто сказал об испытательном сроке. И дала мне неделю, помнишь? Если хочешь, чтобы я остался, я останусь.

— Правда? — Сердце Линды забилось от радости. Она ликовала. — Хорошо. Очень хорошо. Спасибо. Да, я согласна. Оставайся. Теперь мне лучше снять трубку, а то человек забудет, зачем звонит.

Линда была настолько переполнена чувствами, что даже голос ее изменился, и звонивший Дейв не сразу ее узнал.

— Это ты, Линда?

— Конечно, я. А в чем дело?

— У тебя какой-то странный голос. Что-нибудь случилось?

— Да нет, ничего.

— Не мог до тебя дозвониться. Никто не поднимал трубку.

— Я выходила за покупками, — ответила Линда, решив не вдаваться в подробности насчет несчастного случая с Мэдж. Тем более единственное, что мог сделать Дейв, — это дать еще один бесполезный совет или, и того хуже, наведаться собственной персоной. Боже упаси!

— Я только хотел удостовериться, что тебе все-таки постригли газон, а то я чувствовал себя несколько неловко, когда отказал тебе вчера. Но поверь мне, я действительно был на пределе.

— Не бери в голову, Дейв. Мэдж помогла мне найти человека.

— Что бы ты делала без нее?

Я бы наняла вот такого парня, как Ник, подумала Линда. А вслух сказала:

— Представления не имею! Я без нее, как без рук.

— Как Рори?

— Нормально.

— Сочувствую, тебе с ним несладко. Но крепись! В конце концов, этот трудный возраст скоро останется позади, мальчик пойдет в школу. А это будет уже совсем другое дело. Поверь мне.

— Я тебе всегда верю, Дейв, — сказала Линда с иронией в голосе. — Ты такой мудрый и даешь такие умные советы. Я всегда рада с тобой поговорить.

— К сожалению, вынужден, проститься с тобой. Нет времени. Пока.

— Пока.

Не сводя глаз с Ника, она медленно положила трубку. Как не похож Ник, на ее брата! На этого бесполезного болтуна. Ник рядом, поддерживает, помогает ей. Конечно, в один прекрасный день он бросит ее. Было бы наивно думать, что Ник изменит свой образ жизни ради нее. Он, как перекати-поле. Единственное, что его удерживает здесь, — это сестра Огастин. Когда ее не станет, он уедет. Но лучше об этом не задумываться, а наслаждаться его присутствием, не теряя времени.

— Ник, — произнесла Линда негромко.

— Да? — Темные глаза Ника сузились.

— Я хочу тебя.



Глава тринадцатая



Прошедшая неделя навсегда останется в памяти Линды. Благодаря Нику, она была переполнена приятными сюрпризами и невообразимыми наслаждениями.

Когда в понедельник вечером Линда вернулась с работы, то услышала разносившееся по дому громкое пение: красивый тенор исполнял оперную арию. Наверное, Ник нашел гордоновскую коллекцию дисков с записями Паваротти, подумала Линда, поднимаясь наверх.

Но нет, это пел Ник, моясь в ванне, а Рори в другом конце ванны радостно шлепал по воде ручонками, будто маленький итальянский дирижер.

Линда была настолько поражена красотой голоса Ника, что первые двадцать секунд даже не замечала его наготы. Но потом заметила. Их взгляды встретились, и пение оборвалось. Им с трудом удалось дотянуть до того момента, когда Рори заснул, а уж тогда Ник показал ей все свои таланты…

Во вторник вечером, вернувшись с работы, Линда застала Ника за роялем. Он играл что-то в ритме марша, а ликующий Рори сидел на крышке рояля и стучал по ней в такт музыке крохотными ножками. Ник владел виртуозной техникой игры, и это удивило Линду еще больше, чем его вчерашнее пение. Он сказал, что был музыкантом, но она думала — музыкантом средней руки. Увидев же и услышав, как он играет, она поняла: Ник — музыкальный гений. Позже, когда они лежали в постели, Ник признался, что также неплохо играет на скрипке. Сестра Огастин, встревоженная бьющей через край энергией маленького приемыша, старалась так организовать его день, чтобы ни минуты свободной не оставалось на шалости. Музыка и спорт были его любимыми занятиями. Он играл в американский футбол, занимался гимнастикой, восточными единоборствами, наработав себе мускулатуру. Интенсивно тренируется по утрам и сейчас, при случае даже наведывается в тренажерные залы. Линда тут же заявила, что не намерена отпускать его в эти тренажерные залы, пока он работает на нее. В Сиднее эти места пользовались дурной репутацией, и на Ника там положат глаз. Смеясь, Ник пообещал тренироваться только дома и только с ней…

В среду Линда задержалась на работе допоздна — в последнюю минуту пришлось менять главный материал месяца из-за сообщения о новой драме в королевской семье. Хотя она работала для журнала «Австралийская женщина», материалы в основном были о международных знаменитостях, среди которых принцесса Диана занимала ведущее место. По правде говоря, Линду не удовлетворял характер статей, требовавшихся от нее для «Австралийской женщины», но это была единственная прилично оплачиваемая журналистская работа, которую ей удалось найти. И Линда держалась за эту работу, тем более теперь, когда была вынуждена оплачивать услуги Ника. Но он стоит этих денег, подумала Линда, увидев его у дверей дома. Вечер выдался на редкость жарким, и на Нике не было ничего, кроме джинсов. Одного его вида вполне хватило, чтобы взбодриться.

— Зачем?.. — пробормотала Линда, когда Ник вручил ей бокал охлажденного белого вина.

Перед тем, как ответить, он нежно поцеловал Линду в щеку и закрыл дверь.

— Я наткнулся на две бутылки итальянского вина, которые Джино прислал вместе с едой в ту субботу. Тогда я подумал, что это слишком крепкий напиток для столь чопорного ужина, и спрятал бутылки в шкаф. Но сегодня, после трудного дня, это то, что надо!

— Он и вино прислал? Что же ты сделал для этого Джино, раз он настолько расщедрился?

— Да так, дал ему кое-какие деньги, когда он очень нуждался.

— И, наверное, никогда не попросил обратно?

— Зачем мне они? — пожав плечами, ответил Ник.

Линда была удивлена его щедростью.

— Сестра Огастин права: ты добродетелен. Но, к сожалению, слишком красив, чтобы возбуждать такие же, добродетельные мысли у окружающих, — сказала Линда, весело поглядывая на Ника, и, поднося прохладный бокал к губам, сделала большой глоток, наслаждаясь терпким вкусом вина и удивляясь его крепости. — О! — Она не спеша облизала губы, видя, что Ник не отрывает глаз от ее рта. — Это действительно прекрасное вино!

— Не пей слишком быстро, — предупредил Ник. — Поверь мне, стакан-другой этого вина — и ты забудешь, как тебя зовут.

— А ты поможешь мне вспомнить, — пробормотала Линда, гладя ладонью его обнаженную грудь.

Ник понимающе улыбнулся.

— Помогу, конечно. Положись на меня. День выдался трудным для нас обоих, и надо, как следует отдохнуть…

В четверг, после изнурительного рабочего дня, Линда первый раз в жизни ощутила на себе всю прелесть и феноменальный оздоровительный эффект эротического массажа в профессиональном исполнении Ника.

Так, как журнал был практически готов к набору, пятница оказалась у Линды свободной. Она предложила Нику тоже взять отгул и навестить сестру Огастин. Однако Ник отказался, сославшись на уже имеющуюся с ней договоренность о встрече в субботу.

Проснувшись в пятницу утром, Линда обнаружила на постели рядом с собой поднос с завтраком и сидящего Ника.

— Я не верю своим глазам! Наверное, мне все это снится! — восхищенно всплеснула руками Линда.

— Ты заслуживаешь, чтобы тебя немного побаловали, — ласково заверил ее Ник. — Теперь садись. Я поставлю поднос тебе на колени.

Когда Линда села в кровати, ее взгляд упал на изящные настенные часы.

— Господи! Ник! Уже почти десять! Почему ты не разбудил меня? Тебе же пришлось самому возиться с Рори. А он по утрам бывает…

— Сегодня он был, как шелковый. Кроме того, за что ты мне платишь, если не за эту «возню»?

— Ну, может быть, не тогда, когда у меня выходной. Я не ожидала, что ты будешь делать за меня абсолютно все.

— Делать за тебя абсолютно все доставляет мне самое большое удовольствие.

Линда укоряющее покачала головой, когда Ник с необыкновенной ловкостью и галантностью опустил поднос на ее колени.

— Если бы я тебя не знала, то могла бы подумать, что ты добиваешься, чтобы я полюбила тебя, — заметила Линда.

— Ну, и мне это удается? — спросил Ник с непроницаемым лицом.

В глубине души Линда осознавала, что, конечно, удается, да еще как! Однако не стоило именно сейчас говорить об этом.

— Скажешь тебе — ты и зазнаешься! — отшутилась она. — Кстати, а где Рори?

— В кроватке, играет со своими кубиками. Если хочешь, могу принести его сюда и положить рядом с тобой в кровать.

— Нет, спасибо. Я лучше доем сначала завтрак, чтоб его не пришлось потом собирать по всей постели.

— Вероятно, ты права. Рори энергичный паренек. Знаешь, он скоро будет ходить. Уже пытается вставать на ноги. Только бы не начал лазать — тогда кровать будет для него небезопасна. Может вывалиться, — озабоченно произнес Ник.

— А что, если купить ему манеж? — осенило Линду. — Прямо сегодня! — воскликнула она с набитым ртом.

— Хорошая мысль. Мне тоже надо кое-что купить.

— Например?

— Ну, мне нужна летняя одежда. А также автомобиль. Я не могу возить Рори на мотоцикле.

— А ты… ты можешь позволить себе купить машину? — спросила Линда, тщательно прожевывая и проглатывая очередной кусок.

— У меня есть кое-какие сбережения, — ответил Ник уклончиво.

Но Линда сомневалась в наличии приличной суммы у человека, не имеющего постоянной работы и мотающегося по свету в поисках случайных заработков. Поэтому ей не понравилось, что Ник собирается истратить все свои сбережения на покупку машины.

— Ты можешь пользоваться моей машиной, а я буду добираться до работы на пароме. Мне не нравится, что из-за меня ты так потратишься.

— Ради Бога, Линда, успокойся. Ведь я могу купить какую-нибудь старую машину. Единственная причина, почему я до сих пор не купил ее, — это мой образ жизни, — с ним гармонирует только мотоцикл. Ну а теперь я снова в Сиднее. Заодно буду катать сестру Огастин… вывозить ее на лоно природы. Ей надо быть чаще на природе, ведь здоровье уже не то… А ты хоть раз видела восьмидесятилетнюю монашку на заднем сиденье мотоцикла? — продолжал приводить аргументы Ник.

Но он не купил старую простенькую машину. То, что он купил, называлось «форд фэалейн гиа» и выглядело фантастически красиво. Линда была озадачена. Такой автомобиль стоит целое состояние. Откуда у Ника деньги? Причем заплатил он наличными, и домой они возвращались уже на двух машинах. Линда тащилась сзади на своем маленьком белом седане. Заехав домой, они оставили седан в гараже и за дальнейшими покупками отправились все втроем уже на новой машине. Когда они зашли в самый дорогой магазин мужской одежды, Линда не удержалась:

— Ты что, выиграл в лотерею?

— Нет, — ответил Ник, небрежно перебирая стопки роскошных мужских рубашек. — Я тебе уже говорил, что у меня есть кое-какие сбережения. Я также получил очень большую денежную компенсацию несколько лет назад. Ты не беспокойся, не разорюсь. Просто последние десять лет я жил весьма скромно, и сейчас мне хочется немного шикануть.

— Это называется «немного шикануть»! — воскликнула Линда, когда час спустя Ник засовывал массу всевозможных пластиковых пакетов с вещами в багажник своей машины. — Я бы назвала это «транжирство».

Ник только улыбался в ответ.

— Да, я транжира. Именно транжира! — весело подтвердил он.

— Ты сумасшедший!

— Не более, чем остальные.

— Ну, тогда я сошла с ума, потому что не понимаю, для чего это все. Зачем тебе нужны все эти вещи, вся эта гора одежды? — воскликнула Линда.

Ник лукаво ухмыльнулся.

— Да, ты права. Мой босс предпочитает видеть меня без одежды вообще.

— Прекрати, Ник. Я спрашиваю тебя вполне серьезно. Зачем тебе столько всего?

— Ладно. Отвечу. Я хочу выглядеть достойно рядом с тобой в ресторане, театре, в опере.

— В ресторане? — повторила Линда беспомощно. — В театре? В опере?

— Именно в опере. Я обожаю оперу. Ты же будешь ходить со мной в оперу? — спросил Ник.

— Конечно, с удовольствием. Но…

— Что — но? О Рори не беспокойся. Мэдж сможет посидеть с ним в субботу.

Линда не знала, что и подумать. Здравый смысл говорил ей, что этого не может быть, что все это сон, который скоро оборвется. И она молила Бога, чтобы он продлился, как можно дольше.

— Что-нибудь еще не так? — спросил Ник, вглядываясь в ее страдальческие глаза.

— Нет, — ответила она слабым голосом.

— Тогда пошли, купим Рори манеж.

Но они так и не купили манеж. Ник буквально застрял в секции игрушек, купив за час игрушек больше, чем Рори имел за всю свою не столь длинную жизнь. Малыша и некому было, по сути, баловать. Бабушек и дедушек у него не было. Только Линда, Мэдж и Дейв, так ничего и не подаривший племяннику за все это время, кроме плюшевого мишки.

Большинство купленных Ником игрушек предназначались для развития интеллекта ребенка, и Линда была до глубины души тронута столь нежной заботой о ее сыне, хотя одна вещь вызвала у нее протест. Это был барабан.

— Нет, Ник. Только не барабан! — взмолилась она.

Красивое лицо Ника преисполнилось непоколебимой решимости.

— Именно барабан! Рори должен отбивать ритм, когда я играю на пианино.

— Но…

— Никаких «но»! У Рори определенно музыкальный талант, и я намереваюсь поощрять его развитие.

Такая самоуверенность Ника рассердила ее.

— Кто, в конце концов, мать ребенка? И кому, как не матери, решать, какие таланты стоит развивать в ребенке, а какие нет! Ты намереваешься! — язвительно сказала Линда.

— Да, намереваюсь. Ты наняла меня, чтобы я не просто кормил да укладывал ребенка спать, а чтобы помог ему развиться интеллектуально, духовно, физически. То есть гармонично. И мне виднее, как это сделать. Барабан берем тоже, — сказал Ник, обращаясь к продавцу, который добавил этот ярко раскрашенный инструмент к внушительной куче игрушек.

Линда уступила. Однако, увидев счет, предложила оплатить его сама.

— Я не могу позволить тебе такие расходы.

— Мне это доставляет удовольствие.

— Но…

— Не порти мне праздник, пожалуйста.

— Праздник?

— Да.

Она хотела было протестовать, но Ник бросил на нее такой сердитый взгляд, что пришлось вновь уступить его желанию. По всей видимости, Ник просто мот, один из тех, кому деньги карман тянут.

— Зачем ты соришь деньгами? — спросила она, когда они садились в машину.

— Мне так нравится, — ответил он просто. — Нравится тратить деньги на других. Что толку в деньгах, если они не приносят радости?

Линда неодобрительно покачала головой. И в то же время улыбнулась. Сколько ребячьей непосредственности, сколько детского восторга было в нем тогда, в магазине игрушек!.. Его черные глаза светились неподдельной, чистой радостью. И именно это Линде нравилось в нем.

— Дай тебе волю, ты бы скупил весь магазин, — сказала Линда с нежностью в голосе.

— Ммм… Это мысль, а, Рори? — воскликнул Ник, подхватив Рори из коляски и подняв его высоко над головой. — Купим весь магазин? Нет? Не весь? Только ту часть, где игрушки? Правильно. Я люблю здравомыслящих людей. — И Ник поцеловал Рори в пухлую щечку.

Линда была счастлива, наблюдая восторженного Рори и слыша, как он заливается довольным смехом. Ник, такой чуткий, нежный! Не скупится на проявление добрых чувств и осыпает поцелуями и ласками и ее, и Рори. Но, как бы щедр Ник ни был, ей все было мало его ласк.

— Поехали, — сказала Линда, стараясь не выдавать своих чувств. Она знала, что Рори устал, скоро уснет и будет спать крепким сном.

Дома они не спеша поужинали. Впереди был долгий вечер.

Обычно Линда предоставляла инициативу Нику, и он не заставлял себя долго ждать. Но сегодня она почему-то испытывала сильное нетерпение.

Устроившись на софе рядом с ним, она играючи подставила ему лицо для поцелуя. Ник поцеловал ее очень нежно в губы, взяв в ладони ее лицо — будто чашу. Он, как бы пил из ее губ. Кончики их языков встретились, теплая волна блаженства окатила ее, и Линда застонала.

— Мне нравится, когда ты стонешь, — прошептал Ник, не отрываясь от ее губ. Он заставил ее вздохнуть столь же чувственно еще несколько раз, но потом неожиданно прервал ласки. — Линда…

В его голосе было что-то, что мгновенно вывело Линду из состояния блаженства. Тревожное предчувствие сжало ей сердце.

— Нет, — она почти вскрикнула, — не говори этого!

— Чего не говорить?

— Не говори того, что не хочешь говорить.

— Но я хочу сказать. Правда, это очень трудно.

Линда вырвалась из его рук. Все ее существо напряглось в ожидании наихудшего.

— Еще одно напоминание о правилах? Хочешь напомнить, что уходишь не прощаясь? Зачем надо было так сильно привязывать к себе Рори? И меня?.. — с болью воскликнула Линда. — Какая я была дура, поверив всему этому бреду там, в магазине, — насчет развития талантов Рори, его воспитания. Да ты никого не сможешь воспитать, потому что просто не можешь оставаться на одном месте достаточно долго. — Она порывисто вскочила и подошла к окну.

Стоя спиной к Нику, Линда пыталась сдержать слезы — и не могла. До этого момента она не осознавала всей глубины ее чувств к Нику. Она любила Гордона, но, то была другая любовь. Ник стал частью ее существа, воздухом, которым она дышала и без которого не могла жить.

Неожиданно Ник оказался рядом и осторожно обнял ее за плечи.

Первым ее желанием было вырваться, но она не могла пошевелиться.

— Я не собираюсь бросать вас, — сказал он страстно. Линде показалось, что ее сердце остановилось. — Хочу остаться здесь, с тобой и Рори, до конца моей жизни. Но, не как няня твоего сына, а как отец, Линда. И хочу быть твоим мужем, а не любовником. Я люблю тебя, Линда. Люблю всем сердцем. Именно это мне было трудно тебе сказать. Я люблю тебя.

От этих слов у Линды закружилась голова.

— Ты любишь меня? — переспросила она слабым голосом.

— Я и подумать не мог, что возможно так любить. И Рори люблю тоже. Я буду хорошим отцом ему, Линда. Обещаю тебе это.

Линда потеряла дар речи от счастья. Он любит ее. Любит Рори. Они поженятся.

— О! — Это было все, что она смогла выговорить. Обняв Ника и припав к его груди, она заплакала от счастья.

Чувство, наполнившее буквально все его существо, было новым для Ника. Он крепко и нежно обнял Линду, поглаживая ее вздрагивавшую от рыданий голову. Он любил Сару, но, то была другая любовь, более эгоистичная. Его любовь к Линде — это зрелое чувство. Сейчас Ник ощущал потребность отдавать, а не только брать. Он хотел стать надежной опорой и защитой для Линды.

— Не плачь, дорогая, — продолжал успокаивать ее Ник. — Нет причины плакать…

Она улыбнулась сквозь слезы.

— Это… это слезы счастья. Преисполненным любви и нежности движением Ник смахнул слезы с ее щек.

— Ты всегда плачешь от счастья?

— Не знаю. Прежде я никогда не была счастлива по-настоящему. — У нее перехватило дыхание. — О, Ник! А ты уверен в своих чувствах? Я имею в виду… ты же говорил, что никогда никого не полюбишь, что не женишься, что ты не хочешь сковывать себя обязательствами.

— Да, тогда я так и думал. Но это было до того, как полюбил тебя. И еще некоторое время старался бежать от любви. Не хочу тебя обманывать, но в то воскресенье, когда я ушел не попрощавшись, я твердо решил никогда больше не возвращаться сюда. Однако сестра Огастин показала мне вещи в их подлинном свете. И я решил вернуться и завоевать твою любовь.

— О, Ник…

Ник знал, что должен сказать Линде всю правду. Между ними не должно быть недоговоренностей. Но при мысли о том, что ему предстоит ей рассказать, Ник ощутил, как горло сжимают спазмы.

— Я не должен больше скрывать от тебя еще вот что… — произнес он, борясь с нахлынувшими чувствами.

Взор Линды моментально затуманился, но вскоре вновь прояснился. Взяв в ладони его лицо, она мягко сказала:

— Ты можешь говорить со мной обо всем, о чем считаешь нужным.

Ник откашлялся. И отстранился от Линды, высвобождаясь из ее рук.

— Мне очень трудно говорить об этом, и ты должна быть терпеливой. — Он глубоко вздохнул и начал повествование: — После окончания школы я сразу поступил в консерваторию в Сиднее. Когда мне было девятнадцать лет, я встретил девушку по имени Сара. Она работала секретаршей в консерватории. Сара была на год старше меня. Такая красивая, зеленоглазая… — Ник запнулся. Сухость в горле мешала говорить. — Мы полюбили друг друга. Через несколько месяцев Сара забеременела. Мы поженились. Для меня это не было проблемой — я всегда хотел рано жениться и завести семью, которой никогда не имел. Дженни родилась через шесть месяцев после свадьбы. Она была… прелестной девочкой. Очень красивой… — Ник закашлялся, но потом продолжил: — К тому времени я уже концертировал и стал известным. Завоевал несколько престижных наград на крупных конкурсах пианистов-исполнителей, однако приличных денег эти победы мне не принесли. Поэтому после рождения Дженни Сара, пошла работать, а я вел домашнее хозяйство, присматривал за Дженни, занимался музыкой. По вечерам и в выходные дни играл в ресторанах и клубах. Денег не хватало, но мы были счастливы. — Грудь Ника сжало, словно металлическим обручем. Он с усилием вздохнул и заговорил отрывисто: — Недели за две до дня рождения Дженни, когда ей должно было исполниться три года, Сара была дома. Она собиралась пройтись по магазинам и хотела взять с собой Дженни… Предложила и мне отправиться с ними… потому, что шел дождь, а Сара не любила водить машину в дождь. Я готовился к конкурсу пианистов… Главный приз — пятьдесят тысяч долларов… Я надеялся, что смогу выиграть. И в тот день намеревался целиком отдаться репетиционной работе, а Сара отвлекала меня… Мы с ней поссорились, она назвала меня эгоистом… Она в действительности не думала так, просто вырвалось сгоряча… Они уехали… А затем меня оповестили о несчастном случае… Я должен был опознать тела… Я… я… — Ник умолк, тщетно пытаясь взять себя в руки. — Мне сказали, что это была не ее вина. Грузовик летел на красный свет, шофер был в состоянии наркотического опьянения… Я обезумел от горя, не знал, что предпринять… Я подал в суд на компанию, в которой работал шофер, и выиграл дело… Мне выплатили два миллиона долларов… компенсации, как будто эти деньги могли заставить меня чувствовать себя менее виновным…

Дальше Ник не мог продолжать. Его глаза увлажнились, сердце сжала боль. Линда приблизилась к нему и, взяв за руку, усадила его на софу. Потом села рядом и обняла его за плечи. Ник наклонился вперед, закрыв лицо ладонями в тщетной попытке спрятать душившие его слезы.

— Не смущайся своих слез, Ник, — сказала Линда мягко. — Надо выплакать горе, и станет легче. Сколько слез я пролила по Гордону… Плачь, Ник, плачь по Саре, по Дженни…

— О Боже, — простонал Ник. Он был больше не в силах сдерживать накопившуюся внутри боль. Прижавшись к Линде, он разрыдался. Они теперь были настолько эмоционально связаны, что чувства одного тут же передавались другому. И Линда ощутила, что тоже плачет.

Сколько времени прошло — неизвестно. Обессиленные, они лежали в объятиях друг друга. Постепенно к обоим стало возвращаться чувство реальности, осознание, что мучившие их воспоминания — это лишь воспоминания, что прошлое в прошлом, что ничего плохого больше не случится. Впереди только счастье!

А потом они любили друг друга, как могут любить мужчина и женщина, обновленные после пережитого катарсиса, — ликуя… свободно. Не предохраняясь. Позволив произойти тому, что должно было произойти. — О, Ник, — стонала Линда, — Ник!.. Спустя некоторое время, лежа рядом с Линдой, Ник подумал, что, наверное, это случилось. Вот и прекрасно! У Рори появится брат или сестра. Какая у нас будет большая дружная семья!

Ник крепко обнял Линду и нежно поцеловал, поклявшись себе ни за что на свете не отпускать ее.

Однако через пять минут ему пришлось это сделать, потому что в дверь позвонили.




Глава четырнадцатая



Их встревоженные взгляды встретились.

— Ты кого-нибудь ждешь? — спросил Ник, натягивая джинсы.

— Нет. — Линда наклонилась, поднимая с пола свое скомканное белье.

— Может, это Дейв?

— Сомневаюсь. По пятницам он всегда допоздна на работе.

— Это, наверное, Мэдж, — предположил Ник. — Зашла домой, чтоб прихватить кое-какие вещи, и решила заглянуть.

— Точно. Должно быть, она. В дверь снова позвонили.

— Ты не возражаешь, если я спущусь вниз и посмотрю, кто там, пока ты одеваешься? — спросил Ник.

— Если тебе не трудно, дорогой.

— Ну, о чем речь, дорогая.





Когда Дейв позвонил во второй раз, терпение начало покидать его. Он знал, что Линда дома. Свет во всех окнах. Почему же она не открывает? В чем дело?

Он позвонил в третий раз, отчетливо услышал чьи-то шаги, и его с новой силой охватило волнение.

Дейв до сих пор не мог поверить тому, что ему рассказали сегодня на работе. Но Мэри не тот человек, чтобы лгать. Она была уверена, что видела Линду с высоким темноволосым красивым парнем. Это было в магазине игрушек. Заставив Мэри припомнить и описать парня более подробно, Дейв пришел к ужаснувшему его заключению, что этим парнем был, не кто иной, как Ник.

Сделанное им открытие совершенно выбило Дейва из колеи. Спешно дописав статью, он покинул редакцию, сославшись на семейные проблемы. И проблемы, конечно, были немалые, раз Ник каким-то образом встретил Линду.

Дверь открылась. Ночные кошмары Дейва стали явью. Перед ним стоял Ник. На нем не было ничего, кроме джинсов. Потом Дейв увидел Линду, сбегавшую вниз по лестнице и спешно застегивавшую блузку. Степень их близости стала очевидной.

— Это твой брат, — сказал Ник, обращаясь к Линде. — Только не делай поспешных выводов, Дейв! — добавил он, когда увидел выражение его лица.

— Ах, ты, подонок! — прошипел Дейв и толкнул Ника в грудь.

— Дейв, не смей! — вскрикнула Линда, прижавшись к Нику и, как бы защищая его от брата.

Дейв был поражен, с какой любовью она смотрела на Ника. Сколько в этом взгляде нежности, страсти, какой-то одержимости!

— Не волнуйся, Линда. Дейв успокоится, как только узнает правду, — с уверенностью сказал Ник, обнимая Линду.

— Какую правду? — запинаясь, пробормотал Дейв. Неужели Ник каким-то образом узнал, что Рори его сын?

— А ту правду, что я люблю твою сестру, — сказал Ник. — Все началось с субботы, когда я вызвался постричь газон у ее дома. Ну, а потом… с Мэдж произошло несчастье, и «скорая» увезла ее в больницу. Мне пришлось остаться и присмотреть за Рори до возвращения твоей сестры с работы. Увидев друг друга, мы ощутили взаимное влечение. Мне захотелось проводить больше времени с Линдой, быть рядом с ней, и я предложил ей свои услуги в качестве няни Рори на то время, пока Мэдж нездорова. Вот с тех пор я здесь и нахожусь. А сегодня сделал Линде предложение выйти за меня замуж, и она согласилась. — Ник повернулся к Линде: — Ты же сказала «да», дорогая?

— Да! — с радостью подтвердила Линда, глядя на Ника полными любви глазами.

Дейв был обескуражен. Невероятно!

— Ты собираешься выйти замуж за человека, которого едва знаешь? — спросил он изумленно.

— Да, — ответила Линда с уверенностью. — Я люблю его, Дейв. Он прекрасный человек. И очень любит Рори. Честно говоря, я не думала, что найдется кто-то, кто полюбит моего сына так же сильно, как я.

В этот момент Дейв понял, что ни Линда, ни Ник не знают всей правды.

— Ты еще не сказала Нику? — спросил он Линду.

— Нет. Еще нет, — ответила она смущенно.

— О чем это вы? — недоуменно оглядел их Ник.

— Гордон не был отцом Рори, — заявил Дейв.

— Дейв, ради Бога, не будь таким бестактным! — воскликнула Линда.

— Гордон не отец Рори, — повторил Ник, нахмурившись.

— Я собиралась сама тебе обо всем рассказать, но не было подходящего момента. Не хотелось, чтобы ты думал обо мне плохо.

— Кто же тогда его отец? — спросил Ник в недоумении.

— Это звучит ужасно, но… Гордон обещал, что у нас будет ребенок… Потом его внезапная смерть… Если бы у меня был ребенок, был бы смысл жизни, было бы ради кого жить…

Тут Дейв обратил внимание на то, что с Ником что-то происходит. Он внезапно сделался бледный как смерть и с тревогой во взгляде повернулся к Дейву. Но Линда была слишком взволнована и ничего не заметила.

— Я знаю, это было глупо с моей стороны, но тогда я спросила Дейва, не знает ли он кого-нибудь, кто согласился бы стать донором для искусственного зачатия. Я хотела, чтобы отец моего ребенка был умным, красивым, чтобы он был творческой личностью и… — Тут Линда запнулась, удивленная внезапной переменой, происшедшей с мужчинами: первый широко улыбался, а второй выглядел явно взволнованным. — Ты? — прошептала она, пораженная догадкой. — Это был ты! Ты отец Рори!

— Похоже, что так, — ответил Ник сдавленным от волнения голосом. — Но я не знал, что это для тебя… Дейв сказал мне, что одна замужняя женщина попросила… но затем почему-то отказалась… Я не знал, что у меня есть сын. Сын, — повторил Ник. — Рори — мой сын!

— Наш сын, — уточнила Линда.

— Да, наш сын! — воскликнул Ник. В порыве внезапно охватившей его радости он обнял Линду и начал кружиться с ней по комнате, смеясь и восклицая: — Наш сын! Наш сын!

Даже Дейву передалось ощущение их счастья. Невероятно!

Правда, у Ника негусто с деньгами, подумал Дейв. Хотя для полного счастья всегда чего-нибудь не хватает. Он раз-другой деликатно кашлянул, чтобы напомнить о себе. Ликующая пара прервала свое радостное вальсирование. Ник с упреком взглянул на друга:

— Ты лгал мне. Но я буду милостив и прощу тебя. Хотя ты должен обещать мне, как твоему родственнику, что впредь будешь уделять больше внимания племяннику и во всех других отношениях станешь хорошим дядей. Рори заслуживает этого.

Дабы избежать дальнейших упреков в свой адрес, Дейв решил сменить тему.

— Э-э… а когда свадьба?

— На днях, — твердо произнес Ник.

— Извини за нескромный вопрос, но на какие деньги ты собираешься содержать мою сестру? Вы же не можете жить одной любовью?

— Можем, — заверил его Ник. — Но если тебя это так волнует, у меня есть деньги. Причем много.

— Действительно? Откуда?

— Это долгая история, и я не хотел бы сейчас об этом. Мы с Линдой идем наверх полюбоваться нашим малышом. Пойдем с нами, дядя Дейв!

Они поднялись в детскую и встали у кроватки, разглядывая спящего ребенка.

— А дочь Мэдж была права, — прошептала Линда. — У него действительно твои глаза, Ник. И твой подбородок.

Ник протянул руку и осторожно убрал завиток черных волос со лба мальчугана. Сердце его в этот момент было настолько переполнено радостью, что он не мог говорить.

Линда посмотрела на брата.

— Ты выбрал хорошего донора, Дейв, — сказала она, улыбаясь.

— Рори уже крестили? — спросил Ник, обретя, наконец, дар речи.

— Еще нет, — ответила Линда.

— Это нужно сделать, как можно быстрее — если ты не против, Линда.

— Конечно, не против. — Чего хочет он, того же хочет и она.

— Завтра же покажу малыша сестре Огастин. Она будет очень рада.

— И Мэдж будет тоже рада, когда я скажу ей, кто отец Рори, — промолвила Линда. Они переглянулись, а Рори сладко спал, не подозревая, сколько радости доставил этим двум взрослым людям.

Ник, с нежностью посмотрев на сына, про себя твердо решил, что завтра научит его говорить «папа».

Линда улыбнулась при мысли о брате или сестре, которые непременно будут у Рори, ведь сегодня они не предохранялись, а день был наиблагоприятнейший для зачатия.

Дейв просто стоял и думал о Боге, о том, как все удачно сложилось. Он не был глубоко религиозным человеком, но сегодня его вера окрепла.

Действительно, пути Господни неисповедимы!
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